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�करण 1 – काशी आ�ण त�मळनाडू 
 

काशी आिण तिमळनाडू यांचा दीघर् आिण �दीघर् ऐितहािसक संबंध आह.े काशी अथार्त वाराणसीचा उल्लेख 
तिमळच्या �ाचीन अिभजात सािहत्यामध्ये आढळतो. किल�ोकै, िसलप्प�दकारम्, मिणमेकलै, नीलकेसी, चूडामणी, पेरंुगद,ै 
िविल्लभारतम,् तेवारम्, पे�रयपुराणम,् नालाियर �द��बंधम्, ितरुप्पुगळ, िशवभोगसारम,् ितरुिवलैयाडळ पुराणम्, 
का�ीपुराणम,् िशवज्ञानपालय स्वामीगळ कलंबकम्, ितरुवरुट्पा, वीरपांिडय क�बोम्मन कथैपाडल, भारतीयर किवतैगळ, 
किवमणी यांचे मलरुम् मालयुम् इत्यादी �ंथांमध्ये काशीिवषयीची मािहती आढळते. यािशवाय, िशलालेख आिण 
ता�पटांमध्येही यासंबंधीचे पुरावे उपलब्ध आहते. काशी कलंबकम,् काशी तंुिडिवनायकर प�दगम्, काशीकांडम,् काशी 
रहस्यम्, काशी या�ा, काशी माहात्म्यम् �कंवा �संहध्वजन कथा, काशी िव�नाथ शतकम्, �ीकाशी या�ा दीपम् इत्यादी 
�ंथ काशीिवषयी रचण्यात आले आहते. या सवर् सािहित्यक आिण ऐितहािसक पुरा�ांवरून काशी आिण तिमळनाडू 
यांच्यात �ाचीन काळापासून सातत्याने असलेला दढृ संबंध स्प�पणे �दसून येतो.  

या ऐितहािसक पा�र्भूमीचा िवचार करता, काशी तिमळ संगम आयोिजत करण्यामागे अनेक मह�वाचे उ�ेश 
आहते. त्यामध्ये काशी आिण तिमळनाडू यांच्यातील ऐितहािसक संबंधांचा पुनश�ध घेण,े दोन्ही ज्ञानपरंपरांचा एकि�त 
प�रचय करून दणेे आिण त्यांच्यातील परस्परसंबंध सवा�समोर मांडण,े तसेच दीघर्काळापासून चालत आलेले नागरी व 
सांस्कृितक संबंध आिण त्यांचे सातत्य अधोरेिखत करण,े ह े�मुख उ�ेश आहते. यािशवाय, ‘एक भारत – �े� भारत’ या 
संकल्पनेच्या माध्यमातून िविवध भारतीय सांस्कृितक परंपरांचा प�रचय करून देत रा�ीय एकात्मतेची भावना दढृ करण,े 
ज्ञानाच्या आदान-�दानाला �ोत्साहन दणेे आिण संपूणर् दशेात तिमळ भाषा व अिभजात तिमळ सािहत्याची ओळख करून 
दणे,े हहेी या उप�माचे उ�ेश आहते. त्याचबरोबर, तरुण िपढीला भारतीय सांस्कृितक परंपरेशी जोडणे आिण तं�ज्ञानाच्या 
साहाय्याने भारतीय भाषांमधील परस्पर भािषक संबंध अिधक दढृ करण,े यांनाही या उप�मात मह�व दणे्यात आले आह.े 
या िविवध उ�ेशांच्या पूतर्तेसाठी भारत सरकारच्या क� �ीय िशक्षण मं�ालयामाफर् त ‘काशी तिमळ संगम’ हा उप�म 
राबिवला जात आह.े 

काशी आिण तिमळनाडू यांच्यातील दढृ संबंध अधोरेिखत करण्यासाठी आतापय�त चार काशी तिमळ संगम 
आयोिजत करण्यात आले आहते. या संगमांमध्ये अनु�मे काशी आिण तिमळनाडू यांच्यातील संबंध, ज्ञानिवषयक आिण 
सांस्कृितक संबंधांचे दढृीकरण, भारतीय ज्ञानपरंपरेतील अगस्ती ऋष�चे योगदान आिण ‘तिमळ िशकूया’ या िवषयांना 
क� �स्थानी ठेवण्यात आले होते. याच उप�माची पुढची पायरी म्हणून यावष� वाराणसी येथे ‘�तरु�ुरळाचा अभ्यास करूया’ 
या मध्यवत� संकल्पनेवर आधा�रत काशी तिमळ संगम 5.0 चे आयोजन २८.११.२०२६ ते १२.१२.२०२६ या 
कालावधीत करण्यात येत आह.े  
 

काशी – त�मळनाडू : ऐ�तहा�सक संबंधांचे धाग े  
गंगेच्या तीरावर वसलेली काशी आिण वैगई व कावेरीच्या तीरावर वसलेले तिमळनाडू ही भारतातील अत्यंत 

�ाचीन ज्ञानक� �े आहते. या दोन्ही ज्ञानक� �ांना जोडणारे काही संबंधांचे धागे शतकानुशतके अखंडपणे चालत आले आहते: 
• कुमारगुरुपरर (१७वे शतक): धमर्पुरम् आधीनमशी संबंिधत असलेल्या कुमारगुरुपरर यांनी काशी येथ े

कुमारस्वामी मठाची स्थापना केली आिण केदार घाटावर केदारे�र मं�दराची उभारणी केली. त्यांनी ‘काशी 
कलंबकम्’ या �ंथाची रचना केली. काशी येथेच त्यांनी आपले जीवनकायर् पूणर् करून ई�रचरणी िवलीन झाले. 

• महाकवी सु�मण्य भारती: १८९८ ते १९०२ या काळात ते काशी येथील हनुमान घाटावर वास्त�ास होते. 
त्यांनी वास्त� केलेल्या घराचे नूतनीकरण करून त्याला ‘भारती इल्लम’ (भारती िनवास) असे नाव दणे्यात आले. 
या घराचे उ�ाटन ११ िडस�बर २०२२ रोजी करण्यात आले. ‘काशीनगरीतील िव�ानांचे िवचार कांचीपुरममध्ये 
ऐकता यावेत, यासाठी आपण एक साधन िनमार्ण करूया,’ अशी त्यांची कल्पना होती. त्यांच्या या ओळ�तून उ�र 
भारत आिण दिक्षण भारत यांना ज्ञानाच्या माध्यमातून जोडण्याचे त्यांचे स्व� �� होते. 
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• तेनकाशी आिण िशवकाशी: ‘दिक्षण काशी’ ह ेनावच काशीशी असलेले नाते स्प� करते. १५-�ा शतकातील पां� 
राजा परा�म पां� यांच्याशी येथील मं�दरांचा संबंध जोडला जातो. तेनकाशीचे पां� राजा अितवीरराम पां� 
यांनी ‘काशीकांडम्’ या �ंथाची रचना केली. 

• “सवर् जल गंगाजल, सवर् भूमी काशी”: पां� राजपरंपरेत �चिलत असलेल्या या उ��चा उल्लेख पंत�धानांनी 
२०२३ मध्ये काशी तिमळ संगमाच्या उ�ाटन समारंभात केला होता. 

• काशी–रामे�रम् या�ा: काशीची या�ा रामे�रम् च्या दशर्नानेच पूणर् होते, अशी ��ा दीघर्काळापासून �चिलत 
आह.े तिमळ िववाहसोहळ्यात आजही ‘काशी या�ा’ हा िवधी पार पाडला जातो. 

• शैक्षिणक सेतू: माननीय भारताचे पंत�धान �ी. नर�� मोदी यांनी ११ सप्ट�बर २०२१ रोजी, महाकवी सु�मण्य 
भारती यांच्या शताब्दी स्मृित�दनािनिम�, बनारस �हदं ू िव�ापीठात ‘सु�मण्य भारती तिमळ अध्ययन पीठ’ 
स्थापन करण्यात यईेल, अशी घोषणा केली. 

 

काशी त�मळ संगमाचा �वास: 

ज्ञानपरंपरा आिण सांस्कृितक संबंध अिधक दढृ करण,े तिमळ िशकूया 
 

काशी त�मळ संगम 1.0 

• ‘काशी आिण तिमळनाडू यांच्यातील संबंध’ या मध्यवत� संकल्पनेवर आधा�रत काशी तिमळ संगम 1.0 हा उप�म 
उ�र �दशेातील वाराणसी येथील बनारस �हदं ूिव�ापीठाच्या प�रसरात १६ नोव्ह�बर २०२२ ते १५ िडस�बर 
२०२२ या कालावधीत आयोिजत करण्यात आला होता. 

 

काशी त�मळ संगम 2.0  

• ‘ज्ञानिवषयक आिण सांस्कृितक संबंध अिधक दढृ करणे’ या मध्यवत� संकल्पनेवर आधा�रत काशी तिमळ संगम 
2.0 हा उप�म उ�र �देशातील वाराणसी येथील नमो घाटावर १७ िडस�बर २०२३ ते ३० िडस�बर २०२३ या 
कालावधीत आयोिजत करण्यात आला होता. 

 

काशी त�मळ संगम 3.0  

• ‘भारतीय ज्ञानपरंपरेतील महष� अगस्त्य यांचे योगदान’ या मध्यवत� संकल्पनेवर आधा�रत काशी तिमळ संगम 
3.0 हा उप�म उ�र �देशातील वाराणसी येथील नमो घाटावर १५ फे�ुवारी २०२५ ते २४ फे�ुवारी २०२५ 
या कालावधीत आयोिजत करण्यात आला होता. 

 

काशी त�मळ संगम 4.0  

• ‘तिमळ िशकूया’ या मध्यवत� संकल्पनेवर आधा�रत काशी तिमळ संगम 4.0 हा उप�म उ�र �देशातील 
वाराणसी येथील नमो घाटावर २ िडस�बर २०२५ ते १५ िडस�बर २०२५ या कालावधीत आयोिजत करण्यात 
आला होता. काशी तिमळ संगमाचा समारोप समारंभ ३० िडस�बर २०२५ रोजी तिमळनाडूतील रामे�रम् येथ े
झाला.            
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काशी त�मळ संगम 5.0  

• ‘ितरुक्कुरळाचा अभ्यास करूया’ या मध्यवत� संकल्पनेवर आधा�रत काशी तिमळ संगम 5.0 हा उप�म उ�र 
�देशातील वाराणसी येथील नमो घाटावर २८ नोव्ह�बर २०२६ ते १२ िडस�बर २०२६ या कालावधीत आयोिजत 
करण्यात येत आह.े 

• काशी तिमळ संगम 5.0 चे वैिशष्� म्हणजे ‘ितरुक्कुरळाचा अभ्यास करूया’ ही संकल्पना क� �स्थानी ठेवण्यात 
आली आह.े संपूणर् भारतातील १,००० महािव�ालये आिण िव�ापीठांमधून �त्येक� एका िव�ाथ्यार्ची िनवड 
करून एकूण १,००० िव�ाथ्या�ना या उप�मात सहभागी करून घेतले जाणार आह.े ह े िव�ाथ� आपल्या 
मातृभाषेतून ितरुक्कुरळाचा अभ्यास करतील आिण आपल्या महािव�ालयांत व िव�ापीठांत परतल्यानंतर इतर 
िव�ाथ्या�पय�तही त्यातील िवचार पोहोचवतील. 

 
ितरुक्कुरळामध्ये कोणत्याही िविश� धमार्चा, राजाचा �कंवा दशेाचा नामोल्लेख केलेला नाही. त्यामुळेच सवर्जण 

या �ंथाला आपला मानतात आिण त्याचा अिभमान बाळगतात. स��ल इिन्स्ट�ूट ऑफ क्लािसकल तिमळने हा �ंथ ३५ 
भाषांमध्ये अनुवा�दत करून �कािशत केला आह.े तसेच, भारतीय संिवधानाच्या आठ�ा अनुसूचीत समािव� असलेल्या 
२२ भाषांमध्ये तो आपल्या बहुभािषक ऍप्प �ारे उपलब्ध करून �दला आह.े यामुळे काश्मीरमधील एखादा िव�ाथ� आिण 
कन्याकुमारीमधील एखादा िव�ाथ� एकाच �दवशी, आपापल्या मातृभाषेतून एकाच कुरळाचा अभ्यास करू शकतात. अशा 
�कारे ितरुक्कुरळ संपूणर् भारतातील िव�ाथ्या�ना एका समान ज्ञानपरंपरेच्या धाग्याने जोडतो. 
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�करण 2 – संत �तरुवल्लुवर याचें जीवनचिर� 

 

ितरुवल्लुवरांिवषयी आपल्याला खा�ीपूवर्क माहीत असलेली एकच गो� म्हणजे त्यांनी रचलेले १,३३० 
कुरळ. त्यांच्या जन्मािवषयी, कुटंुबािवषयी आिण �वसायािवषयी उपलब्ध असलेल्या बहुतेक कथा या नंतरच्या 
काळात �चिलत झालेल्या पारंप�रक आख्याियका आहते. असे असले, तरी त्यांनी रचलेला ितरुक्कुरळ हा �ंथ त्यांच्या 
�ि�म�वाची आिण िवचारांची स्प� ओळख करून दतेो. 
 

नाव आ�ण �वशेष उपाधी 

‘वळ्ळुवन’ या नावापुढे ‘ितरु’ ह ेआदरदशर्क िवशेषण जोडले गेले आिण त्यातून ‘ितरुवल्लुवर’ ह ेनाव रूढ 
झाले. परंपरेने त्यांना अनेक सन्मानाथ� नावे �दली आहते: नायनार, दवेर, दवैपुलवर, मुदपार्वलर, नान्मुगनार, 
मादानुपंगी, से�ाप्पोदार, पेरुनावलर आिण पोिय्यल पुलवर. ही नावे ितरुवल्लुवरांिवषयी तिमळ समाजाच्या मनात 
असलेला आदर आिण त्यांच्या सािहित्यक योगदानािवषयीची कृतज्ञता दशर्िवतात. 
 

कालखंड : �व�ानांची मत े

ितरुक्कुरळाचा रचनाकाल इ.स.पूवर् ३०० ते इ.स.च्या पाच�ा शतकापय�त वेगवेगळ्या �कारे िनि�त 
केला जातो. झेक िव�ान कािमल झ्वेलेिबल यांनी ितरुक्कुरळाचा काळ इ.स. ४५०–५०० असा मानला आह.े ‘
एन्सायक्लोपीिडया ि�टािनका’मध्ये त्याचा काळ सहावे शतक असा �दला आह,े तर काही िव�ान तो इ.स.पूवर् 
पिहल्या शतकातील �ंथ मानतात. तिमळ परंपरेनुसार, ितरुवल्लुवरांचा काळ इ.स.पूवर् ३१ हा मानला जातो. मरैमलै 
अिडगळ यांनी मांडलेल्या या कालगणनेच्या आधारावर तिमळनाडू सरकारने १९७१ मध्ये राजप�ात ‘ितरुवल्लुवर 
वषर्’ ही कालगणना �िस� केली. १९७२ पासून ती �चिलत झाली. ितरुवल्लुवर वषर् = इ.स.चे वषर् + ३१. त्यानुसार, 
जानेवारी २०२६ पासून सुरू होणारे ितरुवल्लुवर वषर् २०५७ आह.े 
 

पारंपिरक आख्या�यका 
नंतरच्या काळातील स्वतं� का�रचना आिण मौिखक परंपरांमधून ितरुवल्लुवरांिवषयी काही कथा 

सांिगतल्या जातात. या कथांना ऐितहािसक पुरावे उपलब्ध नाहीत. तरीही, लोकांच्या मनात ितरुवल्लुवरांचे 
�ि�म�व कशा स्वरूपात िजवंत आह,े ह ेया कथांमधून समजते. 

• ितरुवल्लुवरांचा जन्म चे�ईतील मायलापूर येथे झाला, अशी एक �चिलत आख्याियका आह.े तेथे त्यांचे 
स्वतं� मं�दरही आह.े 

• ितरुवल्लुवर िवणकामाचा �वसाय करीत असत आिण त्यांच्या प�ीचे नाव वासुक� होते, असे परंपरेत 
सांिगतले जाते. पतीने हाक मारताच िविहरीतून पाणी काढण्यासाठी वापरत असलेली दोरी तशीच सोडून 
वासुक� त्यांच्याकडे आल्या, अशी एक कथा आह.े पती-प�ीमधील �ेम आिण समपर्ण यांचे उदाहरण म्हणून 
ही कथा सांिगतली जाते. 

• मदरुाई येथील तिमळ संगमात ितरुक्कुरळ �ंथाचे सादरीकरण करण्यात आले, तेव्हा संगमाच्या आसनावर 
केवळ ितरुक्कुरळालाच स्थान िमळाले, अशीही एक आख्याियका �चिलत आह.े 

• ितरुक्कुरळाची स्तुती करणाऱ्या पंचाव� वेण्बा छंदातील प�ांचा सं�ह म्हणजे ‘ितरुवल्लुवमालै’ होय. या 
सं�हात इडै�ाडर म्हणतात, “मोहरीला छेद दऊेन त्यात सात समु� सामावून ठेवले.” अव्वैयार यांनी ही 
कल्पना अिधक सू�मपणे मांडली आह.े त्या म्हणतात, “अणूला छेद दऊेन त्यात सात समु� सामावून, 
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त्याहूनही संिक्ष� केलेला �ंथ म्हणजे ितरुक्कुरळ.” या का�पं��मधून ितरुक्कुरळाच्या अफाट आशयाची 
आिण िवलक्षण संिक्ष�तेची महती अधोरेिखत होते. 

 

�ंथातून �दसणार� लेखकाचे ���म�व 

ितरुवल्लुवरांना, धमर्, राज्यकारभार, अथर्शा�, यु�नीती, वै�कशा� आिण �ेम अशा जीवनाच्या सवर्च के्ष�ांचे 
सखोल ज्ञान होते. ते माणसाचे मूल्यमापन त्याच्या जन्मावरून नव्ह,े तर त्याच्या कमार्वरून करतात. म्हणूनच जैन, बौ�, 
शैव आिण वैष्णव अशा िविवध धा�मर्क परंपरांतील लोक ितरुवल्लुवरांना आपले मानतात आिण त्यांचा गौरव करतात. 
िविवध परंपरांनी त्यांना आपलेसे मानण,े ह ेत्यांच्या िवचारांच्या सवर्समावेशकतेचे उ�म �माण आह.े अिभजात सािहत्याचे 
अभ्यासक ितरुवल्लुवरांना भारताच्या सवर्मान्य नीितपरंपरेचा एक मह�वपूणर् स्वर मानतात. 

 

स्मारक�  

• �तरुवल्लुवर �दवस : तै मिहन्याच्या दसुऱ्या �दवशी, म्हणजेच प�गल सणाच्या काळात, ितरुवल्लुवर �दवस साजरा 
केला जातो.  

• वल्लुवर को�म, चे�ई: एि�ल १९७६ मध्ये भारताचे तत्कालीन रा�पती फ�ु�ीन अली अहमद यांच्या हस्ते या 
स्मारकाच ेउ�ाटन करण्यात आले. याची रचना वै.गणपती स्थपती यांनी केली. येथे ितरुक्कुरळातील सवर् १,३३० 
कुरळ िशलांवर कोरलेले आहते. सुमारे ८० कोटी रुपये खचूर्न या स्मारकाचे नूतनीकरण करण्यात आले आिण २१ 
जून २०२५ रोजी ते पुन्हा जनतेसाठी खुले करण्यात आले. 

• �तरुवल्लुवरांचा पुतळा: कन्याकुमारी येथे ितरुवल्लुवरांचा १३३ फूट उंच पुतळा उभारण्यात आला आह.े 
ितरुक्कुरळातील १३३ अिधकारांचे �तीक म्हणून पुतळ्याची उंची १३३ फूट ठेवण्यात आली आह.े त्याचा ३८ 
फूट उंच चौथरा अऱ�ुप्पालामधील ३८ अध्यायांचे �तीक आह,े तर ९५ फूट उंच पुतळा पोरुट्पाल आिण 
इन्ब�ुप्पाळ या दोन भागांतील ९५ अध्यायांचे �तीक आह.े १ जानेवारी २०२० रोजी या पुतळ्याचे उ�ाटन 
करण्यात आले. २००४ मध्ये आलेल्या त्सुनामीच्या �चंड लाटांनाही हा पुतळा त�ड देऊन उभा रािहला. या 
स्मारकाच्या रौप्यमहोत्सवी वषार्िनिम� ३० िडस�बर २०२४ रोजी ितरुवल्लुवरांच्या पुतळ्याला िववेकानंद 
िशळेशी जोडणारा ७७ मीटर लांबीचा काचेचा पूल खुला करण्यात आला. या पुतळ्याला ‘ज्ञानाचा पुतळा’ असेही 
म्हटले जाते. 
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�करण 3 – �तरु�ुरळची �ंथरचना आ�ण वै�शष्�े 

 

ितरुक्कुरळात एकूण १,३३० कुरळ आहते. त्यांची �त्येक� दहा कुरळ असलेल्या १३३ अिधकारांमध्ये 
िवभागणी करण्यात आली आह.े ह ेअिधकार अऱम् (धमर्), पोरुळ (अथर्) आिण इन्बम् (�ेम) या तीन भागांत िवभागलेले 
आहते. ितरुक्कुरळातील �त्येक कुरळ ह ेकेवळ दोन ओळ�चे आिण सात सीर (छंदोघटक) असलेले कुरळ वेण्बा या 
तिमळ का�छंदातील प� आह.े 
 

��पाल रचना (तीन भागांची �वभागणी) 

 

��पाल रचना : १३३ अ�धकार, १,३३० कुरळ 

(पिरमेलळˎगर यांच्या ट�क� वर आधािरत अ�धकारांची संख्या) 

अऱ�ुप्पाल पोरुट्पाल काम�ुप्पाल 

38 अध्याय (1-38)  

380 कुरळ 

70 अध्याय (39-

108)  

700 कुरळ 

25 अध्याय (109-

133) 

250 कुरळ 

�स्तावना 

4   अध्याय 

कुटंुब �वज्ञान 

20  अध्याय 

संन्यासधमर् 

13  अध्याय 

�नय�त (दैव) 

1   अध्याय 

राजनी�त 

25 अध्याय 

राजसी ज्ञान 

32 अध्याय 

सत्कुलाचे ज्ञान 

13 अध्याय 

मोहाच्या ज्ञान  

 7  अध्याय 

�वरहवेदनाच्या ज्ञान  

18 अध्याय 

 

अऱ�ुप्पाल – 38 अध्याय 

हा, अऱ�ुप्पाल  (सत्यज्ञानाज्ञ सगर्) भाग ���च्या अंतमर्नातील जीवनासह कौटंुिबक 
जीवनािवषयी मागर्दशर्न करतो. 

• �स्तावना (1–4): ई�रस्तुित, पजर्न्यस्तुित, िनःसंगाचा मोठेपणा आिण सदाचार माहात्म्य. 
ई�रस्तुितनंतर पावसासाठी स्वतं� अध्याय �दला आह.े यावरून सजीवांच्या जीवनाचा मूलभूत आधार 
िनसगर्च आह,े ही ितरुवल्लुवरांची द�ृी स्प� होते. 

• कुटंुब िवज्ञान (5–24): कौटंुिबक जीवन, सद्गुणी भाय�चे गुण, संतती यांपासून सुरुवात करून �ेम, 

अितिथसत्कार, सौजन्य, कृतज्ञता, िनःपक्षपातीपणा, आत्मसंय्यम, सामािजक कतर्� आिण परोपकार, 
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उदारता आिण यश अशा िविवध िवषयांचा या भागात समावेश आह.े ितरुवल्लुवर गृहस्था�माला 
संन्यासा�माइतकेच मह�व देतात; काही �ठकाणी तर ते गृहस्थजीवनाला संन्यासापेक्षाही �े� मानतात. 

• संन्यासधमर् (25–37): दयाळूपणा, मांसाशन नको, सत्य, �ोध रािहत्य, वाईट न करणे/ अपाय न करणे, 
अ�हसंा (न मारणे), अिस्थरता, संन्यास/ त्याग, सत्याचा साक्षात्कार  आिण वासनाक्षय अशा िवषयांचा या 
भागात समावेश आह.े जगभरातील िव�ानांना िवशेष आक�षर्त करणारे अ�हसेंिवषयीचे कुरळ याच 
िवभागात (�करण ८) आढळतात. 

• िनयित (दैव) (38): मानवी �य�ांच्या पलीकडे असलेल्या कमर्फलािवषयीचा हा एकमेव अध्याय आह.े 

 

पोरुट्पाल् - 70 अध्याय 

पोरुट्पाल् (धन संप�ीचा सगर्) हा �ंथाचा िनम्म्याहून अिधक भाग �ापतो. यात राजनीित, �शासन, 
अथर्�वस्था, मै�ी आिण समाजजीवन यांिवषयी िववेचन केले आह.े 

 

राजनी�त (39–63): राजाच ेगुण, 

• िशक्षा, ऐकणे आिण ज्ञान/ िववेक यांपासून सुरुवात करून न्यायी राज्य, हरेखाते, पुरुषाथर्शाली उ�ोग 
आिण खंबीरपणा अशा िविवध िवषयांचा या भागात समावेश आह.े राज्यकत्यार्चे वैयि�क गुण आिण 
न्यायािधि�त शासन�वस्था ह ेया िवभागाचे मखु्य क� ��बंद ूआहते. 

• राजसी ज्ञान (64–95): मं�ी, व�ृत्व, िन�यी संकल्पश��, दतू (वक�ल), देश, दगुर्, �कल्लेकोट / तटबंदी 
, �� िमळिवणे, सैन्य, मै�ी, श�ुत्व आिण औषधे अशा िवषयांचा या िवभागात समावेश आह.े राज्याच्या 
िविवध घटकांचा येथे स्वतं�पणे िवचार केला आह.े 

• सत्कुलाचे ज्ञान (96–108): कुलीनता /खानदानीपणा, सन्मान /�ित�ा, स�नता, सभ्यता, कृषी; शेती, 
दा�र�, िभक्षा आिण नीचपणा/ द�ुपणा अशा िवषयांचे िववेचन या िवभागात केले आह.े येथे नाग�रकांचे 
गुणधमर् आिण त्यांच ेआचरण यांवर भर �दला आह.े 

काम�ुप्पाल – 25 अध्याय 

काम�ुप्पाल (सुखाचा सगर्) हा संगमकालीन अगि�णै परंपरेवर आधारलेला �ेमका�ात्मक संवाद आह.े 
यातील कुरळे नायक, नाियका आिण ितची सखी यांच्या संवादरूपात मांडलेली आहते. तोल्कािप्पयममधील ‘एखा�ा 
���चे (िविश� ���चे नाव) उघडपणे नाव घेऊ नये’ या िनयमानुसार, येथे कोणत्याही ���चे नाव �दलेले 
नाही. त्यामुळे या िवभागातील �ेमभावना केवळ एखा�ा ���पुरती मयार्�दत राहत नाही, तर ती सवा�ना लागू 
होणारी सावर्ि�क मानवी भावना बनते. 

• मोहाच्या ज्ञान (109–115): संुदरीने हृदयास केलेली जखम आिण �कंवदंती यांपासून अध्याय: िववाहपूवर् 
�ेमजीवनाचे िच�ण.. 

• �वरहवेदनाच्या ज्ञान (116–133): िवरह वेदना पासून �ेमकलहातील मधुरता पय�तचे अध्याय: िववाहब� 
�ेिमकांचा िवरह, ओढ, �ेमातील रुसवा आिण पुन�मर्लन यांचे भावपूणर् िच�ण. 

ितरुवल्लुवरांच्या मते, नीतीिशवाय संप�ी, संप�ीिशवाय गृहस्थजीवन आिण �ेमािशवाय सुख यांना 
पूणर्त्व �ा� होत नाही. ितरुक्कुरळात मानवी जीवनाची चार पुरुषाथ� — अऱम् (धमर् �कंवा नीती), पोरुळ (अथर्), 
इन्बम् (काम �कंवा सुख) आिण वीडु (मोक्ष) — सांिगतली आहते. ितरुवल्लुवरांनी पिहल्या तीन पुरुषाथा�चे सिवस्तर 
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िववेचन केले आह.े चौथ्या पुरुषाथार्चा, म्हणजेच मोक्षाचा, समावेश त्यांनी संन्यासधमर् आिण सत्याचे आकलन या 
अध्यायांमध्ये केला आह.े मानवी जीवनाच्या या सवर्समावेशक चौकटीमुळेच भारताच्या कोणत्याही भागातील 
वाचकाला ितरुक्कुरळातील िवचार सहज समजून घेता येतात आिण ते आपलेसे वाटतात. 

 
कुरळ वेण्बा छंद 

• ओळ�: दोन. पिहल्या ओळीत चार सीर आिण दसुऱ्या ओळीत तीन सीर असतात. अशा �कारे एका कुरळात 
एकूण सात सीर असतात. 

• तळै (छंदबंध): वेण्तळै. शेवटचा सीर ‘नाळ, मलर, कासु, िपरप्पु’ या चार छंद�कारांपैक� एका �काराने 
समा� होतो. 

• सीर �वभागणी – कुरळ १: அகர | �தல | எ�த்ெதல்லாம் | ஆதி  
                                             பகவன் | �தற்ேற | உல�. 

कुरळाची ही संिक्ष�ताच त्याची खरी ताकद आह.े अव्वैयार यांनी त्याचे वणर्न ‘अणूला छेद दऊेन त्यात 
सात समु� सामावून ठेवल्या�माणे’ असे केले आह.े कुरळाचे ह ेछोटे आिण अथर्पूणर् स्वरूप ते लक्षात ठेवण्यासाठी, 
िविवध भाषांमध्ये अनुवा�दत करण्यासाठी आिण आजच्या काळात समाजमाध्यमांवर सामाियक करण्यासाठी अत्यंत 
अनुकूल आह.े 
 

�तरु�ुरळाची �वशेष नाम े
ितरुक्कुरळाला मुप्पाल, उ�रवेद, दवैनूल, पोय्यामोळी, वायुरै वाळ्�ु आिण पोतुमरै अशी अनेक िवशेष नामे आहते. 
त्यांपैक� ‘पोतुमरै’ (सावर्ि�क धमर्�ंथ) ह ेनाव त्यातील आशयामुळे �ा� झाले आह.े �� च अनुवादक ए. एस. ए�रयल 
यांनी म्हटल्या�माणे, ितरुवल्लुवर “जात, समाज �कंवा ��ा यांचा भेद न करता संपूणर् मानवजातीशी संवाद 
साधतात.” त्यामुळे ितरुक्कुरळ हा केवळ एका भाषा, समाज �कंवा धमार्पुरता मयार्�दत न राहता संपूणर् 
मानवजातीसाठी मागर्दशर्क ठरणारा �ंथ आह.े 
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�करण 4 – ट�काकार आ�ण �तरु�ुरळाच्या �काशनाचा इ�तहास 

 
दहा�ा ते तेरा�ा शतकादरम्यान ितरुक्कुरळावर धमर्र, मणक्कुडवर, ताम�र, न�र, प�रिधयार, 

प�रमेलळगर, ितरुमलैयर, मल्लर, प�रप्पेरुमाळ आिण का�लंगर या दहा टीकाकारांनी टीका िलिहल्या. यांपैक� 
मणक्कुडवर, प�रिधयार, का�लंगर, प�रप्पेरुमाळ आिण प�रमेलळगर यांच्या टीका संपूणर् स्वरूपात उपलब्ध आहते. 
धमर्र, ताम�र आिण न�र यांच्या टीका अंशतः उपलब्ध आहते. मा�, ितरुमलैयर आिण मल्लर यांच्या टीका सध्या 
उपलब्ध नाहीत. ितरुक्कुरळाचे जतन करून तो आजच्या िपढीपय�त पोहोचिवण्यात टीकालेखनाच्या परंपरेने अत्यंत 
मह�वाची भूिमका बजावली आह.े 
 

आधु�नक काळातील ट�का 

एकोिणसा�ा आिण िवसा�ा शतकांत किवराज पंिडतर, उ. वे. स्वािमनाथ अय्यर, क. विडवेलु चे��यार, 
अयोि�दासर, व. उ. िचदबंरनार, ितरु. िव. क., नाम�ल कवी आिण भारतीदासन यांच्यासह अनेक िव�ानांनी 
ितरुक्कुरळावर टीका िलिहल्या. सोप्या आिण स्प� भाषेतील टीकालेखनाची परंपरा १९४९ मध्ये मु. वरदराजन 
यांच्या ‘ितरुक्कुरळ तिळवुरै’ या �ंथाने सुरू झाली. आजही ितरुक्कुरळावर न�ाने टीका िलिहण्याचे कायर् सुरू आह.े 
 

ताडप�ांपासून मु��त �ंथापय�त 
शतकानुशतके ितरुक्कुरळाची हस्तिलिखते ताडप�ांवर उतरवून हा �ंथ जतन करण्यात आला. १८१२ 

मध्ये तंजावूर येथील ज्ञान�काशर यांनी नालिडयार आिण ितरुवल्लुवमालै यांच्यासह ितरुक्कुरळाची पिहली मु��त 
आवृ�ी �कािशत केली. तेव्हापासून आजपय�त या �ंथाच्या शेकडो आवृ�या �कािशत झाल्या आहते. 
 

�ड�जटल युग 

आज ितरुक्कुरळाचा संपूणर् �ंथ इंटरनेटवर आिण स्माटर्फोनवर उपलब्ध आह.े बहुभािषक एप्स, ध्विन�ंथ 
आिण इतर आधुिनक िडिजटल माध्यमांमुळे ितरुक्कुरळाच्या अध्ययनाला नवे आयाम �ा� झाले आहते. 
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�करण 5 – वान्मरै वल्लवुम्  
 

இந்த இயல், தி�க்�றளின் 108 அதிகாரங்களின் ைமயப்ெபா�ண்ைமகைளக் 
�றித்த அறி�கமாக ஒன்� �தல் இ�பத்��ன்� தைலப்�களில் அைமக்கப்பட்��க்கிற�. 

 

5.1. �तरु�ुरळातील �ेम आ�ण सदाचार 

जगातील सावर्ि�क नीित�ंथ म्हणून गौरिवल्या जाणाऱ्या ितरुक्कुरळात मानवी जीवनातील मूलभूत मूल्ये 
अत्यंत संिक्ष�, तरीही सखोल स्वरूपात मांडली आहते. माणसाने केवळ कसे जगावे, एवढेच नव्ह,े तर कोणत्या 
मनोवृ�ीने जगावे, हहेी ितरुवल्लुवर स्प� करतात. या जीवनिवषयक िवचारांच्या क� �स्थानी �ेम आिण सदाचार 
आहते. ितरुक्कुरळात �ेम ह ेसदाचाराचे �ाणत�व म्हणून, तर सदाचार हा �ेमाचा कृतीतून होणारा आिवष्कार 
म्हणून �कट होतो. 
 

�ेम – मानवी जीवनाचा पाया 

ितरुवल्लुवर �ेमाकडे केवळ एक भावना म्हणून पाहत नाहीत; तर माणसाला स्वाथार्च्या मयार्देतून बाहरे 
काढून समाजिहताच्या �दशेने नेणारा एक मूलभूत सद्गुण म्हणून पाहतात. 

அன்பிலார் எல்லாம் தமக்�ாியர் அன்�ைடயார்  
என்�ம் உாியர் பிறர்க்�. (�றள் 72) 

 अिऩ् बलार् ऎल्लाम् तमक्कु�रयर् अऩ् बुडैयार् 
ऎऩ् बुम् उ�रयर् िपऱक्कुर् . (कुरळ 72) 

�ेम न करणारा ��� सवर्स्व आपल्यापुरतेच ठेवतो 
परंतू �ेम करणारे दसूऱ्यासाठी सवर्स्व देऊन टाकतील. 
 
�ेम नसलेली ��� केवळ स्वतःचाच िवचार करून जगते; परंतु �ेमळ ��� इतरांसाठी स्वतःला सम�पर्त 

करण्याची मनोवृ�ी िवकिसत करते. अशा �कारे ‘मी’ या संकुिचत भावनेचे रूपांतर ‘आपण’ या �ापक भावनेत 
करणारी श�� म्हणजे �ेम. कुटंुबात ते आपुलक�च्या रूपात, समाजात परस्परांिवषयीच्या आस्थेच्या रूपात, तर 
संपूणर् जगात मानवतेच्या रूपात िवस्तारते. 

அன்பின் வழிய� உயிர்நிைல அஃதிலார்க்�  
என்�ேதால் ேபார்த்த உடம்�.  (�றள் 80) 

 अिऩ्बऩ् विऴयद ुउिय�नर्लै अिह्दलाक्कुर्  
ऎऩ् बुतोल् पो�र् उडम्बु. (कुरळ 80) 

ज्या ���मध्ये �ेम नाही त्याचे शरीर  
ह ेहाडामांसाचा सांगाडा आह.े  
 
केवळ शरीरात �ाण असणे म्हणजे जीवन नव्ह;े इतर सजीवांचा आनंद आिण दःुख जाणून घेणारे 

संवेदनशील मन जेव्हा आपल्याजवळ असते, तेव्हाच जीवनाला खरा अथर् �ा� होतो. म्हणूनच ितरुवल्लुवरांच्या 
दिृ�कोनातून �ेम हा केवळ मानवी स्वभावातील एक गुण नसून, मानवी जीवनाचा �ाण आह.े 
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�ेम आ�ण सदाचार 
�ेम आिण सदाचार यांच्यातील अतूट नाते पुढील कुरळातून स्प� होते. 
அன்�ம் அற�ம் உைடத்தாயின் இல்வாழ்க்ைக  
பண்�ம் பய�ம் அ�. (�றள் 45) 

 अऩ् बुम् अऱऩुम् उडै�ाियऩ् इल् वाऴ् �ै  
पण् बुम् पयऩुम् अद.ु (कुरळ 45) 

ज्या घरात सदाचार आह ेआिण भरपूर �ेम 
आह,े ते घर कृताथर् झाले. 
 
�ेम आिण सदाचार यांनी यु� असलेले गृहस्थजीवन हचे खऱ्या अथार्ने गुणसंप� आिण फलदायी जीवन 

होय.  
गृहस्थजीवनाचे मोठेपण संप�ीत �कंवा स�ेत नसते; ते �ेम आिण सदाचाराने प�रपूणर् असलेल्या जीवनात 

असते. येथे �ेम ह ेअंतःकरणातील सद्गुणाचे, तर सदाचार हा त्या सद्गुणाच्या कृतीतून �कट होणाऱ्या स्वरूपाचे 
�तीक आह.े 
 

�ेमळ ���ला इतरांचे नुकसान करावेसे वाटत नाही. दसुऱ्याचे दःुख स्वतःचे दःुख मानणाऱ्या ���च्या 
मनात दानशीलता, अितिथसत्कार, इतरांना दःुख न दणे,े अ�हसंा आिण करुणा यांसारखे सद्गुण स्वाभािवकपणे 
िनमार्ण होतात. म्हणूनच ितरुक्कुरळात सांिगतलेला सदाचार हा बळजबरीने �कंवा केवळ िनयमांचे पालन 
करण्यासाठी आचरणात आणायचा नसतो; तो �ेमातून सहजपणे उदयास येणारा जीवनमागर् असतो. हीच गो� 
ितरुवल्लुवर पुढील कुरळातून अिधक सखोलपणे स्प� करतात. 

அறத்திற்ேக அன்�சார்� என்ப அறியார்  
மறத்திற்�ம் அஃேத �ைண. (�றள் 76) 

 अऱि�ऱ् के अऩ्बुसाबुर् ऎऩ्ब अ�ऱयार् 
मऱि�ऱ् कुम् अह्द ेतुणै. (कुरळ 76) 

अज्ञानी िवचार करतात क� �ेम फ� सत्कमार्साठी आवश्यक आह;े 
त्यांना ह ेमािहत नाही क� �ेम ह ेशौऱ्यासाठी सहकारी आह.े 

 
�ेम ह ेकेवळ सदाचारालाच आधार दतेे, असे काही जण मानतात; परंतु ते शौयार्लाही आधार दतेे, ह ेत्यांना 

माहीत नसते. 
�ेम ह ेकेवळ कोमलतेचे लक्षण नाही; तर कतर्� पार पाडण्यासाठी, इतरांसाठी त्याग करण्यासाठी आिण न्यायाच्या 
बाजूने धैयार्ने उभे राहण्यासाठी �ेरणा दणेारी 'अंतःकरणातील श��' देखील आह.े 
 

सदाचार – मनाच्या �नमर्ळतेतून होणार� सुरुवात 

ितरुवल्लुवरांचा सदाचारिवषयक िवचार केवळ बा� कृत�पुरता मयार्�दत नाही; तो माणसाच्या 
अंतमर्नाशी िनगिडत आह.े सदाचाराची सुरुवात मानवी मनापासूनच होते. म्हणूनच ितरुवल्लुवर म्हणतात, 

மனத்�க்கண் மாசிலன் ஆதல் அைனத்தறன்  
ஆ�ல நீர பிற. (�றள் 34) 
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 मऩ�ु�ण् मािसलऩ् आदल् अऩैत् तऱऩ्  
आहुल नीर िपऱ. (कुरळ 34) 

मनाने शु� रहा धमर् इतकाच आह ेज्यामध्ये सारा सदाचार सामावलेला  
बाक� गो�ी म्हणजे दभं होय. 

 
मन िनष्कलंक असणे हाच सवर् सदाचारांचा पाया आह;े बाक� सवर् केवळ �दखावा आह.े 

अशा �कारे ितरुवल्लुवर स्प� करतात क� मनाची िनमर्ळता हाच सदाचाराचा मूलभूत आधार आह.े एखादी 
कृती वरकरणी चांगली वाटली, तरी ितच्यामागे कपट, मत्सर, लोभ �कंवा क�त�ची हाव असेल, तर ितचे नैितक 
मूल्य कमी होते. त्यामुळे सदाचार म्हणजे केवळ माणूस काय करतो, एवढेच नव्ह;े तर तो ते कायर् कोणत्या हतूेने 
करतो, हहेी िततकेच मह�वाचे आह.े 
 

सदाचाराचे �े�त्व, 

அறத்தி�உங்� ஆக்க�ம் இல்ைல அதைன  
மறத்த�ன் ஊங்கில்ைல ேக�. (�றள் 32) 

 अऱि�ऩूउङ् गु आ�मुम् इल्लै अदऩै 
मऱ�िलऩ् ऊिङ्गल्लै केडु. (कुरळ 32) 

सदाचाराहून अिधक िहतकारक दसूरे काही नाही 
सदाचार त्याग करण्यासारखे हािनकारक दसूरे काही नाही. 
 
असे ितरुवल्लुवर ठामपणे सांगतात. संप�ी आिण स�ा या अिस्थर आहते; परंतु सदाचारामुळे िमळणारा 

मानवी सन्मान िचरस्थायी असतो. म्हणूनच ितरुवल्लुवर सदाचाराला मानवी जीवनातील सव�� संप�ी मानतात. 
 
�ेमापासनू करुणेकडे 

ितरुक्कुरळातील �ेम केवळ कुटंुबापुरते �कंवा नातेवाईकांपुरते मयार्�दत राहत नाही. ते इतर 
माणसांपलीकडे जाऊन सवर् सजीवांना कवेत घेते, तेव्हा त्याला करुणा ह ेउ� स्वरूप �ा� होते. 

அ�ட்ெசல்வம் ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெபா�ட்ெசல்வம்  
�ாியார் கண்�ம் உள. (�றள் 241) 

 अरुट्चेल् वम् सॆल् व�ुळ् सॆल् वम् पॊरुट्चॆल् वम् 
पू�रयार् कण्णुम् उळ. (कुरळ 241) 

केवळ वस्तुसंप�ी कधी सुख नाही दते, 
तरी दयापूणर् हृदय हीच संप�ी खरी संप�ी आह.े 
 
भौितक संप�ीपेक्षा इतर सजीवांचे दःुख जाणून घेणारी करुणेची संप�ी �े� आह.े अशा �कारे 

ितरुक्कुरळातील �ेमिवचाराचा िवस्तार पुढील�माणे होतो : वैयि�क �ेम → कौटंुिबक �ेम → सामािजक �ेम → 
सवर् सजीवां�ती �ेम. म्हणूनच ितरुवल्लुवर िवचारतात, 

தன்�யிர்க்� இன்னாைம தானறிவான் என்ெகாேலா  
மன்�யிர்க்� இன்னா ெசயல். (�றள் 318) 
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 तऩ्ऩुियक्कुर्  इऩ् ऩामै ताऩ�ऱवाऩ् ऎऩ् कॊलो 
मऩ्ऩुियक्कुर्  इऩ् ऩा सॆयल्. (कुरळ 318) 

स्वतःच्या दःुखाचा जाणीव असतो, तो  
स्वतःहून दसुऱ्यास कसे दःुख देईल ? 
 
स्वतःला वेदना होतात, ह ेजाणणारा माणसू इतर सजीवांना त्याच वेदना कशा देऊ शकतो, असा हा �� 

आह.े या ��ातून सदाचाराचा गहन पाया स्प� होतो. स्वतःला दसुऱ्याच्या जागी ठेवून िवचार करण्याची वृ�ी हीच 
खऱ्या सदाचाराची सुरुवात आह.े 
 

आजच्या जगासाठ� सदं�श 

िवज्ञान, तं�ज्ञान आिण अथर्�वस्था या के्ष�ांत मानवी समाजाने मोठी �गती केली असली, तरी �षे, �हसंा, 
स्वाथर् आिण भेदभाव यांसारख्या समस्या आजही कायम आहते. अशा प�रिस्थतीत ितरुक्कुरळातील �ेम आिण 
सदाचार ह ेकेवळ �ाचीन िवचार न राहता, आजच्या जगासाठीही आवश्यक असलेली मानवतावादी जीवनमूल्ये 
ठरतात. 

ज्ञान माणसाला सामथ्यर् दतेे; त्या सामथ्यार्चा उपयोग चांगल्या कायार्साठी कसा करावा, याचे मागर्दशर्न 
सदाचार करतो. तं�ज्ञान माणसांना एकमेकांशी जोडते; परंतु �ेमच त्यांच्या अंतःकरणांना जोडते. कायदा चुक�च्या 
कृत�ना �ितबंध करतो; तर सदाचार चुक�ची कृती न करण्याची मनोवृ�ी िनमार्ण करतो. 

ितरुक्कुरळात �ेम आिण सदाचार ही दोन स्वतं� त�वे नाहीत. �ेम ह ेसदाचाराचे मूळ आह,े तर सदाचार 
ह े�ेमाचे फळ आह.े �ेम माणसाला स्वाथार्तून मु� करते; सदाचार त्याला सावर्जिनक िहताच्या �दशेने मागर्दशर्न 
करतो. �ेमाचा िवस्तार करुणेपय�त पोहोचतो, तेव्हा माणूस सवर् सजीवांना आपलेच मानून त्यांच्याकडे पाहू लागतो. 

म्हणूनच, ितरुवल्लुवरांनी सांिगतलेले सदाचारी जीवन ह ेभीतीपोटी पाळले जाणारे आचरण नव्ह;े तर 
�ेमातून सहजपणे फुलणारी एक उ� जीवनप�ती आह.े �ेम माणसाला खऱ्या अथार्ने माणूस बनवते, तर सदाचार 
त्याला एक �े� माणूस बनवतो. या दोन्ह�चा संगम होतो, तेव्हाच वैयि�क मनःशांती, कौटंुिबक कल्याण, सामािजक 
एकोपा आिण जागितक मानवतावाद फुलून येतात. 
 

5.2. �तरु�ुरळातील अ�तथी-सत्कार 

 
तिमळ संस्कृतीच्या �े� वैिशष्�ांपैक� एक म्हणजे अितथी-सत्कार. पाहुणा अनोळखी असला, तरी आपल्या 

घरी आलेल्या ���चे हसतमुखाने स्वागत करण,े ितला भोजन दणेे आिण �ेमाने ितची काळजी घेण,े ही तिमळ 
लोकांची जीवनप�तीतील परंपरा आह.े ितरुवल्लुवर या परंपरेकडे केवळ एक सामािजक �था म्हणून पाहत नाहीत, 
तर ितला गृहस्था�मातील मूलभूत सदाचाराचे स्थान दतेात. ितरुक्कुरळात अितथी-सत्कारासाठी स्वतं� 
अध्यायाची रचना करून, पाहुण्यांचे आदराितथ्य करण्याचे मह�व ते स्प� करतात. 

 

गृहस्थजीवनाचे साथर्क्य – अ�तथी-सत्कार 

இ�ந்ேதாம்பி இல்வாழ்வ� எல்லாம் வி�ந்ேதாம்பி  
 ேவளாண்ைம ெசய்தற் ெபா�ட்�. (�றள் 81) 
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 इरुन्दोिम्ब इल् वाऴ्वद ुऎल्लाम् िवरुन्दोिम्ब 
वेळाण्मै सॆय्दऱ्  पॊरुट्टु. (कुरळ 81) 

घरातील धनसंप�ी िमळवायची कशाला? 
अितथी सत्कार करण्यासाठीच सत्कमर्साठी. 
 
माणसाने संप�ी िमळवून ितचे जतन करणे आिण कुटंुबाचा सांभाळ करण,े यामागचा उ�ेश केवळ स्वतःचे 

आिण आपल्या कुटंुबाचे जीवन सुखकर बनवणे हा नसून, इतरांच्याही उपयोगी पडणे हा आह,े असे ितरुवल्लुवर 
सांगतात. येथ ेअितथी-सत्कार म्हणजे केवळ भोजन दणेे नव्ह,े तर आपल्याजवळ जे काही आह,े ते इतरांबरोबर 
वाटून घेऊन जगण्याचा एक सामािजक सदाचार आह.े 

पाहुणे बाहरे असताना, ते अमृतासमान असले तरी ते एक�ाने खाणे योग्य नाही, असे ितरुवल्लुवर पुढील 
कुरळातून सांगतात : 

வி�ந்� �றத்ததாத் தா�ண்டல் சாவா 
ம�ந்ெதனி�ம் ேவண்டற்பாற்� அன்�. (�றள் 82) 

 िवरुन्द ुपुऱ�दात् ताऩुण्डल् सावा  
मरुन्देिऩऩुम् वेण्डऱ् पाऱ् ऱु अऩ् ऱु. (कुरळ 82) 

अितथीचा सत्कार न करता स्वतः अमृत प्यायचे  
त्याचा काय फायदा तो अितथीचा सत्कार नाही. 
 

पाहुणे दाराबाहरे असताना, अमृतासमान अ� असले तरी ते एक�ाने खाणे योग्य नाही.  
आपल्याला िमळालेली संप�ी केवळ स्वतःपुरतीच राखून ठेवण,े हा ितचा खरा उपयोग नव्ह,े हाच या 

कुरळाचा अंतभूर्त अथर् आह.े 
 

अ�ापेक्षाह� �े� आह� चेहऱ्यावर�ल गोड हास्य 

अितथी-सत्कारात केवळ भोजन मह�वाचे नसते; तर ते दणे्यामागची मनोवृ�ी आिण चेहऱ्यावरील 
�स�ताही िततक�च मह�वाची असते. 

ேமாப்பக் �ைழ�ம் அனிச்சம் �கம்திாிந்�  
ேநாக்கக் �ைழ�ம் வி�ந்�. (�றள் 90) 

 मोप्पक् कुऴैयुम् अिऩ�म् मुहिम्त�रन्द ु 
नो�क् कुऴैयुम् िवरंुद.ु (कुरळ 90) 

सोनटक्क्याचे फूल वास घेण्याने, नाकाजवळ नेण्यानेच कोमेजून जाते;  
परंतु अितथीकड ेनुसते पाहण्यानेही नाराजीने पािहले तर त्याचे हृदय फुटून जाण्याचा संभव असतो. 
 
वास घेताच कोमेजून जाणाऱ्या अिनच्छम फुला�माण,े पाहुण्यांचे स्वागत करताना चेहऱ्यावर नाराजी 

�दसली, तर त्यांचे मनही दःुखी होते, असे ितरुवल्लुवर सांगतात. एखा�ाला �कती वस्तू �दल्या जातात, यापेक्षा 
“तुम्ही आमच्यासाठी मह�वाचे आहात” ही भावना पाहुण्यांच्या मनात िनमार्ण करणे, हाच खरा अितथी-सत्कार 
आह,े ह ेते अत्यंत सू�मपणे समजावून सांगतात. 
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सामा�जक संबधंांचा पाया 
अितथी-सत्कार माणसांमधील अंतर कमी करतो. अनोळखी ���ला आपलेसे करतो आिण ���ला 

समाजाशी जोडतो. त्यामुळे अितथी-सत्काराकडे केवळ वैयि�क सद्गुण म्हणून नव्ह,े तर सामािजक एकोपा िनमार्ण 
करणारा गुण म्हणूनही पाहता येते. गृहस्थजीवनातील सव��म कतर्� म्हणून अितथी-सत्काराला गौरवाचे स्थान 
दणे्यात आले आह,े ह ेपुढील कुरळातून स्प� होते. 

ெப�மவற்�ள் யாமறிவ� இல்ைல அறிவறிந்த  
மக்கட்ேப� அல்ல பிற. (�றள் 61) 

 पॆऱुमवऱ् ऱुळ् याम�ऱवद ुइल्लै अ�ऱव�ऱन्द  
म�ट् पेऱु अल्ल िपऱ. (कुरळ 61) 

जगामध्ये िमळण्यासारख्या सवर् �े� गो��मध्य,े सुजाण आिण ज्ञानवान संतती िमळण्यापेक्षा मोठी दसुरी 
कोणतीही संप�ी �कंवा सुख आमच्या द�ृीने नाही. 

 
गृहस्थजीवनातील सवर् �य�ांचा उ�ेश पाहुण्यांचे आदराितथ्य करून त्यांची सेवा करणे हाच आह.े 

आजच्या शहरीकरण झालेल्या आिण �ि�क� ��त जीवनातही हा िवचार िततकाच समपर्क आह.े अितथी-
सत्काराचे आधुिनक स्वरूप केवळ भोजन दणे्यापुरते मयार्�दत नाही; तर इतरांचा आदर करणे, न�ाने भेटणाऱ्या 
���ना आपलेसे करणे आिण गरजू ���च्या मदतीला धावून जाण,े यांचाही त्यात समावेश होतो. 

ितरुक्कुरळात अितथी-सत्कार म्हणजे केवळ भोजन दणे्याची कृती नव्ह;े तर आपल्या अंतःकरणातील �ेम 
इतरांशी वाटून घेण्याचा सदाचार आह.े संप�ीच ेमोठेपण ती स्वतःजवळ बाळगण्यात नसून, ती इतरांबरोबर वाटून 
घेण्यात आह.े घराचे मोठेपण त्यातील सुखसोय�मध्ये नसून, तेथे येणाऱ्या ���ला िमळणाऱ्या �ेमात आह.े म्हणूनच, 
अितथी-सत्काराच्या माध्यमातून ितरुवल्लुवर “केवळ स्वतःसाठी जगण्यापेक्षा इतरांसाठीही जगणे, हचे �े� 
गृहस्थजीवन आह”े हा मानवतावादी िवचार दढृपणे मांडतात. 

 
 5.3. �तरु�ुरळातील जीव�ेम (मानुसक�) 

ितरुक्कुरळात माणसाला क� �स्थानी न ठेवता, सवर् सजीवांचा आदर करून जगावे, असा �ापक 
सदाचारिवषयक िवचार मांडलेला आह.े दयाळूपणा, मांसाशन नको, अ�हसंा (न मारणे) आिण इतरांना वाईट न 
करणे/ अपाय न करणे अशा अध्यायांमधून ितरुवल्लुवर सवर् सजीवांच्या जगण्याच्या अिधकारावर भर दतेात. 
इतर सजीवांचे जीवन स्वतःच्या जीवनासमान मानण े

தன்�ன் ெப�க்கற்�த் தான்பிறி� ஊன்உண்பான்  
எங்ஙனம் ஆ�ம் அ�ள். (�றள் 251) 

 तऩ्ऩूऩ् पॆरु�ऱ् कुत् तािऩ्प�ऱद ुऊऩ् उण् बाऩ् 
ऎङ्ङऩम् आळुम् अरुळ्. (कुरळ 251) 

स्वतःच्या शरीर पु�ीकरणाक�रता म्हणून जो दसुऱ्या 
�ाण्यांना खातो त्याला दया कशी बाळगू शकतो ? 
 
स्वतःचे शरीर पु� करण्यासाठी दसुऱ्या सजीवाला मारून त्याचे मांस खाणारा माणूस करुणाशील कसा 

असू शकतो, असा �� ितरुवल्लुवर िवचारतात. आपल्या जीवना�माणेच आपण इतर सजीवांच्या जीवनाचाही 
आदर करतो का, असा मूलभूत नैितक �� ते उपिस्थत करतात. हा �� केवळ आहारप�तीपुरता मयार्�दत नसून, 
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सवर् सजीवांच्या जीवनािवषयी आपण कोणती भूिमका घेतो, याचाही िवचार करायला लावतो. 
அ�ளல்ல� யாெதனின் ெகால்லாைம ேகாறல்  
ெபா�ளல்ல� அவ்�ன் தினல். (�றள் 254) 

 अरुळल्लद ुयादॆिऩऩ् कॊल्लाम ैकोऱल् 
पॊरुळल्लद ुअव्वूऩ् ितऩल्. (कुरळ 254) 

जर दया म्हणजे कोणत्याही जीवाची हत्या न करणे तर �ाण्यांची �हसंा करणे खरोखर हृदयाचा िन�ुरपणा 
आह,ेआिण त्यांचे मांस खाण ेम्हणजे तर फारच अन्याय वाटतो. 

 
ितरुवल्लुवर �ािणहत्येपासून दरू राहण्यालाच करुणेचा मूलभूत आधार मानतात. 
सवर् सजीवां�ती �ेमाची सव�� अवस्था 

इतर सजीवांना कोणतीही हानी न पोहोचवता जगणारी ���च �े� आह,े हा िवचार पुढील कुरळातून स्प� होतो. 
ெகால்லான் �லாைல ம�த்தாைனக் ைக�ப்பி  
எல்லா உயி�ம் ெதா�ம். (�றள் 260) 

 कॊल्लाऩ् पुलालै मऱु�ाऩैक् कैकूिप्प 
ऎल्ला उियरुम् तॊऴ�म्. (कुरळ 260) 

जो कोणाची �हसंा करीत नाही व मांसाशन करीत नाही, 
त्याला सारे �ाणी हात जोडून वंदन करतात. 
 

केवळ इतर सजीवांच्या दःुखाब�ल हळहळ �� करणे पुरेसे नाही, ह ेपुढील कुरळातून स्प� होते. 
உண்ணாைம ேவண்�ம் �லாஅல் பிறிெதான்றன்  
�ண்அ� உணர்வார்ப் ெபறின். (�றள் 257) 

 उण् णामै वेण्डुम् पुलाअल िप�ऱदोऩ्ऱऩ् 
पुण्अद ुउणवार्प्र् पॆ�ऱऩ्. (कुरळ 257) 

दसूऱ्या �ाण्यांच्या वेदनाची कल्पना जर मानवाला 
यथाथर्पणे आली, तर तो कधीही मांसाशन करणार नाही. 
 
या िवचारातून त्या सजीवाच्या वेदना मनापासून जाणून घेण,े हाच सवर् सजीवां�ती �ेमाचा खरा अथर् आह,े 

असे ितरुवल्लुवर स्प� करतात. इतरांना दःुख न पोहोचवणारी जीवनप�ती िनवडली पािहजे, हाच या अध्यायातून 
िमळणारा गहन संदेश आह.े 

आजच्या काळात या िवचारांचा संबंध �ाणीसंरक्षण, जैविविवधता आिण पयार्वरणसंरक्षण यांसारख्या 
संकल्पनांशीही जोडता येतो. माणूस हा िनसगार्वर राज्य करणारा नसून, िनसगार्तील जीवनसाखळीचा एक भाग 
आह,े ही जाणीव ितरुवल्लुवरांच्या सवर् सजीवां�ती असलेल्या �ेमाच्या िवचारातून िनमार्ण होते. 

ितरुक्कुरळात सवर् सजीवां�ती असलेले �ेम ह े माणसांवरील �ेमाचेच िवस्ता�रत रूप आह.े स्वतःच्या 
जीवाचा आदर करावा, त्याच�माणे इतर सजीवांच्याही जीवनाचा आदर करावा, हाच ितरुक्कुरळाचा संदेश आह.े 
माणसाचे �े�त्व त्याच्या सामथ्यार्त नसून, स्वतःपेक्षा दबुर्ल असलेल्या सजीवां�ती तो दाखवत असलेल्या करुणेत 
आह.े अशा �कारे, ितरुक्कुरळ सवर् सजीवांना सामावून घेणारा �ापक सदाचारिवचार मांडतो. 
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5.4. �तरु�ुरळातील संन्यासधमर् 

ितरुक्कुरळाच्या सदाचारिवभागात गृहस्थजीवनानंतर संन्यासा�मी जीवनाशी संबंिधत सदाचाराचे 
िनयम मांडले आहते. संन्यास म्हणजे केवळ शारी�रकरीत्या जगापासून दरू जाणे नव्ह;े तर इच्छा, आस��, �ोध 
आिण अहकंार यांसारख्या मनावरील बंधनांवर िवजय िमळवणे, असा सखोल अथर्ही ितरुक्कुरळातील अनेक 
अध्यायांतून स्प� होतो. परंपरागत टीकांमध्ये सदाचारिवभागाचे गृहस्थजीवनिवषयक िवभाग आिण 
संन्यासजीवनिवषयक िवभाग असे दोन भाग केले आहते. 
आस��चा त्याग 

माणसाच्या अनेक दःुखांचे मूळ अितआस��त असते. संप�ी, क�त� आिण स�ा या जीवन जगण्यासाठीची 
साधने असावीत; त्यांनी माणसावरच िनयं�ण िमळवणाऱ्या श�� बनू नये. जीवनात या त�वांचे आचरण 
करण्यासाठी ई�राची कृपा अत्यंत आवश्यक आह.े ही कृपा �ा� करण्यासाठी इतर आस��चा त्याग करून 
ई�राच्या चरणांचा आ�य घेतला पािहजे.  

பற்�க பற்றற்றான் பற்றிைன அப்பற்ைறப்  
பற்�க பற்� விடற்�. (�றள் 350) 
पऱ् ऱुह पऱ् ऱऱ् ऱाऩ्  पऱ् ऱीऩै अप्पऱ् ऱैप् 
पऱ् ऱुह पऱ् ऱु िवडऱ् कु. (कुरळ 350) 

आस��िवहीन ई�राची आस�� करणाऱ्याला 
संसार बंधनातुन मु�� िमळते. 

 
खरा संन्यास वेशभूषेत �कंवा बा� रूपात नसून अंतमर्नात असतो. इच्छांवर िनयं�ण न ठेवता केवळ 

बाहरेून संन्याशासारखे �दसण्यात काहीही अथर् नाही. म्हणूनच, ितरुवल्लुवरांच्या मते, संन्यास म्हणजे स्वतःवर 
िनयं�ण िमळवण्यासाठी केलेली अंतमुर्ख साधना होय. 
 
संन्यास आ�ण करुणा 

ितरुक्कुरळातील संन्यासिवषयक िवचार माणसाला समाजापासून दरू नेत नाहीत. उलट, दयाळूपणा, 
तप�यार्, सत्य, �ोध रािहत्य, वाईट न करणे/ अपाय न करणे आिण अ�हसंा (न मारणे) अशा गुणां�ारे माणसाला 
अिधक जबाबदार बनवतात. 

स्वतःच्या इच्छांवर िवजय िमळवणारा माणूस इतरांचे ह� िहरावून घेत नाही; �ोधावर िवजय 
िमळवणारा इतरांना दःुख देत नाही; आिण अहकंारावर िवजय िमळवणारा इतर सजीवांना तुच्छ लेखत नाही. 
म्हणूनच, संन्यास म्हणजे जगाचा �षे करणे नव्ह,े तर स्वतःच्या मनातील अमयार्द इच्छांवर िवजय िमळवणे होय. 
उपभोगवाद, स्पधार् आिण संप�ीचा ह�ास वाढलेल्या आजच्या जीवनात ितरुक्कुरळातील संन्यासिवषयक 
िवचारांना नवा अथर् �ा� होतो. गरज आिण इच्छा यांतील फरक ओळखण,े मयार्देत राहून जीवन जगण,े मनावर 
िनयं�ण ठेवणे आिण साधेपणा स्वीकारणे ही त�वे आधुिनक जीवनातही अत्यतं आवश्यक आहते. 

ितरुक्कुरळाने सांिगतलेला संन्यास म्हणजे जगापासून पळ काढणे नव्ह;े तर जगात राहूनच स्वतःच्या 
मनावर िवजय िमळवणे होय. संप�ीचा त्याग करण्यापेक्षा ितच्यािवषयीची आस�� सोडणे आिण इतरांवर िवजय 
िमळवण्यापेक्षा स्वतःवर िवजय िमळवण,े हाच �े� संन्यास आह.े अशा �कारे, संन्यास हा माणसाच्या 
अंतःकरणाच्या िनमर्ळतेचा आिण मानिसक मु��चा मागर् आह,े ह ेितरुवल्लुवर आपल्या जीवनिवषयक त�वज्ञानातून 
स्प� करतात. 
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5.5. �तरु�ुरळातील ���गत आचारसं�हता 

चांगल्या समाजाचा पाया चांगली माणसे हाच असतो. केवळ काय�ांच्या आधारे समाजात सुधारणा 
घडवून आणता येत नाही. �त्येक ���मध्ये आत्मसंयम, �ामािणकपणा, जबाबदारीची जाणीव आिण िवनयशीलता 
यांसारखे गुण रुजले पािहजते. ितरुक्कुरळ हा िवचार वैयि�क चा�र�य आिण आचरण या �ापक जीवनद�ृीतून 
मांडतो. 
 
सदाचरण ह�च �े�त्व 

माणसाला �े�त्व �ा� करून देणारी गो� म्हणजे त्याची संप�ी �कंवा पद नव्ह,े तर त्याच ेसदाचरण होय. 
म्हणूनच सदाचरणाचे रक्षण �ाणांपेक्षाही अिधक जपून केले पािहज,े ह ेितरुवल्लुवर पुढील कुरळातून सांगतात : 

ஒ�க்கம் வி�ப்பம் தரலான் ஒ�க்கம்  
உயிாி�ம் ஓம்பப் ப�ம். (�றள் 131) 

 ऒऴ��म् िवऴ�प् पम् तरलाऩ् ऒऴ��म् 
उिय�रऩुम् ओम्बप् पडुम्. (कुरळ 131) 

चांगले वतर्न मनुष्याच्या जीवनात सव�� सन्मान आिण �े�त्व िमळवून देतो, म्हणूनच सदाचाराचे रक्षण 
आपल्या �ाणांपेक्षाही अिधक मह�वाचे मानून केले पािहज.े 
 
सदाचरणामुळे �े�त्व �ा� होते; म्हणून सदाचरणाचे रक्षण �ाणांपेक्षाही अिधक काळजीपूवर्क केले पािहजे. 

ज्ञान आिण कौशल्य माणसाला �गतीच्या मागार्वर पुढे नेऊ शकतात; परंतु त्या �गतीला खरे मूल्य �ा� करून दणेारे 
सदाचरणच असते. एखादी ��� ज्ञानी असूनही सदाचरणहीन असेल, तर ितचे ज्ञानसु�ा समाजासाठी हािनकारक 
ठरू शकते. 
 

आत्मसंयम – सदाचरणाचा रक्षक 

ितरुवल्लुवर आत्मसंयमाला वैयि�क सदाचरणाचा क� ��बंद ूमानतात. िवचार, वाणी आिण कृती यांवर 
िनयं�ण ठेवण्याची क्षमता म्हणजे आत्मसंयम होय. भावनांच्या आहारी तात्काळ न जाता, त्यांच्या प�रणामांचा 
िवचार करून कृती करण,े ह ेप�रप� मनाचे लक्षण आह.े हा िवचार पुढील कुरळातून स्प� होतो : 

அடக்கம் அமர�ள் உய்க்�ம் அடங்காைம  
ஆாி�ள் உய்த்� வி�ம். (�றள் 121) 

 अड�म् अमररुळ् उय्क्कुम् अडङ्गामै 
आ�ररुळ् उय्�ु िवडुम्. (कुरळ 121) 

आ�सय्यम स्वगार्कडे नेतो तर सय्यम नसलेला मनुष्य अज्ञानचा व िवनाशाच्या अंधकारात 
पडतो.आत्मसंयम माणसाला देवतांच्या स्थानापय�त उंचावतो; तर असंयम त्याला गहन अंधकारात ढकलतो. 
त्याच�माण,े एखा�ा ���ची वाणी हीदखेील ितच्या सदाचरणाची कसोटी ठरते.  
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தீயினால் �ட்ட�ண் உள்ளா�ம் ஆறாேத  
நாவினால் �ட்ட வ�. (�றள் 129) 

 तीियऩाल् सु�पुण् उळ्ळाऱुम् आऱाद े 
नािवऩाल् सु� वडु. (कुरळ 129) 

िवस्तवाने भाजलेले बरे होते, परंतु िजभेने भाजल्यामुळे 
झालेली मनाची जखम कधीही ठीक होत नाही, सुकत नाही. 
 
या कुरळातून ितरुवल्लुवर एक सत्य स्प� करतात : शरीरावर झालेली जखम कालांतराने बरी होऊ शकते; 

परंतु शब्दांमुळे झालेली मनाची जखम दीघर्काळ �टकून राहते. म्हणूनच, वैयि�क सदाचरण म्हणजे केवळ कृत�वर 
िनयं�ण ठेवणे नव्ह,े तर िवचार, वाणी आिण भावना या सवा�ना योग्य �दशा दणेे होय. 
���पासून समाजाकडे 

एखा�ा ���ने सदाचारी जीवन जगल्याचा लाभ केवळ ितलाच िमळत नाही. �ामािणक ���मुळे 
चांगली कुटंुबे घडतात; चांगल्या कुटंुबांमुळे चांगला समाज िनमार्ण होतो; आिण चांगल्या समाजातून जबाबदार रा� 
घडते. म्हणूनच, सामािजक प�रवतर्नाची सुरुवात ���पासूनच होते. 

आजच्या इंटरनेट आिण समाजमाध्यमांच्या युगात वैयि�क सदाचरणाची �ा�ी आणखी वाढली आह.े 
�त्यक्ष बोलण्यास संकोच वाटेल असे काही इंटरनेटवर न िलिहण,े चुक�ची मािहती पसरवणे टाळणे आिण इतरांच्या 
खासगीपणाचा आदर करणे, हीदखेील आधुिनक सदाचरणाची रूपे आहते. 

ितरुक्कुरळात वैयि�क सदाचरण म्हणजे बाहरेून लादलेले बंधन नव्ह;े तर स्वतःच्या वतर्नाला स्वतःच 
योग्य �दशा दणेारे अंतगर्त िनयं�ण होय. आत्मसंयम, मधुर वाणी, �ामािणकपणा, सहनशीलता आिण िवनयशीलता 
ह ेगुण माणसाचे खरे मूल्य ठरवतात. जग बदलण्यापूव� माणसाने स्वतःला सुधारले पािहजे, हाच ितरुवल्लुवरांचा 
िवचार आह.े वैयि�क सदाचरण हचे सामािजक सदाचरणाचे पिहले बीज असल्यामुळे ितरुक्कुरळातील हा िवचार 
सदैव �ासंिगक ठरतो. 
  

5.6. �तरु�ुरळातील आत्म�व�ासाचे �वचार 

 
‘आत्मिव�ास’ हा शब्द ितरुवल्लुवरांनी थेट वापरलेला नसला, तरी उत्साह, मनोधैयर्, �य�, कायार्तील 

दढृिन�य आिण संकटांपुढे न डगमगणे अशा िवषयांवरील अध्यायांत आत्मिव�ासाशी संबंिधत िवचार मांडले 
आहते. माणसाचे यश आिण अपयश ह ेमो�ा �माणावर त्याच्या मनोबलावर आिण �य�ांवर अवलंबून असते, 
अशी ितरुवल्लुवरांची धारणा आह.े म्हणूनच, माणसाचे �े�त्व त्याच्या मनाच्या उंचीवर अवलंबून असते, ह े ते 
पुढील कुरळातून स्प� करतात : 
 ெவள்ளத் தைனய மலர்நீட்டம் மாந்தர்தம்  

உள்ளத் தைனய� உயர்�. (�றள் 595) 
वॆळ्ळत्  तऩैय मलन��म् मान्दतर्म ्
उळ्ळत्  तऩैयद ुउयवुर्. (कुरळ 595) 

पाण्यात उगवणाऱ्या कमळाच्या दां�ाची लांबी ही पाण्याच्या खोलीवर अवलंबून असते. त्याच�माणे 
माणसाची �गती आिण महानता ही त्याच्या मनातील उत्साहाच्या आिण िवचारांच्या उंचीवर अवलंबून 
असते. 
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पाण्याच्या खोलीनुसार कमळाच्या दठेाची उंची वाढते; त्याच�माण ेमाणसाचे �े�त्व त्याच्या मनाच्या 
उंचीवर अवलंबून असते. 

ज्या�माणे पाण्याच्या खोलीनुसार कमळाचा देठ उंच वाढतो, त्याच�माणे माणसाचे �े�त्व त्याच्या 
मनाच्या उंचीवर अवलंबून असते. उ� ध्येय आिण आत्मिव�ास ह ेमानवी �गतीचे �ारंभ�बंद ूआहते, हा संदशे या 
कुरळातून िमळतो. 
 

मनोधैयर् आ�ण यश 

जीवनात ध्येय साध्य करण्यासाठी केवळ उ��� िनि�त करणे पुरेसे नसते; ते गाठण्यासाठी मनोधैयर्ही 
आवश्यक असते. िवचार आिण कृती यांचा समन्वय साधला जातो, तेव्हाच यश �ा� होते. हा िवचार स्प� करताना 
ितरुवल्लुवर म्हणतात : 
 எண்ணிய எண்ணியாங்� எய்�ப எண்ணியார்  
 திண்ணியர் ஆகப் ெபறின். (�றள் 666) 

ऎिण्णय ऎिण्णयाङ्गु ऎय्दबु ऎिण्णयार् 
ितिण्णयर् आहप् पॆ�ऱऩ्. (कुरळ 666) 

इच्छेनुसार तुम्हाला सवर् काही िमळेल; परंतु सवर् इच्छाश�� कायार्त हवी,  
सवर् िन�यी संकल्पश�� आपल्या कायार्त हवी. 
 
ध्येय िनि�त करणारे लोक मनाने दढृ असतील, तर त्यांनी ठरवलेली उ��� े त्यांना अपेके्ष�माणे साध्य 

करता येतात. अपयशामुळे मन खचू न देता सातत्याने �य� करत राहण्याचे मह�वही ितरुवल्लुवर अधोरेिखत 
करतात. 
 �ன்பம் உறவாி�ம் ெசய்க �ணிவாற்றி  
 இன்பம் பயக்�ம் விைன. (�றள் 669) 

तुऩ् बम् उऱव�रऩुम् सॆय् ह तुिणवाऱ् �ऱ 
इऩ् बम् पयक्कुम् िवऩै. (कुरळ 669) 

ज्यांमुळे सुखाची वृ�ी होईल ती कम� कर. ती िस�ीस नेण्यासाठी मन  
व�ा�माणे कठोर िन खंबीर करून �य� कर. कारण शेवटी ती कम� आनंददायक असतील. 
 
हाती घेतलेल्या कायार्त �कतीही अडथळे आले, तरी ते कायर् अधर्वट न सोडता सातत्याने �य� करत राहून 

यश िमळवले पािहजे. आत्मिव�ास म्हणजे केवळ अडथळ्यांचा िवचार न करणे नव्ह;े तर अडथळे असले, तरी 
त्यांवर मात करता येते, असा दढृ िव�ास मनात बाळगणे होय. 
�य�ाचे मह�व 

 दवैाच्या अनुकूलतेमुळे एखा�ा कायार्त यश िमळाले नाही, तरी ते कायर् साध्य करण्यासाठी केलेल्या 
�य�ांचे फळ िमळू शकते, असे ितरुवल्लुवर सांगतात. 
 ெதய்வத்தான் ஆகா ெதனி�ம் �யற்சிதன்  
 ெமய்வ�த்தக் �� த�ம். (�றள் 619) 

दये् व�ाऩ् आहा दिॆऩऩुम ्मुयऱ् िचतऩ् 
मॆय् वरु�क् कूिल तरुम.् (कुरळ 619) 

निशबाच्या खेळामुळे एखाद ेकाम देवाकडूनही पूणर् होऊ शकले नाही तरी उ�ोगदवेता  
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तुझ्या �माचे फळ तुला �दल्यावाचून राहणार नाही. 
 
अपेिक्षत संपूणर् यश िमळाले नाही, तरी �ामािणक �य� कधीही वाया जात नाहीत, हा िवचार या 

कुरळातून �� होतो. त्यामुळे आत्मिव�ास म्हणजे केवळ सकारात्मक िवचार नव्ह;े तर �य�ांशी जोडलेला 
कृतीवरील िव�ास होय. 

ितरुक्कुरळाच्या दिृ�कोनातून आत्मिव�ास म्हणजे अहकंार नव्ह;े तर स्वतःच्या क्षमतेची जाणीव ठेवून, 
ध्येय स्प� करून आिण अिवरत �य� करत राहण्याची मनाची दढृता होय. “मला जमेल” हा िवचार आिण “मी �य� 
करीन” ही कृती यांची सांगड घातली जाते, तेव्हाच माणसाच्या क्षमतेला पूणर्त्व �ा� होते. 
  

5.7. �तरु�ुरळातील �शक्षण 

ितरुवल्लुवर िशक्षणाकडे केवळ ज्ञानसंचय म्हणून पाहत नाहीत. िशक्षणामुळे माणसाची िवचारद�ृी �ापक 
झाली पािहजे, त्याच्या आचरणात सुधारणा झाली पािहजे आिण ते आयुष्यभर त्याला मागर्दशर्न करणारी संप�ी 
ठरले पािहज,े असे ते सांगतात. 

கற்க கசடறக் கற்பைவ கற்றபின்  
நிற்க அதற்�த் தக. (�றள் 391) 
कऱ् क कसडऱक् कऱ् पवै कऱ् ऱिपऩ् 
िनऱ् क अदऱ् कुत् तह. (कुरळ 391) 

िशका जे िशकायचे आह ेआिण दोषरिहत िशका; एकदा िशकलात तर त्याचे आचरण करा. 
 

जे िशकणे आवश्यक आह,े ते कोणत्याही �ुटीिवना पूणर्पणे िशकावे; आिण िशकल्यानंतर त्यानुसार आचरण 
करावे. जे िशकणे आवश्यक आह,े ते नीट समजून िशकावे आिण िशकलेल्या ज्ञानानुसार जीवन जगावे, ही 
ितरुवल्लुवरांनी सांिगतलेली िशक्षणाची प�त आह.े िशक्षण म्हणजे केवळ मािहती लक्षात ठेवणे नव्ह.े एखादी गो� 
स्प�पणे समजून घेणे आिण िशकलेल्या त�वांनुसार जीवन जगण,े हचे खरे िशक्षण होय. 
 
�शक्षण – माणसाचे डोळे 

िशक्षण ह ेडोळ्यांसारखे आह.े असे िशक्षण �ा� करणे, हचे मानवी जीवनाचे ध्येय असले पािहज,े असे 
ितरुवल्लुवर सांगतात. 

எண்ெணன்ப ஏைன எ�த்ெதன்ப இவ்விரண்�ம்  
கண்ெணன்ப வா�ம் உயிர்க்�. (�றள் 392) 

ऎण्णॆऩ्ब एऩै एऴ��ॆऩ्ब इिव्वरण्डुम् 
कण्णॆऩ्ब वाऴ�म् उियक्कुर् . (कुरळ 392) 

संख्या आिण अक्षरे, गिणत आिण भाषा या दोन्ही जसे मानव जीवनाचे डोळे आहते. 
 

अंकज्ञान आिण अक्षरज्ञान या दोन्ही गो�ी जगणाऱ्या माणसाचे डोळे आहते. 
अंकज्ञान आिण अक्षरज्ञान यांना मानवी जीवनाचे डोळे म्हटले आह.े डोळे जगाचे बा� स्वरूप दाखवतात; 

तर िशक्षण त्या जगाचा अथर् समजून घेण्यास मदत करते. 
கண்�ைடயர் என்பவர் கற்ேறார் �கத்திரண்�  

 �ண்�ைடயர் கல்லா தவர். (�றள் 393) 



ितरुक्कुऱळ् पियल्वोम ्- ितरुक्कुरळाचा अभ्यास करूया | 24 
 

 

कण्णुडैयर् ऎऩ्बवर् कऱ् ऱोर् महुि�रण्डु 
पुण्णुडैयर् कल्ला दवर्. (कुरळ 393) 

सुिशिक्षत पंिडतांनाच खऱ्या अथार्ने डोळे आहते असे म्हटले जाते; अिशिक्षत लोकांच्या चेहऱ्यावर असलेले 
दोन डोळे नसून केवळ दोन जखमा आहते. 
 
िशकलेले लोकच खऱ्या अथार्ने डोळे असलेले आहते; न िशकलेल्यांच्या चेहऱ्यावर दोन डोळे असूनही ते जणू 

जखमा आहते. 
िशक्षण घेतलेले लोकच खऱ्या अथार्ने द�ृी असलेले आहते; अिशिक्षत ���ना डोळे असूनही ते िनरुपयोगी 

जखमांसारखे आहते, असे ितरुवल्लुवर सांगतात. यातून िशक्षण म्हणजे केवळ पाहण्याची क्षमता नव्ह,े तर योग्य-
अयोग्य यांचा िववेक करून जगाकडे पाहण्याची द�ृी होय, हा िवचार स्प� होतो. 
अ�वनाशी संप�ी 

भौितक संप�ी न� होऊ शकते; परंतु िशक्षणामुळे �ा� झालेले ज्ञान माणसाच्या िवचारांत आिण 
�ि�म�वात कायमस्वरूपी �टकून राहते. म्हणूनच ितरुवल्लुवर िशक्षणाला अिवनाशी संप�ी मानतात. हा िवचार 
त्यांनी पुढील कुरळातून स्प� केला आह.े 

ேக�ல் வி�ச்ெசல்வம் கல்வி ஒ�வற்�  
மா�அல்ல மற்ைற யைவ. (�றள் 400) 
केिडल्  िवऴ��ॆल्वम् किल्व ऒरुवऱ् कु 
माडुअल्ल मऱ् ऱै यवै. (कुरळ 400) 

खरा न्याय आिण िनद�श असा ठेवा जर कोणता असेल तर तो  
 ज्ञानाचा होय; त्याच्यापुढे बाक� सारी संप�ी तुच्छ आह.े 
 
िशक्षण ही माणसासाठी न� न होणारी �े� संप�ी आह;े इतर कोणतीही संप�ी ितच्या तुलनेत खरी संप�ी 

ठरत नाही. 
ितरुक्कुरळात िशक्षण म्हणजे ज्ञान, सदाचरण आिण �वहार यांचा समन्वय होय. िशकलेली ��� केवळ 

ज्ञानी असून चालत नाही, तर ितने िशकलेल्या ज्ञानानुसार आचरणही केले पािहजे. ज्ञानाचे रूपांतर �त्यक्ष जीवनात 
करण्यातच िशक्षणाच ेखरे साथर्क्य आह.े 
  

5.8. �तरु�ुरळातील नेतृत्वगुण 

 

ितरुक्कुरळाच्या अथर्िवभागात राजा, मं�ी, �कल्ला, सैन्य, �जाजन, सल्लामसलत, योग्य वेळेची जाणीव 
आिण िवचारपूवर्क कायर् करण्याची प�त अशा िविवध िवषयांवरील िवचार मांडले आहते. या िवचारांकडे 
नेतृत्वगुणांच्या मूलभूत त�वांनुसारही पाहता येते. 

�ங்காைம கல்வி �ணி�ைடைம இம்�ன்�ம்  
நீங்கா நிலனாள் பவற்�. (�றள் 383) 

 तूङ्गामै किल्व तुिणवुडैमै इम् मूऩ्ऱुम् 
नीङ्गा िनलऩाळ् बवऱ् कु. (कुरळ 383) 

जे पृथ्वीवर स�ा गाजिवतात, त्यांच्याजवळ पुढील तीन गुण असतातः  
 1 सदैव स�ता, 2 िव�ा, 3 धाडस.  



25 |  क� �ीय शा�ीय तिमऴ् संस्थान 
 

  

 
सतकर् ता, ज्ञान आिण धैयर् ह ेतीन गुण राज्यकारभार करणाऱ्या ���मध्ये सदवै असले पािहजेत. 
सतकर् ता, ज्ञान आिण धैयर् ह ेितरुवल्लुवर एका नेत्याचे मूलभूत गुण म्हणून सांगतात. 
नेतृत्वगुण 

 जो नेता सहजपणे भेटू शकतो आिण सवा�शी �ेमाने वागतो, त्याचे नेतृत्व सवर् लोकांना आवडते, ह े
ितरुवल्लुवर पुढील कुरळातून सांगतात : 

காட்சிக்� எளியன் க�ஞ்ெசால்லன் அல்லேனல்  
 மீக்��ம் மன்னன் நிலம். (�றள் 386) 

कािट्चक्कु ऎिळयऩ् कडु�ॊल्लऩ् अल्लऩेल् 
मीक्कूऱुम् मऩ् ऩऩ् िनलम.् (कुरळ 386) 

ज्या राजाजवळ �जेला जाता येते, जो सवार्नां �ाप्य आह,े जो गोड बोलतो, त्या राजाच्या राज्याची इतर 
राज्यांपेक्षा सवर्� अिधक �शंसा होईल. 

 
जो राजा लोकांना सहज भेटणारा असतो आिण कठोर शब्द बोलत नाही, त्याच्या राज्याची सवर्� �शंसा 

होते. 
ितरुक्कुरळात िनभर्यता, गरजू आिण दबुर्लांना उदारपणे मदत करणे, ज्ञान आिण उत्साह ह े चार गुण 

नेत्यासाठी आवश्यक असल्याचे सांिगतले आह.े 
 

नेतृत्वाची त�व े
�ைறெசய்� காப்பாற்�ம் மன்னவன் மக்கட்�  

 இைறெயன்� ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 388) 

मुऱैसॆय्द ुकाप्पाऱ् ऱुम् मऩ्ऩवऩ् म�ट्कु 
इऱैयऩे्ऱु वै�प् पडुम्. (कुरळ 388) 

जो िनःपक्षपाती न्याय दतेो आिण �जापालन काळजीपूवर्क करतो, तो नर�े� म्हणून मानला जाईल, तो 
दवेमाणूस होईल. 
 
जो राजा न्यायाने राज्यकारभार करतो आिण आपल्या �जेचे रक्षण करतो, त्याला �जा दवेासमान मानते. 

आपल्यावर िव�ास ठेवणाऱ्या लोकांच्या गरजा पूणर् करून त्यांचे रक्षण करण्याची क्षमता नेत्यामध्ये असली पािहज,े 
ह ेितरुक्कुरळाने सांिगतलेल्या नेतृत्वाच्या त�वाचे सार आह.े यातून नेतृत्व म्हणजे अिधकार गाजवण्याचा ह� नव्ह,े 
तर जबाबदारी पार पाडण्याचे कतर्� होय, ह ेस्प� होते. एका उ�म नेत्याने इतरांचे सल्ले ऐकले पािहजेत आिण 
आपल्या चुका दाखवून दणेाऱ्यांचे म्हणणेही स्वीकारले पािहजे. 

ितरुक्कुरळातील नेतृत्विवषयक िवचारांमध्ये ज्ञान, धैयर्, न्याय, िवचारिविनमय, जबाबदारी आिण 
लोककल्याण या गुणांचा समन्वय आह.े खरा नेता केवळ स्वतः पुढे चालणारा नसतो, तर सवा�ना �गतीच्या �दशेने 
घेऊन जाणारा असतो. 
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5.9. �तरु�ुरळातील शार�िरक आरोग्य 

 

ितरुक्कुरळातील औषधिवषयक अध्याय केवळ आजार झाल्यानंतर उपचार घेण्यािवषयी सांगत नाही, तर 
आजार होऊ नयेत यासाठी कोणती जीवनप�ती अवलंबावी, हहेी स्प� करतो. िवशेषतः आहारिवषयक िशस्तीला 
ितरुवल्लुवरांनी �दलेले मह�व उल्लेखनीय आह.े  

ம�ந்ெதன ேவண்டாவாம் யாக்ைகக்� அ�ந்திய�  
அற்ற� ேபாற்றி உணின். (�றள் 942) 
मरुन्दऩॆ वेण्डावाम् या�ैक्कु अरुिन्दयद ु
अऱ् ऱद ुपोऱ् �ऱ उिणऩ्. (कुरळ 942) 

शरीराला औषधाची गरज नसते, 
जर आधीचे सेवन पचले असेल याची खा�ी केल्यानंतर कोणी खाल्ले तर. 

 
आधी खाल्लेले अ� पूणर्पणे पचल्याची खा�ी करून, योग्य �माणात भोजन केले, तर शरीराला औषधांची 

गरज भासणार नाही. 
आधी खाल्लेले अ� पचल्यानंतर, योग्य �माणात आहार घेतल्यास शरीराला औषधांची गरज पडणार 

नाही, अशी �ितबंधात्मक आरोग्याची संकल्पना या कुरळातून �� होते. आजार झाल्यावर उपचार करण्यापेक्षा 
योग्य आहारिवहाराच्या सवय�नी आजार टाळण्याला �ाधान्य �ावे, हा त्यामागील िवचार आह.े 
योग्य �माणात आहार 

அற்றால் அளவறிந்� உண்க அஃ�உடம்�  
 ெபற்றான் ெந��ய்க்�ம் ஆ�. (�றள் 943) 

अऱ् ऱाल् अळव�ऱन्द ुउण्ग अह्दउुडम्बु 
पॆऱ् ऱाऩ् नॆिडतुय्क्कुम् आऱु. (कुरळ 943) 

पचनानंतर, योग्य �माणात खा. हा मागर् आह े
शरीराच्या मालकाला त्याचे आयुष्य वाढवण्यासाठी. 
 
अ�ाचा दजार् िजतका मह�वाचा आह,े िततकेच त्याचे �माणही मह�वाचे आह.े शरीराला आवश्यक असलेले 

अ� �कती आह,े ह ेजाणून योग्य �माणात खाणे हा िनरोगी जीवनाचा पाया आह.े 
மா�பா� இல்லாத உண்� ம�த்�ண்ணின்  

 ஊ�பா� இல்ைல உயிர்க்�. (�றள் 945) 

माऱुबाडु इल्लाद उिण्ड मऱु�ुिण्णऩ् 
ऊऱुबाडु इल्लै उियक्कुर् . (कुरळ 945) 

�कृतीला मानवणारा आहार �माणात घेशील, तर कधीच शारी�रक  
�ाधी होणार नाही. 
शरीराला न मानवणारे अ� टाळावे आिण आपल्या शरीराला अनुकूल अशी आहारप�ती अंगीकारावी, हा 

िवचारही या कुरळातून �� होतो. 
ितरुक्कुरळातील आरोग्यिवषयक िवचारांमध्ये आजार झाल्यानंतर औषधोपचार करण्यापेक्षा, आजार 
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होण्यापूव� िशस्तब� जीवन जगण्याला �ाधान्य �दले आह.े आहार, त्याचे योग्य �माण, पचन��या आिण शरीराची 
�कृती यांचे भान ठेवून जगण,े हाच िनरोगी जीवनाचा पाया आह.े 

  
5.10. �तरु�ुरळातील वै�क�य नीती 

ितरुक्कुरळातील ‘औषध’ या अध्यायात वै�कशा� आिण वै� यांच्यािवषयीचे िवचार मांडले आहते. 
रोगाचे स्वरूप, रोगाची कारण,े रोग दरू करण्याचे उपाय आिण रुग्णाची �कृती या सवर् गो�ी जाणून घेतल्यानंतरच 
वै�ाने उपचार करावेत, असे या अध्यायातून स्प� केले आह.े 

ேநாய்நா� ேநாய்�தல் நா� அ�தணிக்�ம்  
 வாய்நா� வாய்ப்பச் ெசயல். (�றள் 948) 

नोय्नािड नोय्मुदल् नािड अदतुिणक्कुम् 
वाय्नािड वाय्प्पच् चॆयल्. (कुरळ 948) 

वै�ाने रोग जडण्याच ेकारण िन रोग हटण्याचे उपाय यांचा िवचार करावे;  
आिण नीट काळजी घेऊन रोग दरू करण्याच्या कामास लागावे. 
 
�थम रोगाचे स्वरूप जाणून घेतले पािहज;े त्यानंतर त्याचे कारण शोधले पािहजे. मग त्यावरील उपायांचा 

िवचार करून योग्य उपचार केले पािहजेत. वै�क�य उपचारांकडे पाहण्याची हीच िशस्तब� आिण योग्य प�त आह,े 
असा िवचार या ितरुक्कुरळातून मांडला आह.े 
 

रुग्णक� ��त व�ैक�य उपचार 

உற்றான் அள�ம் பிணியள�ம் கால�ம்  
 கற்றான் க�திச் ெசயல். (�றள் 949) 

उऱ् ऱाऩ् अळवुम् िपिणयळवुम् कालमुम्  
कऱ् ऱाऩ् करु�दच् चॆयल्. (कुरळ 949) 

िच�कत्सकाने रोग्याची एकंदर िस्थती, रोगिच�कत्सा व काळ �ा सवर् गो��चा िवचार करावा; आिण मग 
रोग्याला बरे करण्याच्या मागार्ला लागावे. 
 

एकाच रोगासाठी �त्येक रुग्णाला एकसारखी उपचारप�ती योग्य ठरत नाही. रुग्णाची शारी�रक िस्थती, रोगाची 
ती�ता आिण कालावधी या बाब�चा िवचार करून वै�ाने उपचार करावेत, असे या कुरळातून स्प� होते. 

உற்றவன் தீர்ப்பான் ம�ந்�ைழச் ெசல்வான்என்�  
 அப்பால்நாற் �ற்ேற ம�ந்�. (�றள் 950) 

उऱ् ऱवऩ् तीप्पार्ऩ् मरुन्दऴैुच् चॆल्वाऩ् ऎऩ्ऱु 
अप्पाल्नाऱ्  कूऱ् ऱे मरुन्द.ु (कुरळ 950) 

आजारी माणूस (रुग्ण), रोग बरा करणारा वै�, गुणकारी औषध आिण ते औषध तयार करणारा �कंवा 
रुग्णाची सेवा करणारा प�रचारक-या चार घटकांनी िमळूनच संपूणर् वै�क�य उपचार पूणर् होतो. 
 

रुग्ण, वै�, औषध आिण वै�क�य साहाय्य या उपचार���येतील िविवध घटकांचा समन्वय साधून िवचार करण्याची 
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द�ृी ितरुवल्लुवर मांडतात. 
ितरुक्कुरळातील वै�क�य सदाचार म्हणजे केवळ रोग बरा करणे नव्ह;े तर रुग्णाला समजून घेऊन, ज्ञानाने, 

सखोल िवचारपूवर्क आिण जबाबदारीने उपचार करणे होय. केवळ रोगाकडे नव्ह,े तर रुग्णाकडेही लक्ष दणेारी 
वै�क�य द�ृी, हचे या िवचाराचे वैिशष्� आह.े 
  

5.11. �तरु�ुरळातील मान�सक आरोग्यासाठ�चे जीवन�वषयक �वचार 

ितरुक्कुरळात ‘मानिसक आरोग्य’ या नावाचा स्वतं� अध्याय आढळत नसला, तरी �चंता, �ोध, मत्सर, अितलोभ, 
दःुख, मनोधैयर्, मै�ी, �ेम आिण आत्मसंयम यांिवषयीच्या कुरळांमधून मनःशांतीसाठी उपयु� अशी जीवनमूल्ये 
मांडली आहते. 

அ�க்கா� அவாெவ�ளி இன்னாச்ெசால் நான்�ம்  
இ�க்கா இயன்ற� அறம். (�றள் 35) 

 अऴ��ाऱु अवावॆहुिळ इऩ्ऩा�ॊल् नाऩ् गुम् 
इऴ��ा इयऩ् ऱद ुअऱम्. (कुरळ 35) 

मत्सर, �ोध, लोभ आिण कठोर वाणी यांचा 
त्याग कर हाच धमर्मागर् आह.े 

 
मत्सर, अितलोभ, �ोध आिण दःुख दणेारी वाणी या चार गो��पासून दरू राहण,े हाच सदाचार होय. 

मत्सर, अमयार्द इच्छा, �ोध आिण इतरांना दःुख दणेारे शब्द यांपासून दरू राहण,े हा सदाचार मानला 
आह.े या गो�ी केवळ वैयि�क नातेसंबंधांवरच नव्ह,े तर मनःशांतीवरही प�रणाम करतात. 

 

दुःखाचा सामना करण्यासाठ� मनोबल 
दःुख आल्यावर खचून जाण ेहा मानवी स्वभाव आह.े यामुळे मनःशांती भंग पावते आिण मानिसक स्वास्थ्यावरही 
प�रणाम होतो. अशा प�रिस्थतीत स्वतःचे रक्षण कसे करावे, याचा उपाय ितरुवल्लुवर सुचवतात. त्यांच्या मते, 
संकट आले असता माणसाने त्याचा आनंदाने स्वीकार केला, तर दःुखाचा त्याच्या मनावर होणारा प�रणाम कमी 
होऊ शकतो. हा िवचार पुढील कुरळातून �� होतो : 
 இ�க்கண் வ�ங்கால் ந�க அதைன  
 அ�த்�ர்வ� அஃெதாப்ப� இல். (�றள் 621) 

इडु�ण् वरुङ्गाल् नहुह अदऩै 
अडु�ूवर्द ुअह्दोप्पद ुइल्. (कुरळ 621) 

संकट/दःुख आल्यास �स� मुखाने त्याचे स्वागत करा. दःुख आले असता धीर �ायला एकच वस्तू समथर् 
आह,े ती म्हणजे चेहऱ्यावर हास्य.(सकारात्मक राहणे). 
 

संकट आले असता हसतमुखाने त्याचा सामना करावा; संकटावर मात करण्यासाठी याहून �े� उपाय नाही. 
याचा अथर् दःुख नाकारावे असा नसून, संकटांमुळे पूणर्पणे खचून न जाता त्यांचा सामना करण्यासाठी मनाची दढृता 
िवकिसत करावी, असा आह.े 

मानिसक स्वास्थ्यासाठी चांगले मानवी संबंधही आवश्यक आहते. �ेम, मै�ी, मधुर वाणी आिण कृतज्ञता 
यांना ितरुवल्लुवरांनी �दलेले मह�व ह ेमाणसाच्या अंतमर्नातील स्वास्थ्याशी आिण सामािजक संबंधांशी िनगिडत 
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आह.े 
मान�सक स्वास्थ्य जपण्याचे मागर् 

इतरांची �गती पाहून मत्सर करण ेमानिसक स्वास्थ्य िबघडवते. इतरांच्या �गतीचा मत्सर करण्याऐवजी, 
त्यांच्या यशाचे कौतुक करून आनंद मानावा. आपणही अशीच �गती करू शकतो आिण ह ेयश िमळवणे आपल्यालाही 
शक्य आह,े असा िव�ास ठेवून �य� करावेत. अशा दिृ�कोनामुळे मानिसक स्वास्थ्य जपण्यास मदत होते. हा िवचार 
पुढील�माणे मांडता येतो : 

அறனாக்கம் ேவண்டாதான் என்பான் பிறனாக்கம்  
ேபணா� அ�க்க�ப் பான். (�றள் 163) 
अऱऩा�म् वेण्डादाऩ् ऎऩ् बाऩ् िपऱऩा�म् 
पेणाद ुअऴ�क् कऱुप् पाऩ्. (कुरळ 163) 

जो इतरांच्या �गतीचा आिण संप�ीचा हवेा करतो, तो स्वतःचे कल्याण आिण पुण्य व्हावे असे इिच्छत नाही. 
 
दसुऱ्याची �गती सहन न करता ितचा मत्सर करणारा माणूस सदाचार आिण कल्याणाची इच्छा नसलेला 

असतो. 
ितरुक्कुरळाचा संदेश असा आह ेक�, मनःशांती बाहरे शोधण्यापूव� स्वतःच्या मनाला योग्य �दशा �दली 

पािहजे. स्वतःच्या भावनांना ओळखणे, त्यांच्यावर िनय�ंण ठेवण,े दःुखाच्या �संगी खचून न जाणे आिण �ेमपूणर् 
नातेसंबंध जोपासण,े ही ितरुक्कुरळाने सांिगतलेली जीवनमूल्ये आहते. 

 

5.12. �तरु�ुरळातील मानवतावाद (माणुसक�) 

 

माणसाला माणूस म्हणून सन्मान दणे,े इतरांचे दःुख जाणून घेणे, मदत करणे, कोणालाही हानी न 
पोहोचवण,े भुकेल्याची भूक भागवणे आिण सवा�शी �ेमाने वागण,े ही मानवतावादाची मूलभूत त�वे आहते. 
ितरुक्कुरळात हा िवचार िविवध स्वरूपांतून सवर्� �� झाला आह.े 

அன்பிலார் எல்லாம் தமக்�ாியர் அன்�ைடயார்  
என்�ம் உாியர் பிறர்க்�. (�றள் 72) 

 अिऩ् बलार् ऎल्लाम् तमक्कु�रयर् अऩ् बुडैयार् 
ऎऩ् बुम् उ�रयर् िपऱक्कुर् . (कुरळ 72) 

�ेम न करणारा ��� सवर्स्व आपल्यापुरतेच ठेवतो 

परंतू �ेम करणारे दसूऱ्यासाठी सवर्स्व देऊन टाकतील. 
 

�ेम नसलेले लोक केवळ स्वतःपुरते जगतात; परंतु �ेम असलेले लोक आपल्या शरीरासह सवर्स्व इतरांसाठी अपर्ण 
करतात. 
स्वतःच्या स्वाथार्पलीकडे जाऊन इतरांचाही िवचार करणारे मन, हीच मानवतावादाची सुरुवात आह.े 

 
அறிவினான் ஆ�வ� உண்ேடா பிறிதின்ேநாய்  
தம்ேநாய்ேபால் ேபாற்றாக் கைட. (�றள் 315) 

 अ�ऱिवऩाऩ् आहुवद ुउण्डो िप�ऱ�दऩ् नोय् 
तम् नोय् पोल् पोऱ् ऱाक् कडै. (कुरळ 315) 
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दसुऱ्याचे दःुख ते आपलेच दःुख असे समजणारा, दसुऱ्यास दःुख 
 

इतरांचे दःुख स्वतःच्या दःुखा�माणे जपून समजून घेतले नाही, तर त्या ज्ञानाचा उपयोग काय? 
इतरांचे दःुख स्वतःच्या दःुखा�माणे जाणवत नसेल, तर अशा ज्ञानाचा काय उपयोग, असा �� या 

कुरळातून उपिस्थत होतो. यात मानवतावादाचे मह�व अधोरेिखत होते. ज्ञानाचे �े�त्व त्याच्या �माणात नसून, ते 
इतरांच्या उपयोगी पडते क� नाही, यावर अवलंबून असते. 

 

दानशीलता आ�ण मानवतावाद 

खरोखर गरजू असलेल्या ���ला मदत केली जाते, तेव्हाच त्या कृतीला दानशीलता म्हणता येते. ह ेपुढील कुरळातून 
स्प� होते : 

வறியார்க்�ஒன்� ஈவேத ஈைகமற் ெறல்லாம்  
�றிெயதிர்ப்ைப நீர �ைடத்�. (�றள் 221) 

 व�ऱयाक्कुर् ऒऩ्ऱु ईवद ेईहमैऱ् ऱेल्लाम् 
कु�ऱयॆ�दप्प� नीर तुडै�ु. (कुरळ 221) 

द�र�ी पीिडत लोकाला दणेे ही खरी दया इतरांना दणेे 
म्हणज े�ित उपकार दणे्या�माणे आह.े 
 

ग�रबांना मदत करण,े हचे खरे दान होय; इतर सवर् �कारच्या दणे्यामागे काही ना काही अपेक्षा असते. 
कोणतीही अपेक्षा न ठेवता केलेली मदत हा मानवतावादाचा �े� आिवष्कार आह.े ितरुक्कुरळातील मानवतावाद 
म्हणजे ‘मी’ या िवचारातून ‘आपण’ या �ापक भावनेकडे जाणारा मनाचा �वास होय. इतरांचे दःुख जाणून घेऊन 
त्यांच्या कल्याणासाठी कृती केली जाते, तेव्हाच ज्ञान आिण संप�ी यांना खरे मानवी मूल्य �ा� होते. 

 

5.13. �तरु�ुरळातील सामा�जक सलोखा 

 

समाज केवळ काय�ांच्या आधारावर �टकून राहत नाही. एकमेकांचा आदर करणे, �ेम, न्याय, 
सहनशीलता, मधुर वाणी आिण परस्परांशी जुळवून घेण्याची वृ�ी ह ेगुण सामािजक सलोख्याचा पाया आहते. 

இனிய உளவாக இன்னாத �றல்  
கனியி�ப்பக் காய்கவர்ந் தற்�. (�றள் 100) 

 इिऩय उळवाह इऩ्ऩाद कूऱल् 
किऩियरुप्पक् काय् कवन्र् तऱ् ऱु. (कुरळ 100) 

गोड बोलण्याने काम होत असतानाही जो कठोर बोलतो,  
तो िपकलेले फळ टाकून क�े पसंत करतो. 

 
गोड शब्द बोलता येत असताना कटू शब्द बोलणे म्हणजे िपकलेले फळ सोडून क�े फळ िनवडण्यासारखे आह.े 

मधुर शब्द बोलण्याऐवजी कठोर शब्द वापरणे म्हणजे िपकलेले फळ बाजूला ठेवून क�े फळ 
िनवडण्यासारख ेआह.े नातेसंबंध जपण्यात शब्दांची भूिमका अत्यंत मह�वाची असते. त्यामुळे सामािजक संबंधांमध्ये 
भाषेचा वापर जबाबदारीने करणे �कती आवश्यक आह,े ह ेया कुरळातून स्प� होते. 
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वाईटाला चांगुलपणाने उ�र द�ण े

‘जशास तसे’ या सूडाच्या च�ाला पुढे चालू न ठेवता, वाईटाला चांगुलपणाने उ�र दणे,े हाच �े� गुण 
आह,े असे ितरुवल्लुवर सांगतात. सामािजक सलोख्याचा हा एक सखोल नैितक दिृ�कोन आह.े हा िवचार स्प� 
करणारा ितरुक्कुरळ पुढील�माणे आह े: 

இன்னாெசய் தாைர ஒ�த்தல் அவர்நாண  
நன்னயம் ெசய்� விடல். (�றள் 314) 

 इऩ् ऩासॆय् दारै ऒऱु�ल् अवनार्ण 
नऩ् ऩयम् सॆय् द ुिवडल्. (कुरळ 314) 

अपकार करणाऱ्यावर उपकार करून त्याला मनात 
लाजवणारा मो�ा मनुष्याचे काम असे म्हणतात. 
 

ज्यांनी आपल्याला दःुख �दले, त्यांना लाज वाटेल अशा रीतीने त्यांच्याशी चांगले वागण,े हाच त्यांना �दलेला खरा 
धडा होय. 
 

�नष्पक्षता 
सामािजक सलोख्यासाठी न्यायाला सवार्िधक मह�व आह.े कोणताही पक्षपात न करता सवा�शी समानतेने 

वागण्याची िनष्पक्ष वृ�ी नसेल, तर दीघर्काळ �टकणारा एकोपा िनमार्ण होऊ शकत नाही. त्यामुळे ितरुक्कुरळातील 
सामािजक सलोखा म्हणजे मतभेद न� करणे नव्ह;े तर मतभेद असतानाही मानवी सद्गुणांचे जतन करणे होय. 

�ेम, मधुर वाणी, सहनशीलता, न्याय आिण क्षमाशीलता ह े ितरुक्कुरळाने सांिगतलेल्या सामािजक 
सलोख्याचे आधारस्तंभ आहते. एकोपा म्हणजे सवा�नी एकसारखे असणे नव्ह;े तर िभ� िवचारांच्या आिण 
स्वभावांच्या लोकांनीही परस्परांचा आदर राखनू एक� राहणे होय. 
 

 5.14. �तरु�ुरळातील म�ैी 

ितरुक्कुरळात मै�ीला केवळ िवरंगुळ्यासाठी असलेले नाते मानलेले नाही. योग्य िम�ाची िनवड करण,े 
मै�ीची पारख करण,े खरी मै�ी जपणे आिण वाईट संगत टाळणे, अशा मै�ीच्या िविवध पैलंूचा ितरुवल्लुवरांनी 
िवचार केला आह.े 

�கநக நட்ப� நட்பன்� ெநஞ்சத்�  
அகநக நட்ப� நட்�. (�றள் 786) 

मुहनह नट्पद ुनट्पऩ्ऱु नॆ��ु 
अहनह नट्पद ुनट्पु. (कुरळ 786) 

त�डदेखल्या िस्मत करणे म्हणजे मै�ी नव्ह;े  
हृदयाला हसिवणारी ि�ती जेथे असते तेथ ेमै�ी असते. 
 

चेहऱ्यावर हसणे म्हणजे मै�ी नव्ह;े तर अंतःकरणातून उमलणारे खरे �ेम म्हणजे मै�ी होय. 
फ� चहेऱ्यावर हास्य दाखवणे म्हणज ेमै�ी नव्ह;े तर मनापासून उमटणारे �ेम आिण आपुलक� हचे खऱ्या मै�ीचे 
लक्षण आह.े 
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चुका सुधारून द�णारा �म� 
िम� म्हणजे केवळ आनंदाच्या क्षणी सोबत असणारी ��� नव्ह.े चुक�च्या मागार्पासून दरू ठेवणारा आिण 

दःुखाच्या �संगी खंबीरपणे साथ दणेारा, हाच खरा िम� आह,े अशी मै�ीची �ाख्या ितरुवल्लुवर करतात.   
அழிவின் அைவநீக்கி ஆ�உய்த்� அழிவின்கண்  
அல்லல் உழப்பதாம் நட்�. (�றள் 787) 
अिऴिवऩ् अवैनी�� आऱुउय्�ु अिऴिवऩ्कण् 
अल्लल् उऴप्पदाम् नट्पु. (कुरळ 787) 

पापासून परावृ� करणारा, सन्मागार्कडे वळिवणारा,  
िवप�ीत बाजू घेणारा, तो खरा िम�. 

िम�ाला संकटाकडे नेणाऱ्या गो��पासून दरू ठेवण,े योग्य मागर् दाखवणे आिण संकटाच्या वेळी त्याचे दःुख हलके 
करणे, हचे मै�ीचे कतर्� आह.े 
या कुरळातून ितरुवल्लुवर मै�ीतील जबाबदारी अधोरेिखत करतात. दःुखात सापडलेल्या िम�ाला आधार दणे्याचे 
मह�व ते एका संुदर उपम�ेारे स्प� करतात. 

உ�க்ைக இழந்தவன் ைகேபால ஆங்ேக  
இ�க்கண் கைளவதாம் நட்�. (�றள் 788) 

उडु�ै इऴन्दवऩ् कैपोल आङ्गे 
इडु�ण् कळैवदाम् नट्पु. (कुरळ 788) 

वाऱ्याने कमरेचे व� उडवले जात असता ते सावरण्यासाठी हात ज्या�माणे  
झटकन धावतो, त्या�माणे उघ�ा पडलेल्या िम�ाच्या साहाय्यास धावतो तोच खरा िम�. 
 
अंगावरील व� िनसटू लागल्यावर हात जसा तत्काळ ते सावरतो, त्याच�माणे िम�ावरील संकट दरू 

करण्यासाठी तत्परतेने धावून जाणे, हीच खरी मै�ी होय. 
व� िनसटताना हात जसा सहजपणे आिण त्व�रत मदतीला धावतो, त्याच�माणे िम�ाच्या दःुखाच्या वेळी 

त्याने मदतीसाठी हाक मारण्याची वाट न पाहता त्याला मदत करण,े ह ेखऱ्या मै�ीचे लक्षण आह,े असे ितरुवल्लुवर 
सांगतात. 

आनंद वाटून घेण्यापेक्षाही िम�ाच्या चुका सुधारून दणे,े दःुखाच्या वेळी त्याच्या पाठीशी उभे राहणे आिण 
त्याच्याशी �ामािणक राहण,े यांतच मै�ीचे खरे मूल्य आह.े 
  

5.15. �तरु�ुरळातील राजकारण 

ितरुक्कुरळाच्या अथर्िवभागात राज्य, राज्यकतार्, मं�ी, �कल्ला, सैन्य, नाग�रक, न्याय, अथर्�वस्था, 
दतूकायर् अशा िविवध राजक�य घटकांची सिवस्तर चचार् केली आह.े ितरुवल्लुवर यांच्या राजक�य िवचारांमध्ये 
लोककल्याण आिण न्याय यांना �ाधान्य �दले आह.े 

 
பைட�� �ழ்அைமச்� நட்�அரண் ஆ�ம்  

 உைடயான் அரச�ள் ஏ�. (�றள் 381) 
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 पडैकुिड कूऴ्अमैच्चु नट् पुअरण आऱुम्  
उडयैाऩ् अरसरुळ् एऱु. (कुरळ 381) 

ज्या शासकाकडे सैन्य, �जा, संप�ी, मं�ी, िम� आिण �कल्लेकोट या सहा वस्तू ज्याच्याजवळ  
 आहते तोच खरा राज�संह ठरतो. 
 

सैन्य, नाग�रक, आ�थर्क संप�ता, मं�ी, मै�ी आिण �कल्ला या सहा घटकांनी यु� असलेला राजा राजांमध्ये �े� 
ठरतो. 

राज्याच्या कारभारासाठी आवश्यक असलेले सैन्य, नाग�रक, आ�थर्क संप�ता, मंि�मंडळ, मै�ीपूणर् संबंध 
आिण संरक्षण�वस्था ह ेसहा मह�वाचे घटक ितरुवल्लुवर यांनी या कुरळात नमूद केले आहते. 
न्याय्य शासन 
 வான்ேநாக்கி வா�ம் உலெகல்லாம் மன்னவன்  

ேகால்ேநாக்கி வா�ம் ��. (�றள் 542) 
वान्ऩो�� वाऴ�म् उलहलॆ्लाम् मऩ् ऩवऩ् 
कोल् नो�� वाऴ�म् कुिड. (कुरळ 542) 

जग जगण्यासाठी आकाशातील ढगांकडे द�ृी असते. त्या�माणे  
 रक्षणासाठी लोकांचे डोळे राजदडंाकडे असतात. 
 

ज्या�माणे संपूणर् जग पावसाच्या �तीके्षत जगते, त्याच�माणे �जेचे जीवन राजाच्या न्याय्य राजदडंावर 
अवलंबून असते. पावसाची अपेक्षा करणाऱ्या जगा�माणेच नाग�रकांचे जीवनही शासनाच्या न्याय्य कारभारावर 
अवलंबून असते, हा िवचार या कुरळातून �� होतो. राजकारण ह ेएखा�ा ���च्या �ित�सेाठी वापरण्याचे 
साधन नसून, लोकांचे संरक्षण करणे आिण त्यांच्या कल्याणाची जबाबदारी पार पाडण,े हचे ितरुक्कुरळाचे मूलभूत 
त�व आह.े ितरुक्कुरळाच्या राजक�य त�वज्ञानात अिधकारापेक्षा न्यायाला, राज्यकत्यार्पेक्षा नाग�रकांच्या 
कल्याणाला आिण सामथ्यार्पेक्षा जबाबदारीच्या भावनेला अिधक मह�व �दले आह.े  
  

5.16. �तरु�ुरळातील �शासक�य कौशल्य 

�शासन म्हणजे केवळ िनणर्य घेणे नव्ह;े तर योग्य काम योग्य ���कडे योग्य वेळी सोपवणे, त्याच्या प�रणामांचे 
मूल्यमापन करण ेआिण ते काम यशस्वीपणे पूणर् करणे होय. ितरुक्कुरळातील अनेक अध्यायांमध्ये अशा �शासक�य 
त�वांचा उल्लेख आढळतो. 
 இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் விடல். (�றள் 517) 

इदऩै इदऩाल् इवऩ् मिुडक्कुम् ऎऩ्ऱाय् न् द ु
अदऩै अवऩ् कण् िवडल्. (कुरळ 517) 

त्या त्या माणसाची पा�ता, श�� बघून मगच कोणत्याही कामाची जबाबदारी त्याच्यावर सोपवावी. 
एखादे काम कोणत्या साधनांनी आिण कोणत्या ���कडून यशस्वीपणे पूणर् होऊ शकते, याचा िवचार करून ते काम 
त्या ���कड ेसोपवावे. 

एखाद ेकाम कोणत्या ���कडून आिण कोणत्या प�तीने �भावीपणे पूणर् केले जाऊ शकते, याचे मूल्यमापन 
करूनच ते ितच्याकडे सोपवावे. ह ेत�व �शासनातील ‘योग्य कामासाठी योग्य ���ची िनवड’ या संकल्पनेशी 
संबंिधत आह.े 
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�नयोजन आ�ण अंमलबजावणी 
எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்தபின்  
எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 
ऎिण्णत् तुिणह करुमम् तुिणन् दिपऩ् 
ऎण्णुवम् ऎऩ् बद ुइऴ�क्कु. (कुरळ 467) 

पूणर् िवचार केल्यावाचून काहीही न�� करू नको; आधी काऱ्याला आरंभ करून मागून मग िवचार करीन 
असे जो मनात म्हणतो तो मूखर् होय. 
 
कोणतेही कायर् करण्यापूव� त्याचा पूणर् िवचार करून मगच ते हाती घ्यावे. एकदा िनणर्य घेतल्यानंतर पुन्हा 

िवचार करत बसणे ही चूक होय. 
कोणतेही कायर् सुरू करण्यापूव� त्याचा सखोल िवचार करणे आवश्यक आह;े मा� एकदा िनणर्य घेतल्यानंतर 

अनावश्यक संकोच करू नये. िनयोजन आिण अंमलबजावणी यांच्यातील समतोल ितरुवल्लुवर या कुरळातून स्प� 
करतात.संसाधने, वेळ, कायर्प�ती आिण कठीण काम पूणर् करण्याची क्षमता यांची जाणीव असणे, ह े उ�म 
�शासनाचे लक्षण आह.े ह ेत�व पुढील कुरळातून स्प� होते. 
 க�வி�ம் கால�ம் ெசய்ைக�ம் ெசய்�ம் 
 அ�விைன�ம் மாண்ட� அைமச்�. (�றள் 631) 

करुिवयुम् कालमुम् सॆय् हयैुम् सॆय् यमु् 
अरुिवऩैयुम् माण्डद ुअमैच्च.ु (कुरळ 631) 

मोठमो�ा गो�ी कशा िस�ीस न्या�ात, तदथर् साधने कोणती, मागर् कोणते, आरंभ केव्हा करावा, ह ेसारे 
जो जाणतो तो मं�ी नेमण्यास योग्य होय. 
 

साधने, योग्य वेळ, कायर्प�ती आिण कठीण कायर् पूणर् करण्याची क्षमता या सवर् बाब�चे ज्ञान असण,े ह ेउ�म मं�याचे 
लक्षण होय. 

ितरुक्कुरळातील �शासक�य िवचारांमध्ये िनयोजन, योग्य मनुष्यबळाची िनवड, समयसूचकता, 
जबाबदाऱ्यांचे वाटप आिण कायर्क्षमता यांचा समन्वय साधलेला �दसतो. उ�म �शासक म्हणजे �त्येक काम स्वतः 
करणारी ��� नव्ह,े तर इतरांकडून काम �भावीपणे करून घेणारी ��� होय. 

  
5.17. �तरु�ुरळातील आ�थर्क �वचार 

ितरुक्कुरळामध्ये सदाचाराच्या मागार्ने संप�ी िमळवण,े ितचे संरक्षण करणे, ितचा योग्य �कारे उपयोग 
करणे आिण ती इतरांच्याही उपयोगी पडेल अशा रीतीने वापरणे यांवर भर �दला आह.े त्यामुळे अथर्�वस्थेचा संबंध 
मानवी कल्याणाशी जोडला जातो. 

இயற்ற�ம் ஈட்ட�ம் காத்த�ம் காத்த  
 வ�த்த�ம் வல்ல� அர�. (�றள் 385) 

 इयऱ् ऱलुम् ईट् टलुम् का�लुम् का� 
वहु�लुम् वल् लद ुअरसु. (कुरळ 385) 

संप�ीच ेमागर् िनमार्ण करण,े ती िमळवणे, ितचे रक्षण करणे आिण �जेच्या कल्याणासाठी ितचा योग्य 
िविनयोग (खचर्) करण,े हचे आदशर् शासनाचे लक्षण आह.े 
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उत्प� िनमार्ण करणे, संप�ी िमळवणे, ितचे संरक्षण करणे आिण ितचे योग्य �कारे वाटप करणे, या गो�ी 
करण्यात कुशल असलेले राज्य ह ेउ�म राज्य होय. 

उत्प�ाची िन�मर्ती करण,े संप�ी िमळवणे, ितचे संरक्षण करणे आिण त्यानंतर ितचे योग्य प�तीने िवतरण 
करणे, ह ेउ�म आ�थर्क �शासनाचे मह�वाचे घटक आहते. 

 

संप�ीचा सामा�जक उपयोग 

 एखादा दशे आ�थर्कदषृ्�ा स्वयंपूणर् असतो, तेव्हा त्याची आ�थर्क ताकद श�ंूच्या आ�मकतेला आळा 
घालण्यास मदत करते. �त्येक दशेाने अशा �कारची आ�थर्क �गती साधली पािहज,े हा िवचार ितरुवल्लुवर 
मांडतात. तो पुढील कुरळातून �� होतो. 

ெசய்க ெபா�ைளச் ெச�நர் ெச�க்க�க்�ம்  
எஃ�அதனிற் �ாிய� இல். (�றள் 759) 
सॆय्ह पॊरुळैच् चॆऱुनर् सॆरु�ऱुक्कुम ्
ऎह्हुअदिऩऱ्  कू�ऱयद ुइल्. (कुरळ 759) 

�� भरपूर िमळवावे. श�ूचा अिभमान धुळीस िमळवायला  
यासारखे ती�ण श� नाही. 
 

संप�ी िमळवा; कारण श�ंूचा गवर् न� करण्यासाठी ितच्याइतके धारदार श� दसुरे नाही. 
आ�थर्क सामथ्यर् ���ला आिण राज्याला कायर् करण्याची क्षमता �दान करते. मा�, संप�ी ही 

सदाचाराच्या मयार्देत रािहली पािहज,े हा ितरुक्कुरळाचा �ापक िवचार आह.े दान, परस्पर सहकायर् आिण 
अितथी-सत्कार यांसारख्या अध्यायांमधून संप�ीशी िनगिडत सामािजक जबाबदारीही स्प� होते. त्यामुळे संप�ी 
िमळवण्याचा अिंतम उ�ेश केवळ ितचा संचय करण ेनसून, ितचा इतरांच्या िहतासाठी उपयोग करणे हाही आह.े 

ितरुक्कुरळातील आ�थर्क िवचारांमध्ये उत्पादन, संपादन, संरक्षण आिण िवतरण या घटकांचा समावेश 
होतो. संप�ीने माणसावर िनयं�ण गाजवू नय;े उलट ितचा उपयोग मानवी कल्याणासाठी झाला पािहजे. 
सदाचाराशी जोडलेली अथर्�वस्थाच शा�त संप�ीचा आधार ठरते, हा ितरुवल्लुवर यांचा मूलभूत संदेश आह.े 
  

5.18. �तरु�ुरळातील शेती 

ितरुवल्लुवर शेतीकडे केवळ एक �वसाय म्हणून पाहत नाहीत, तर ितला सामािजक जीवनाचा पाया 
मानतात. अ�ाचे उत्पादन नसेल, तर जगाचे �वहार सुरळीत चालू शकत नाहीत. म्हणूनच ितरुवल्लुवर यांनी 
शेतकऱ्यांना समाजात उ� स्थान �दले आह.े 

�ழன்�ம்ஏர்ப் பின்ன� உலகம் அதனால்  
உழந்�ம் உழேவ தைல. (�றள் 1031) 
सुऴऩ्ऱुम्एप्र् िपऩ्ऩद ुउलहम् अदऩाल् 
उऴन्दमु् उऴवे तलै. (कुरळ 1031) 
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कोठेही गेलात तरी शेवटी अ�ासाठी नांगराच्या पाठीमागे उभे राहावे  
लागणारच. �कती क� पडले तरी शेवटी कृषी हाच सव��म धंदा होय, �मुख धंदा होय .  
संपूणर् जग अनेक �वसायांत गंुतलेले असले, तरी शेवटी ते अ�ासाठी शेतीवरच अवलंबून असते. म्हणून 

क�ाची असली, तरी शेतीच सवर्�े� आह.े  
जगातील लोक िविवध �वसायांत गंुतलेले असले, तरी त्यांच्या अ�ाची गरज शेतीतूनच पूणर् होते. त्यामुळे 

शेती हा सवर् �वसायांचा आधार आह.े 
 

समाजाचा मूलाधार 
 शेती ही जगातील सवर् सजीवांची भुकेची �था दरू करून त्यांना आनंद आिण मनःशांती दणेारी आह.े 
भुकेची �ाधी दरू करणाऱ्या वै�ां�माणे शेतकऱ्यांचा गौरव करताना ितरुवल्लुवर म्हणतात, 

உ��ண்� வாழ்வாேர வாழ்வார்மற் ெறல்லாம்  
ெதா��ண்� பின்ெசல் பவர். (�றள் 1033) 

उऴ�दणु्डु वाऴ्वारे वाऴ्वार् मऱ्  ऱॆल्लाम् 
तॊऴ�दणु्डु िपऩ् सॆल् बवर्. (कुरळ 1033) 

जमीन कसून जे राहतात, तेच खरोखर जगतात. बाक� संपूणर् जग  
त्यांच्या पाठोपाठ येते िन �मंधेपणाची भाकर खाते. 

 
स्वतः शेती करून िमळवलेल्या अ�ावर जगणारेच खऱ्या अथार्ने जगतात; इतर सवर्जण दसुऱ्यांपुढे हात जोडून 
त्यांच्या मागे चालणारे असतात. 
क�ातून अ� िनमार्ण करणाऱ्या शेतकऱ्यांचे स्वावलंबन आिण समाजातील त्यांचे योगदान या कुरळातून अधोरेिखत 
होते. 

உழவினார் ைகம்மடங்கின் இல்ைல விைழவ�உம்  
விட்ேடெமன் பார்க்� நிைல. (�றள் 1036)  

उऴिवऩार् कैम्मडिङ्गऩ् इल्लै िवऴैवदउूम् 
िव�ेमॆऩ् बाक्कुर् म् िनलै. (कुरळ 1036) 

 शेतकरी हात जोडून बसेल तर सवर् इच्छांचा त्याग करणाऱ्या  
िन�रच्छ लोकांसही जगणे जड जाईल.  

शेतकऱ्यांचे हात काम करेनासे झाले, तर सवर् काही त्यागून जगू, असे म्हणणाऱ्यांनाही जगणे शक्य होणार नाही. 
शेतकऱ्यांचे हात थांबले, तर इतर के्ष�ांवरही त्याचा प�रणाम होतो, ह ेसामािजक आिण आ�थर्क वास्तव 

ितरुवल्लुवर या कुरळातून स्प� करतात. ितरुक्कुरळात शेती म्हणजे केवळ अ�ाचे उत्पादन नव्ह,े तर मानवी 
समाजाचा जीवनाधार आह.े शेतकऱ्यांचा सन्मान करणे म्हणजे केवळ एका �वसायाचा सन्मान करणे नव्ह,े तर 
मानवी जीवनाला आधार दणेाऱ्या मूलभूत �मांचा गौरव करणे होय. 
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5.19. �तरु�ुरळातील पयार्वरण 

‘पयार्वरण’ या िवषयावरील िवचार ितरुक्कुरळात थेट मांडलेले नसले, तरी पाऊस, पाणी, शेती, सवर् 
सजीवां�ती �ेम, अ�हसंा आिण मयार्�दत उपभोग अशा संकल्पनांच्या माध्यमातून िनसगर् आिण मानवी जीवन 
यांच्यातील परस्परसंबंध ितरुक्कुरळाने स्प� केले आहते. 
 

पाण्याचे मह�व 
जगातील जीवनच� कोणत्याही अडथळ्यािवना सुरू राहण्यासाठी जलसंप�ी अत्यावश्यक आह.े 

जलसंप�ीचे मह�व ितरुवल्लुवर पुढील कुरळातून स्प� करतात. 
நீர்இன்� அைமயா� உலெகனின் யார்யார்க்�ம்  
வான்இன்� அைமயா� ஒ�க்�. (�றள் 20) 

 नी�रऩ् ऱु अमैयाद ुउलहिॆऩऩ् यायार्क्कुर् म्  
वाऩ्इऩ् ऱु अमैयाद ुऒऴ�क्कु. (कुरळ 20) 

पाणी नसेल तर जीवनच नाही म्हणून शीलवान 
वतर्नही अंती पावसावरच अवलंूबन आह.े 

 
जगात पाण्यािशवाय जीवन शक्य नाही; त्याच�माणे कोणासाठीही पावसािशवाय जीवनाचे �वहार सुरळीत चालू 
शकत नाहीत. 
पाण्यािवना जगातील जीवन�वहार चालू शकत नाहीत. म्हणूनच पाण्याचा मुख्य �ोत असलेल्या पावसाचे 
मह�वही ितरुवल्लुवर अधोरेिखत करतात. 

வி�ம்பின் �ளி�ழின் அல்லால்மற் றாங்ேக  
ப�ம்�ல் தைலகாண்� அாி�. (�றள் 16) 

 िवसुिम्बऩ् तुिळवीिऴऩ् अल्लाल् मऱ्  ऱाङ् गे 
पसुम्पुल् तलैकाण्बु अ�रद. (कुरळ 16) 

आकाशातून पावसाचे थ�ब पडले नाहीत तर ह े 
िचमणे गवतही वाढणार नाही. 
 

आकाशातून पावसाचे थ�ब पडले नाहीत, तर तेथे िहर�ा गवताचे एक पाते उगवलेले पाहणेही कठीण होईल. 
एका लहानशा िहर�ा गवताच्या पात्याच्या अिस्तत्वासाठीही पाऊस आवश्यक आह,े ह ेया कुरळातून स्प� 

होते. मनुष्य, वनस्पती, पाणी आिण पाऊस ह ेस्वतं� घटक नसून, एकमेकांशी जोडलेल्या नैस�गर्क साखळीचे भाग 
आहते, हा िवचार ितरुवल्लुवर मांडतात. 

 

सवर् सजीवां�ती �ेम आ�ण पयार्वरण 

एखा�ा दशेात पाण्याची कमतरता िनमार्ण झाली, तर त्याची समृ�ी कमी होऊन तो दा�र�ाच्या िस्थतीत 
पोहोचतो. त्यामुळे रोगराई, भूक आिण श�ुत्व वाढून दशेाचे सामान्य जीवन िवस्कळीत होते. म्हणूनच या समस्यांचे 
िनराकरण करण्यासाठी जलसंप�ी हा सवा�त मह�वाचा आधार आह.े नैस�गर्क साधनसंप�ीने दशे समृ� असेल, तर 
भुकेची समस्या दरू होऊ शकते. सवा�ना अ� िमळाल्याने मानिसक आिण शारी�रक आरोग्य सुधारते. तसेच, सवा�ना 
आवश्यक गो�ी उपलब्ध झाल्याने श�ुत्वाची भावनाही कमी होते. अशा प�रिस्थतीत दान आिण तप�यार् यांचाही 
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आचरणात समावेश करता येतो. म्हणून िनसगार्चे संरक्षण करणे ह ेआपले कतर्� आह,े यावर ितरुवल्लुवर पुढील 
कुरळातून भर दतेात. 

தானம் தவமிரண்�ம் தங்கா விய�லகம்  
வானம் வழங்கா� எனின். (�றள் 19) 

 दाऩम् तविमरण्डुम् तङ्गा िवयऩुलहम् 
वाऩम् वऴङ्गाद ुऎिऩऩ्. (कुरळ 19) 

आकाशाने पाऊस पाडला नाही तर या िवशाल  
पृथ्वीवर दान, तपस्याही �दसणार नाहीत. 

पाऊस पडला नाही, तर या िवशाल जगात दान आिण तप�यार् या दोन्ही गो�ी �टकून राहू शकणार नाहीत. 
ितरुक्कुरळातील पयार्वरणिवषयक िवचार माणूस िनसगार्पासून वेगळा राहू शकत नाही, याची जाणीव 

करून देतात. िनसगार्चे संरक्षण करणे म्हणजे केवळ बा� जगाचे रक्षण करणे नव्ह,े तर मानवी जीवनाच्या पायाचेच 
संरक्षण करणे होय, हाच ितरुवल्लुवर यांचा संदशे आह.े 
 

5.20. �तरु�ुरळातील कौटंु�बक नीती 

ितरुक्कुरळात कुटंुबाकडे केवळ वैयि�क िनवासस्थान म्हणून पािहलेले नाही, तर सदाचाराची जडणघडण होणारी 
पिहली सामािजक संस्था म्हणून पािहले आह.े �ेम, जबाबदारी, अितथी-सत्कार, संतती�ा�ी आिण मधुर नातेसंबंध 
ह ेकौटंुिबक सदाचाराचे मह�वाचे घटक आहते. 

அன்�ம் அற�ம் உைடத்தாயின் இல்வாழ்க்ைக  
பண்�ம் பய�ம் அ�. (�றள் 45) 

 अऩ् बुम् अऱऩुम् उडै�ाियऩ् इल् वाऴ् �ै  
पण् बुम् पयऩुम् अद.ु (कुरळ 45) 

ज्या घरात सदाचार आह ेआिण भरपूर �ेम 
आह,े ते घर कृताथर् झाले. 
 

कौटंुिबक जीवनात �ेम आिण सदाचार नांदत असतील, तर तेच त्या जीवनाचे स�दयर् आिण फिलत होय. 
कुटंुबाचे मोठेपण संप�ीत नसते; ते �ेम आिण सदाचाराने समृ� असलेल्या नातेसंबंधांत असते. 

 

कुटंुबाची सामा�जक जबाबदार� 
वैयि�क जीवन म्हणजे केवळ स्वतःसाठी आिण आपल्या कुटंुबासाठी जगणे नव्ह.े �त्येक ���ने ज्या 

जगाने ितला घडवले आिण ितचे संगोपन केले, त्या जगा�ती आपल्याकडून शक्य होईल तेवढे कतर्� पार पाडले 
पािहजे. मो�ा �माणावर सामािजक कायर् करणे शक्य नसले, तरी आपल्या सभोवतालच्या नातलगांची आिण इतर 
सजीवांची आपल्या परीने काळजी घेण,े ह े�त्येक ���चे कतर्� आह.े हा िवचार लक्षात घेऊन ितरुवल्लुवर यांनी 
कौटंुिबक जीवन जगणाऱ्या ���ने पार पाडावयाच्या जबाबदाऱ्या स्प�पणे सांिगतल्या आहते. संन्याशांना, 
ग�रबांना आिण आपल्या �दवंगत पूवर्जांशी संबंिधत धा�मर्क कतर्�ांना आधार दणे,े ह ेगृहस्थजीवनातील सदाचाराचे 
अंग आह.े कौटंुिबक जीवनात आचरणात आणावयाच्या या त�वाचे वणर्न ितरुवल्लुवर पुढील कुरळात करतात. 
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இல்வாழ்வான் என்பான் இயல்�ைடய �வர்க்�ம்  
நல்லாற்றின் நின்ற �ைண. (�றள் 41) 

 इल् वाऴ् वाऩ् ऎऩ् बाऩ् इयल् बुडैय मूवक्कुर् म्  
नल् लाऱ् �ऱऩ् िनऩ् ऱ तुणै. (कुरळ 41) 

इतर तीन धा�मर्क आ�मांचा मुख्य आधार  
गृहस्था�म हा आह.े 

 
गृहस्था�मी तोच, जो स्वभावतः आधाराची अपेक्षा करणाऱ्या ितन्ही वगा�ना स�ागार्ने जगण्यासाठी आधार दतेो. 
कौटंुिबक जीवन ह ेकेवळ स्वतःपुरते मयार्�दत नसते; त्यात इतरांनाही आधार दणे्याची सामािजक जबाबदारी अंतभूर्त 
असते. अशा सामािजक जबाबदारीचा पाया सुदढृ कौटंुिबक �वस्था हा आह.े म्हणूनच कुटंुबाच्या उत्कषार्साठी 
सद्गुणसंप� प�ी आिण कुटंुबाच्या िवकासाला पुढच्या टप्प्यावर नेणारी सुसंस्का�रत संतती आवश्यक आह,े ह े
ितरुवल्लुवर पुढील कुरळातून स्प� करतात.  

மங்கலம் என்ப மைனமாட்சி மற்றதன்  
நன்கலம் நன்மக்கட் ேப�. (�றள் 60) 

 मङ्गलम् ऎऩ्ब मऩैमािट्च मऱ् ऱदऩ्  
नऩ् गलम् नऩ् म�ट्  पेऱु. (कुरळ 60) 

प�ीच ेसद्गुण हचे घराचे मुख्य कल्याण आिण सुसंस्कारी मुले लाभण,े हाच त्यावरील दािगना. 
 

सद्गुणसंप� प�ी ह ेकुटंुबाचे मंगल होय; आिण उ�म संतती ही त्या कुटंुबाची सवर्�े� शोभा होय. 
कुटंुबाचे वैिशष्� त्यातील चांगल्या संस्कारांत आिण पुढील िपढीला सन्मागार्वर घडवण्यात आह.े 

 
ितरुक्कुरळातील कौटंुिबक सदाचार म्हणजे �ेम, जबाबदारी, परस्पर वाटून घेण्याची वृ�ी आिण 

सुसंस्का�रत पुढील िपढीची िन�मर्ती यांचा समन्वय होय. उ�म समाज घडवायचा असेल, तर त्या समाजाची पिहली 
शाळा असलेले कुटंुब सदाचाराच्या पायावर उभे रािहले पािहजे. 

 

5.21. �तरु�ुरळातील ��या 

ितरुक्कुरळातील ि�यांिवषयीचे िवचार त्या काळातील सामािजक पा�र्भूमी लक्षात घेऊन समजून घेणे आवश्यक 
आह.े गृहस्थजीवन, जीवनसाथी, संतती�ा�ी आिण �ेमिवभाग या भागांमध्ये ि�यांचे स्थान िविवध दिृ�कोनांतून 
�� झाले आह.े त्यांपैक� जीवनसाथीचे गुण, कुटंुबाचे �वस्थापन आिण नातेसंबंधांची सखोलता ह ेघटक मह�वाचे 
आहते. 
 

गृहस्थजीवनातील ��या 
कुटंुबाच्या आ�थर्क प�रिस्थतीनुसार त्याचे योग्य �कारे �वस्थापन करणारी आिण कुटंुबाचा संसार 

समथर्पणे सांभाळणारी �ी जीवनसाथी म्हणून िचि�त केली आह.े  
மைனத்தக்க மாண்�ைடயள் ஆகித்தற் ெகாண்டான்  
வளத்தக்காள் வாழ்க்ைகத் �ைண. (�றள் 51) 
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मऩैत् त� माण् बुडैयळ् आिह�ऱ् कॊण् डाऩ् 
वळत् त�ाळ् वाऴ् �ैत्  तुणै. (कुरळ 51) 

पतीच्या श��बाहरे खचर् करणाऱ्या प�ीला 
अनुकूलवाणी असणारी सद्गुणी भाऱ्या मानता येत नाही. 
 
कुटंुबाला अनुरूप असे गुण असलेली आिण पतीच्या आ�थर्क प�रिस्थतीनुसार संसार चालवणारी �ी हीच 

योग्य जीवनसाथी होय. या कुरळाच्या माध्यमातून ितरुवल्लुवर यांनी कुटंुब�वस्थेत �ीची जबाबदारी आिण मह�व 
अधोरेिखत केले आह.े तसेच, उ�म गृिहणी नसेल, तर घराची �गती होऊ शकत नाही, हा िवचार ते पुढील कुरळातून 
मांडतात. 

மைனமாட்சி இல்லாள்கண் இல்லாயின் வாழ்க்ைக  
எைனமாட்சித் தாயி�ம் இல். (�றள் 52) 

 मऩैमािट्च इल् लाळ् कण् इल् लाियऩ् वाऴ् �ै  
ऎऩैमािट्चत्  ताियऩुम् इल्. (कुरळ 52) 

स्वधमार्पासून प�ी चुकत असेल, तर बाक�ची 
सुखे असून नसल्यासारखी होतात. 
 

प�ीमध्ये गृिहणीला शोभणारे गुण नसतील, तर इतर �कतीही वैभव असले, तरी त्या गृहस्थजीवनाला खरे वैभव 
�ा� होत नाही.  
बा� साधनसंप�ी �कतीही असली, तरी कौटंुिबक जीवनातील आंत�रक गुणव�ा नसेल, तर त्या जीवनाचे प�रपूणर्त्व 
कमी होते, हा िवचार या कुरळातून स्प� होतो. 

 

�ेमातील �ीचा भावस्वर 

�ेमिवभागात नाियकेचे �ेम, िवरह, उत्कंठा आिण �ेमकलह यांसारख्या अंतमर्नातील भावना स्वतं� स्वरात 
�� झाल्या आहते. त्यामुळे ितरुक्कुरळात �ी केवळ कौटंुिबक जबाबदाऱ्या पार पाडणारी ��� म्हणूनच नव्ह,े 
तर सखोल भावना आिण स्वतःच्या इच्छा असलेली ��� म्हणूनही िचि�त झाली आह.े या भागातून जीवनसाथी 
म्हणून �ीचे गुण, कुटंुबातील ितची मह�वपूणर् भूिमका आिण �ेमजीवनातील ितच्या भावनांचा स्वतं� स्वर ह ेपैलू 
स्प�पणे समोर येतात. 

 

5.22. �तरु�ुरळातील �वस्थापन 

‘�वस्थापन’ ही संज्ञा ितरुक्कुरळात नसली, तरी िनयोजन, मनुष्यबळाची िनवड, समयसूचकता, योग्य स्थानाची 
िनवड, जबाबदाऱ्यांचे वाटप, िनणर्य���या आिण दखेरेख यांसारखी �वस्थापनाची त�वे अथर्िवभागात �ापकपणे 
आढळतात. कोणतेही कायर् करण्यापूव� िनयोजन करणे आवश्यक आह.े मा�, एकदा िनणर्य घेतल्यानंतरही संकोच 
करत रािहल्यास कायर्क्षमतेवर प�रणाम होतो. हा िवचार पुढील कुरळातून �� होतो. 

எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்தபின்  
 எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ऎिण्णत् तुिणह करुमम् तुिणन् दिपऩ् 
ऎण्णुवम् ऎऩ् बद ुइऴ�क्कु. (कुरळ 467) 
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पूणर् िवचार केल्यावाचून काहीही न�� करू नको; आधी काऱ्याला आरंभ करून मागून मग िवचार करीन 
असे जो मनात म्हणतो तो मूखर् होय. 
 

कोणतेही कायर् करण्यापूव� त्याचा िवचार करून मगच ते हाती घ्यावे. एकदा िनणर्य घेतल्यानंतर पुन्हा िवचार करत 
बसणे ही चूक होय. 
 
मनुष्यबळ �वस्थापन 

योग्य ���ची िनवड करणे, ितच्याकडे काम सोपवणे आिण िनधार्�रत वेळेत ते पूणर् करून घेणे, यामध्ये 
मनुष्यबळाची भूिमका मह�वाची असते. उपलब्ध मनुष्यबळाचा कुशलतेने उपयोग केल्यास यशाचा मागर् सुकर 
होतो. �वस्थापनशा�ात अशा िवचारांना िवशेष मह�व �दले जाते. ितरुक्कुरळातही ह ेिवचार �ठक�ठकाणी मांडले 
आहते. त्यांपैक� एक कुरळ पुढील�माणे आह.े 
 இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 

அதைன அவன்கண் விடல். (�றள் 517) 
इदऩै इदऩाल् इवऩ् मिुडक्कुम् ऎऩ्ऱाय् न् द ु
अदऩै अवऩ् कण् िवडल्. (कुरळ 517) 

त्या त्या माणसाची पा�ता, श�� बघून मगच कोणत्याही कामाची जबाबदारी त्याच्यावर सोपवावी. 
 
एखाद ेकाम कोणत्या साधनांनी आिण कोणत्या ���कडून यशस्वीपणे पूणर् होऊ शकते, याचा िवचार 

करून ते काम त्या ���कडे सोपवावे. 
कामाचे स्वरूप, ते पूणर् करण्याची प�त आिण ते करणाऱ्या ���ची क्षमता यांचे मूल्यमापन केल्यानंतरच 

जबाबदारी सोपवावी. क्षमतेनुसार कामाचे वाटप करण्याचे ह ेएक मह�वपूणर् त�व आह.े 
 

वेळ आ�ण अमंलबजावणी 
एखा�ा कायार्च्या यशामध्ये योग्य वेळ आिण योग्य स्थान यांची भूिमका मह�वाची असते. त्यामळेु कायर् 

करताना या दोन्ही घटकांचा िवचार करण ेआवश्यक आह,े ह ेपुढील कुरळातून स्प� होते. 
ஞாலம் க�தி�ம் ைக��ம் காலம்  

 க�தி இடத்தாற் ெசயின். (�றள் 484) 

ञालम् करु�दऩुम् कैकूडुम् कालम ्
करु�द इड�ाऱ्  सॆियऩ्. (कुरळ 484) 

जर जग �जंकण्याचा िवचार असेल तरीही योग्य वेळ आिण योग्य जागा िनवडून कायर् केल्यास ते सहज 
साध्य होऊ शकते. 

 
योग्य वेळ आिण योग्य स्थान लक्षात घेऊन कायर् केले, तर संपूणर् जग �जंकण्याच ेउ���ही साध्य होऊ शकते. 
योग्य वेळ आिण प�रिस्थती ओळखून कायर् केले, तर मोठी उ���हेी साध्य करता येतात. म्हणूनच �वस्थापनात 
केवळ साधनसंप�ीच नव्ह,े तर वेळ आिण प�रिस्थती यांनाही मह�वाची संसाधने मानले पािहजे. 
 

ितरुक्कुरळातील �वस्थापनिवषयक िवचारांमध्ये िनयोजन, िवचारपूवर्क परीक्षण, योग्य ���ची िनवड, 
समयसूचकतेने कायर् करणे आिण दढृिन�याने ते पूणर् करणे या घटकांचा समन्वय �दसून येतो. उ�म �वस्थापन 
म्हणजे अिधकािधक कामे करणे नव्ह,े तर योग्य काम योग्य प�तीने आिण योग्य वेळी पूणर् करणे होय. 
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5.23. जगातील �व�वध भाषांमधील �तरु�ुरळ 

ितरुक्कुरळाची िन�मर्ती तिमळ भाषेत झाली असली, तरी त्यातील मूलभूत िवचार मानवी जीवनातील 
सावर्ि�क ��ांना स्पशर् करतात. सदाचार, �ेम, न्याय, मै�ी, शासन, िशक्षण, �म, कुटंुब आिण �ेमजीवन ह ेिवषय 
जगातील सवर् लोकांसाठी समान मह�वाचे आहते. म्हणूनच ितरुक्कुरळाचा गौरव ‘िव�सावर्ि�क धमर्�ंथ’ म्हणून 
केला जातो. िविवध भाषांतील लोकांनी ितरुक्कुरळाचे आपल्या भाषांमध्ये अनुवाद करण्यामागील �मुख कारण 
म्हणजे त्यात समािव� असलेले सावर्ि�क िवचार होय. 

िशक्षण माणसाला दशे आिण �दशे यांच्या सीमा ओलांडून पुढे जाण्यास सक्षम करते. त्याच�माण,े िविवध 
भाषांमधील अनुवादांच्या माध्यमातून ितरुक्कुरळाने आपल्या मूळ भाषेची सीमा ओलांडून अनेक दशेांतील 
लोकांपय�त मजल मारली आह.े 

ितरुक्कुरळाचा अनुवाद करणे म्हणजे केवळ शब्द बदलणे नव्ह.े दोन ओळ�त सामावलेली कुरळाची 
अथर्गभर्ता, उपमा, �ाकरणरचना आिण सांस्कृितक सू�मता दसुऱ्या भाषेत �� करणे ह े मोठे आव्हान आह.े 
म्हणूनच �त्येक अनुवाद हा मूळ सािहत्य आिण नवीन भािषक-सांस्कृितक संदभर् यांच्यामध्ये उभारलेला एक 
सांस्कृितक पूल असतो. 

ितरुक्कुरळाचे जागितक मह�व केवळ त्याच्या अनुवादांच्या संख्येवरून ठरत नाही. मानवी जीवनातील 
मूलभूत �� अत्यंत थोडक्यात आिण अथर्पूणर् रीतीने मांडण्याची त्याची क्षमता ह ेत्याच्या �ापक वाचनामागील 
�मुख कारण आह.े 

“चांगला माणूस म्हणून कसे जगावे?”, “अिधकाराचा वापर कसा करावा?”, “संप�ीचा खरा उपयोग काय?
”, “मै�ी कशी असावी?” आिण “इतरांना �ास न दतेा कसे जगावे?” असे �� काळ आिण भाषा यांच्या सीमा 
ओलांडून जगातील सवर् लोकांसाठी समान मह�वाचे ठरतात. 

ितरुक्कुरळाचे भारतीय, युरोपीय आिण आ�ेय आिशयाई अशा िविवध भाषांमध्ये अनुवाद झाले आहते. ह े
त्याच्या ‘िव�सावर्ि�क धमर्�ंथ’ म्हणून असलेल्या मह�वाचे �माण आह.े अशा �कारे, ितरुक्कुरळाचे अनुवाद म्हणजे 
तिमळ भाषा आिण इतर भाषांच्या संस्कृती यांच्यातील ज्ञानिवषयक व सांस्कृितक देवाणघेवाण होय. 

ितरुक्कुरळाचा जन्म तिमळ भाषेच्या अमलू्य ठे�ाच्या रूपात झाला; मा� अनुवादांच्या माध्यमातून तो 
�ापक मानवसमाजाशी संवाद साधणारा �ंथ बनला आह.े त्याच्या जागितक �वासाचे सामथ्यर् त्याच्या संिक्ष� 
स्वरूपात नसून, त्या लहानशा स्वरूपात सामावलेल्या �ापक मानवी िवचारांत आह.े भाषा बदलल्या, तरी �ेम, 
सदाचार, न्याय आिण मानवतावाद यांची आवश्यकता बदलत नाही. हीच सावर्ि�क मानवी भावना ितरुक्कुरळाला 
भाषेच्या सीमा ओलांडून िनरंतर �वास करण्यास �े�रत करते. 

‘वा�यीन वेदतुल्य ितरुवल्लुवरांचे त�वज्ञान’ या �करणात आपण िव�सावर्ि�क धमर्�ंथ असलेल्या 
ितरुक्कुरळातील िविवध िवषयांचा प�रचय करून घेतला. पुढील भागात ‘कुरळ मिणमाला’च्या माध्यमातून 
ितरुक्कुरळाचा अभ्यास करूया. 
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�करण – 6 : कुरळम�णमाला 

 
ितरुक्कुरळाच्या सदाचारिवभाग आिण अथर्िवभाग यांतील �त्येक अध्यायातून एक कुरळ िनवडून 

ही ‘कुरळ मिणमाला’ तयार करण्यात आली आह.े दररोज एका कुरळाचा अभ्यास केल्यास ितन्ही 
िवभागांचा संपूणर् अभ्यास करता येईल.  

 

அறத்�ப்பால் 

अऱ�ुप्पाल् - सत्यज्ञानाज्ञ सगर् 

1. கட�ள் வாழ்த்� 

कडवुळ् वाऴ्�ु - ई�र स्ततुी 

அகர �தல எ�த்ெதல்லாம் ஆதி  
பகவன் �தற்ேற உல�. (�றள் 1) 

 अहर मुदल ऎऴ��ॆल्लाम् आ�द  
बगवऩ् मुदऱ्ऱे उलहु. (कुरळ 1) 
ज्या�माण े 'अ' (अकार) ह ेअक्षरांच्या सुरुवातीचे पिहले अक्षर आह,े त्याच�माणे संपूणर् जग ई�रापासून 
सुरू होते आिण उगम पावते. 

 

2. வான்ச�றப்� 

वा�ऩ्सऱप्प ु- पजर्न्यस्तु�त 

வான்நின்� உலகம் வழங்கி வ�தலால் 
தான்அமிழ்தம் என்�ணரல் பாற்�. (�றள் 11) 

 वाऩ् िनऩ् ऱु उलहम् वऴिङ्ग वरुदलाल्  
ताऩ्अिमऴ्दम् ऎऩ् ऱुणरल्  पाऱ् ऱु. (कुरळ 11) 

पृथ्वीवर पाऊस पडतो, हा पाऊस 
पृथ्वीला अमृतासमान आह.े 

 

3. நீத்தார் ெப�ைம 

नी�ार् पॆरुमै - �नःसंगाचा मोठ�पणा 

அந்தணர் என்ேபார் அறேவார்மற் ெறவ்�யிர்க்�ம்  
ெசந்தண்ைம �ண்�ஒ�க லான். (�றள் 30) 

अन्दणर् ऎऩ्बोर् अऱवोर् मऱ्  ऱॆव्वुियक्कुर् म्  
सॆन्दण्मै पूण्डुओऴ�ह लाऩ्. (कुरळ 30) 

ज्यांना �ा�ण म्हटले जाते ते सद्गुणी लोक आहते, जे सवर् जीवांब�ल �ेम आिण करुणेने जगतात. 
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4. அறன் வ���த்தல் 

अऱऩ् व�लयुऱु�ल् - सदाचार माहात्म्य 

அன்றறிவாம் என்னா� அறம்ெசய்க மற்ற�  
ெபான்�ங்கால் ெபான்றாத் �ைண. (�றள் 36) 

अऩ् ऱ�ऱवाम् ऎऩ्ऩाद ुअऱम्सेय्ह मऱ् ऱद ु
पॊऩ् ऱुङ् गाल् पॊऩ् ऱात् तुणै. (कुरळ 36) 

संथपणे वृ�पणी मी सदाचारी होईन, असे मनात नको म्हण,ू  
िवलंब न लावता तत्काळ सदाचारास आरंभ कर मरणाच्या �दवशी सदाचार हाच तुझा अक्षय सोबती. 

 
5. இல்வாழ்க்ைக 

इल् वाळ�  क् कै - कौटंु�बक जीवन 

ைவயத்�ள் வாழ்வாங்� வாழ்பவன் வான்உைற�ம்  
 ெதய்வத்�ள் ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 50) 

 वैय�ुळ् वाऴ् वाङ् गु वाऴ् बवऩ् वाऩ् उऱैयुम्  
दयॆ् वत् तुळ् वै�प् पडुम.् (कुरळ 50) 

संसारात सदाचाराचे पालन करणाऱ्या 
गृहस्था�मीला दवेासमान सन्मान िमळतो 

 

6. வாழ்க்ைகத் �ைணநலம் 

वाऴ्�ैत ्तुणैनलम् - स�णुी भाय�चे गुण 
மங்கலம் என்ப மைனமாட்சி மற்றதன்  
நன்கலம் நன்மக்கட் ேப�. (�றள் 60) 

मङ्गलम् ऎऩ्ब मऩैमािट्च मऱ् ऱदऩ्  
नऩ् गलम् नऩ् म�ट्  पेऱु. (कुरळ 60) 

प�ीचे सद्गुण हचे घराचे मुख्य कल्याण आिण सुसंस्कारी मुले लाभण,े हाच त्यावरील दािगना. 

 
7. மக்கட்ேப� 

म�ट्पेऱु - संतती 

�ழ�னி� யாழினி� என்பதம் மக்கள்  
மழைலச்ெசால் ேகளா தவர். (�றள் 66) 

कुऴिलिऩद ुयािऴिऩद ुऎऩ् बदम् म�ळ्  
मऴलै�ॊल् केळा दवर्. (कुरळ 66) 

आपल्या संतानांचे बोबडे बोल ज्यांनी ऐकले नाहीत, त्यांना बासरीची आिण वीणेची झंकार गॉड वाटते. 
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8. அன்�ைடைம 

अऩ् बुडैमै - �ेम 

அன்பிலார் எல்லாம் தமக்�ாியர் அன்�ைடயார்  
என்�ம் உாியர் பிறர்க்�. (�றள் 72) 

 अिऩ् बलार् ऎल्लाम् तमक्कु�रयर् अऩ् बुडैयार् 
ऎऩ् बुम् उ�रयर् िपऱक्कुर् . (कुरळ 72) 

�ेम न करणारा ��� सवर्स्व आपल्यापुरतेच ठेवतो 
परंतू �ेम करणारे दसूऱ्यासाठी सवर्स्व देऊन टाकतील. 

 
9. வி�ந்ேதாம்பல் 

�वरुन्दोम्बल् - अ�त�थ सत्कार 

ேமாப்பக் �ைழ�ம் அனிச்சம் �கம்திாிந்�  
ேநாக்கக் �ைழ�ம் வி�ந்�. (�றள் 90) 

 मोप्पक् कुऴैयुम् अिऩ�म् मुहिम्त�रन्द ु 
नो�क् कुऴैयुम् िवरंुद.ु (कुरळ 90) 

सोनटक्क्याचे फूल वास घेण्याने, नाकाजवळ नेण्यानेच कोमेजून जाते;  
परंतु अितथीकड ेनुसते पाहण्यानेही नाराजीने पािहले तर त्याचे हृदय फुटून जाण्याचा संभव असतो. 

 

10. இனியைவ �றல் 

इ�ऩयवै कूऱल् - गोड बोलण े

இனிய உளவாக இன்னாத �றல்  
கனியி�ப்பக் காய்கவர்ந் தற்�. (�றள் 100) 

 इिऩय उळवाह इऩ्ऩाद कूऱल् 
किऩियरुप्पक् काय् कवन्र् तऱ् ऱु. (कुरळ 100) 

गोड बोलण्याने काम होत असतानाही जो कठोर बोलतो,  
तो िपकलेले फळ टाकून क�े पसंत करतो. 

 

11. ெசய்ந்நன்றி அறிதல்  

सॆय्��ऩ्ऱ अ�ऱदल् - कृतज्ञता 

ெசய்யாமல் ெசய்த உதவிக்� ைவயக�ம்  
வானக�ம் ஆற்றல் அாி�. (�றள் 101) 

सॆय्यामल् सॆय् द उदिवक्कु वैयहमुम ्
वाऩहमुम् आऱ् ऱल् अ�रद.ु (कुरळ 101) 
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एखा�ा ���चा मदत न केल्याहूनसु�ा ती ��� जेव्हा आपलं मदत करते तेव्हा त्याची परतफेड स्वगर् 
आिण पृथ्वी �दल्यानेही होणार नाही. 

 
12. ந��நிைலைம 

नडुवु�नलैमै - �नःपक्षपातीपणा 

வாணிகம் ெசய்வார்க்� வாணிகம் ேபணிப் 
பிற�ம் தமேபால் ெசயின். (�றள் 120) 

वािणहम् सॆय्वाक्कुर्  वािणहम् पॆिणप् 
 िपऱवुम् तमपॊल् सॆियऩ्. (कुरळ 120) 

आपल्या संप�ी�माणे दसुऱ्यांच्या संप�ीचे रक्षण  
करणाऱ्या �ापारीच ेवैभव वाढत जाते कधीही घटत नाही.  

 

13. அடக்க�ைடைம 

अड�मुडैमै - आत्मसंयम 

தீயினால் �ட்ட�ண் உள்ளா�ம் ஆறாேத  
நாவினால் �ட்ட வ�. (�றள் 129) 

 तीियऩाल् सु�पुण् उळ्ळाऱुम् आऱाद े 
नािवऩाल् सु� वडु. (कुरळ 129) 

िवस्तवाने भाजलेले बरे होते, परंतु िजभेने भाजल्यामुळे 
झालेली मनाची जखम कधीही ठीक होत नाही, सुकत नाही. 

 
14. ஒ�க்க�ைடைம 

ऒळ��मुडैमै - चांगले वतर्न 

ஒ�க்கம் வி�ப்பம் தரலான் ஒ�க்கம்  
உயிாி�ம் ஓம்பப் ப�ம். (�றள் 131) 

 ऒऴ��म् िवऴ�प् पम् तरलाऩ् ऒऴ��म् 
उिय�रऩुम् ओम्बप् पडुम्. (कुरळ 131) 

चांगले वतर्न मनुष्याच्या जीवनात सव�� सन्मान आिण �े�त्व िमळवून देतो, म्हणूनच सदाचाराचे रक्षण 
आपल्या �ाणांपेक्षाही अिधक मह�वाचे मानून केले पािहजे. 

 

15. பிறனில் விைழயாைம 

�पऱ�ऩल् �वऴैयाम ै- पर�ीकडे पाहू नको 

பிறன்மைன ேநாக்காத ேபராண்ைம சான்ேறார்க்�  
அறெனான்ேறா ஆன்ற ஒ�க்�. (�றள் 148) 
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 िपऱऩ् मऩै नो�ाद पेराण् म ैसाऩ् ऱोक्कुर्  
अऱऩॊऩ् रो आऩ् ऱ ऒऴ�क्कु. (कुरळ 148) 

पर�ीकडे कधीही न पाहणारा मनुष्य केवळ  
थोर आह;े एवढेच नाही, तर तो चा�र�यवान आह.े 

 

16. ெபாைற�ைடைம 

पॊऱैयुडैमै - क्षमा 

ெபா�த்தல் இறப்பிைன என்�ம் அதைன  
மறத்தல் அதனி�ம் நன்�. (�றள் 152) 

 पॊऱु�ल् इऱिप्पऩै ऎऩ् ऱुम् अदनै 
मऱ�ल् अदिऩऩुम् नऩ् ऱु. (कुरळ 152) 

इतरांनी केलेल्या अन्यायाला क्षमा करण्यापेक्षाही त्या चुक�ला /अन्यायाला मनातून पूणर्पणे िवसरून जाणे 
ह ेखूपच �े� आह.े 

 

17. அ�க்காறாைம 

अळ��ाऱामै - �नमर्त्सरता 

ஒ�க்காறாக் ெகாள்க ஒ�வன்தன் ெநஞ்சத்�  
 அ�க்கா� இலாத இயல்�. (�றள் 161) 

 ऒऴ��ाऱाक् कॊळ् ह ऒरुवऩ् तऩ् नॆ��ु  
अऴ��ाऱु इलाद इयल्बु. (कुरळ 161) 

हृदयात कोणाब�लही मत्सर (�षे) न बाळगणे, हाच आपला खरा सदाचार मानून जीवन जगले पािहजे. 
 

18. ெவஃகாைம 

वॆह्हामै - �नल�भता 

அஃகாைம ெசல்வத்திற்� யாெதனின் ெவஃகாைம 
 ேவண்�ம் பிறன்ைகப் ெபா�ள். (�றள் 178) 

 अह्हामै सॆल्वि�ऱ् कु यादॆिऩऩ् वॆह्हामै 
वेण्डुम् िपऱऩ्कैप् पॊरुळ्. (कुरळ 178) 

आपली पंुजीत कमी पडायला नको असेल,  
तर दसुऱ्याच्या पंुजीचा लोभ करु नका. 

 

19. �றங்�றாைம 

पुऱ�ूऱामै - �नंदा न करण े

ஏதிலார் �ற்றம்ேபால் தம்�ற்றம் காண்கிற்பின்  
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தீ�ண்ேடா மன்�ம் உயிர்க்�. (�றள் 190) 

 ए�दलार् कुऱ् ऱम् पोल् तम् कुऱ् ऱम् कािण्गिऱ् पऩ्  
तीदणु्डो मऩ् ऩुम् उियक्कुर् . (कुरळ 190) 

श�ूच्या दोषांचे आिवष्करण करता, त्या�माणे 
स्वतःच्या दोषांचे, परीक्षण कराल तर पाप जवळ येईल का. 

 

20. பயனில ெசால்லாைம 

पयऩ्इल सॊल्लाम ै- �थर् बोलणे नको 

ெசால்�க ெசால்�ல் பய�ைடய ெசால்லற்க  
ெசால்�ல் பயனிலாச் ெசால். (�றள் 200) 

 सॊल्लुह सॊिल्लल् पयऩुडैय सॊल्लऱ् क 
सॊिल्लल् पयिऩलाच् चॊल्. 

बोलण्यास योग्य असेच शब्द बोल; 
िनष्फळ शब्द कधीही बोलू नकोस. 

 

21. தீவிைனயச்சம் 

ती�वऩैय�म्  - असत्कमार्ची भीती 

தீயைவ தீய பயத்தலால் தீயைவ  
தீயி�ம் அஞ்சப் ப�ம். (�றள் 202) 

 तीयवै तीय पय�लाल् तीयवै 
तीियऩुम् अ�प् पडुम्. (कुरळ 202) 

पापकमार्तून पापच जन्मते; आिण  
पाप ह ेआगीपेक्षाही मोठे आह.े 

 

22. ஒப்�ரவறிதல் 

ऒप्पुरव�ऱदल् - सामा�जक कतर्� आ�ण परोपकार 

ைகம்மா� ேவண்டா கடப்பா� மாாிமாட்� 
என்னாற்�ம் ெகால்ேலா உல�. (�றள் 211) 

 कैम्माऱु वेण्डा कडप्पाडु मा�रमाट् टु 
ऎऩ्ऩाऱ् ऱुम् कॊल्लो उलहु. (कुरळ 211) 

थोर माणसे मेघासारखे िनरपेक्ष उपकार करीत असतात 
यांच्या उपकारांची परतफेड ह ेजग कशाने बरे करील.   
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23. ஈைக 

ईहै - उदारता 

அற்றார் அழிபசி தீர்த்தல் அஃெதா�வன்  
ெபற்றான் ெபா�ள்ைவப் �ழி. (�றள் 226) 

 अऱ् ऱार् अिऴपिस ती�र्ल् अह्दोरुवऩ् 
पॆऱ् ऱाऩ् पॊरुळ् वैप् पुिऴ. (कुरळ 226) 

ग�रबांची भूक शमवणे म्हणजे �ीमंत माणसाने जसे आपल्या धनाचा व संप�ीचा केलेला सवार्त सुरिक्षत 
ठेव आह.े 

 

24. �கழ் 

पुहळ�  - यश 

ஈதல் இைசபட வாழ்தல் அ�வல்ல�  
ஊதியம் இல்ைல உயிர்க்�. (�றள் 231) 

 ईदल् इसैपड वाऴ् दल् अदवुल्लद ु
ऊ�दयम् इल्लै उियक्कुर् . (कुरळ 231) 

गरीबाला द ेआिण नाव िमळव; आपले नाम  
उ�वल करणे याहून दसूरा मोठा फायदा कोणता. 

 
25. அ��ைடைம 

अरुळुडैमै - दयाळूपणा 

அ�ட்ெசல்வம் ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெபா�ட்ெசல்வம்  
�ாியார் கண்�ம் உள. (�றள் 241) 

 अरुट्चेल् वम् सॆल् व�ुळ् सॆल् वम् पॊरुट्चॆल् वम् 
पू�रयार् कण्णुम् उळ. (कुरळ 241) 

केवळ वस्तुसंप�ी कधी सुख नाही दते, 
तरी दयापूणर् हृदय हीच संप�ी खरी संप�ी आह.े 

 

26. �லால் ம�த்தல் 

पुलाल् मऱु�ल् - मांसाशन नको 

ெகால்லான் �லாைல ம�த்தாைனக் ைக�ப்பி  
எல்லா உயி�ம் ெதா�ம். (�றள் 260) 

 कॊल्लाऩ् पुलालै मऱु�ाऩैक् कैकूिप्प 
ऎल्ला उियरुम् तॊऴ�म्. (कुरळ 260) 

जो कोणाची �हसंा करीत नाही व मांसाशन करीत नाही, 
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त्याला सारे �ाणी हात जोडून वंदन करतात. 
 

27. தவம் 

तवम ्- तप 

உற்றேநாய் ேநான்றல் உயிர்க்�உ�கண் ெசய்யாைம  
அற்ேற தவத்திற்� உ�. (�றள் 261) 

 उऱ् ऱनोय् नोऩ्ऱल् उियक्कुर् उऱुकण् सॆय्यामै 
अऱ् ऱे तवि�ऱ् कु उरु. (कुरळ 261) 

स्वतःवर येणारे दःुख �कंवा संकटे सहन करणे आिण इतर कोणत्याही सजीवाला �ास न देण,े हचे खऱ्या 
तपाचे स्वरूप आह.े 

 

28. �டாெவா�க்கம் 

कूडावोळ��म् - दंभ 

வ�யில் நிைலைமயான் வல்��வம் ெபற்றம்  
��யின்ேதால் ேபார்த்�ேமய்ந் தற்�. (�றள் 273) 

 विलियल् िनलैमैयाऩ् वल्लुरुवम् पॆऱ् ऱम् 
पुिलियऩ् तोल् पो�ुर्मेय्न् दऱ् . (कुरळ 273) 

ज्याचे मन ताब्यात नाही अशा माणसाने साधूचे रूप धारण करणे म्हणजे  
ह ेवाघाचे कातडे पांघरुन चरणाऱ्या गायी�माणे आह.े 

 

29. கள்ளாைம 

कळ् ळामै - अस्तेय 

எள்ளாைம ேவண்�வான் என்பான் எைனத்ெதான்�ம்  
கள்ளாைம காக்கதன் ெநஞ்�. (�றள் 281) 

 ऎळ्ळामै वेण्डुवाऩ् ऎऩ्बाऩ् ऎऩै�ोऩ्ऱुम् 
कळ्ळामै का�तऩ् नॆञ्जु. (कुरळ 281) 

आपला अपमान होऊ नय,े आिण सन्मानाने जगावे असेल तर, 
कपटाचा िवचार मनात येऊ नय ेआिण दक्ष राहावे. 

 

30. வாய்ைம  
वाय् म ै- सत्य 

வாய்ைம எனப்ப�வ� யாெதனின் யாெதான்�ம்  
 தீைம இலாத ெசாலல். (�றள் 291) 

वाय्मै ऎऩप्पडुवद ुयादिेऩऩ् यादोऩ्ऱुम् 
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तीमै इलाद सॊलल्. (कुरळ 291) 

सत्य म्हणज,े सत्य वचन म्हणजे कटु वचन  
न बोलून दसूऱ्याचे मन न दखुवणारे असते. 

 

31. ெவ�ளாைம 

वॆहुळामै - �ोधरा�हत्य 

தன்ைனத்தான் காக்கின் சினம்காக்க காவாக்கால்  
தன்ைனேய ெகால்�ம் சினம். (�றள் 305) 

 तऩ्ऩै�ाऩ् का��ऩ्  िसऩम् का� कावा�ाल्  
तऩ् ऩैये कॊल्लुम्  िसऩम् . (कुरळ 305) 

जर तुला स्वतःच ेकल्याण हवे असेल तर �ोधापासून दरू राहा; 
तू दरू न राहशील तर तो तुझ्याकडे येऊन तुझा नाश करील. 

 

32. இன்னா ெசய்யாைம 

इऩ् ऩा सॆय् यामै - वाईट न करणे/ अपाय न करणे 

இன்னாெசய் தாைர ஒ�த்தல் அவர்நாண  
நன்னயம் ெசய்� விடல். (�றள் 314) 

 इऩ् ऩासॆय् दारै ऒऱु�ल् अवनार्ण 
नऩ् ऩयम् सॆय् द ुिवडल्. (कुरळ 314) 

अपकार करणाऱ्यावर उपकार करून त्याला मनात 
लाजवणारा मो�ा मनुष्याच ेकाम असे म्हणतात. 

 

33. ெகால்லாைம 

कॊल्लामै - अ�हंसा (न मारण)े 

ப�த்�ண்� பல்�யிர் ஓம்�தல் �ேலார்  
ெதா�த்தவற்�ள் எல்லாம் தைல. (�றள் 322) 

 पहु�ुण्डु पल्लुियर् ओम् बुदल् नूलोर् 
तॊहु�वऱ् ऱुळ् ऎल्लाम् तलै. (कुरळ 322) 

जे काही िमळिवले ते सवा�सोबत वाटून त्याचा आनंद घ्यावा 
याच सवर् धम�पदशेकांच्या मुख्य आज्ञा आहते. 
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34. நிைலயாைம 

�नलैयाम ै- ससंाराची असारता 

ெந�நல் உளெனா�வன் இன்றில்ைல என்�ம்  
ெப�ைம உைடத்திவ் �ல�. (�றள் 336) 

 नॆरुनल् उळऩोरुवऩ् इिऩ्ऱल् लै ऎऩ्ऩुम ्
पॆरुमै उडैि�व् वुलहु. (कुरळ 366) 

तो काल होता िन आज नाही, अशी िस्थती आह;े 
या जगातील आ�ऱ्यातील आ�यर् ते हचे. 

 

35. �ற� 

तुऱवु - संन्यास/ त्याग 

பற்�க பற்றற்றான் பற்றிைன அப்பற்ைறப்  
பற்�க பற்� விடற்�. (�றள் 350) 

पऱ् ऱुह पऱ् ऱऱ् ऱाऩ्  पऱ् ऱीऩै अप्पऱ् ऱैप् 
पऱ् ऱुह पऱ् ऱु िवडऱ् कु. (कुरळ 350) 

आस��िवहीन ई�राची आस�� करणाऱ्याला 
संसार बंधनातुन म�ु� िमळते. 

 

36. ெமய்�ணர்தல் 

मॆय्युणदर्ल् - सत्याचा साक्षात्कार  

எப்ெபா�ள் எத்தன்ைமத்� ஆயி�ம் அப்ெபா�ள்  
ெமய்ப்ெபா�ள் காண்ப� அறி�. (�றள் 355) 

 ऎप्पॊरुळ् ऎ�ऩ्म�ुै आियऩुम् अप्पोरुळ् 
मॆय्प्पॊरुळ् काण्बद ुअ�ऱवु. (कुरळ 355) 

कोणतीही वस्तु असो; ितचा मूळ सत्य शोधून  
काढण ेयास �ज्ञत्व म्हणतात, शहाणपण म्हणतात. 

 

37. அவா அ�த்தல் 

अवा अऱु�ल् - वासनाक्षय  

அவாஎன்ப எல்லா உயிர்க்�ம்எஞ் ஞான்�ம்  
தவாஅப் பிறப்��ம் வித்�. (�றள் 361) 

 अवाऎऩ्ब ऎल्ला उियक्कुर् म् ऎञ्  ञाऩ्ऱुम् 
तवाअप् िपऱप्पीऩुम ् िव�ु. (कुरळ 361) 

वासनांच्या बीजामुळे जीवाला जन्म-मरणाचे  
पीक लाभत असते. 
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38. ஊழ் 

ऊळ�  - �नय�त  

ஊழின் ெப�வ� யா�ள மற்ெறான்�  
�ழி�ம் தான்�ந் ��ம். (�றள் 380) 

 ऊिऴन् पॆरुविल यावुळ मऱ् ऱोऩ्ऱु 
सूिऴऩुम्  ताऩ् मुन् तुऱुम्. (कुरळ 380) 

िनयतीहून, ‘दैवाहून’ बलवान असे काय आह?े  
िनयतीसमोर दसुरा कोणताही उपाय िशल्लक नाही कधीही जीत हार िनभर्र राहत नाही. 

 

2. ெபா�ட்பால் 

पॊरुट् पाल् - धन संप�ीचा सगर् 

39. இைறமாட்ச� 

इऱैमािट्च - राजाचे गुण  

�ைறெசய்� காப்பாற்�ம் மன்னவன் மக்கட்�  
 இைறெயன்� ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 388) 

मुऱैसॆय्द ुकाप्पाऱ् ऱुम् मऩ्ऩवऩ् म�ट्कु 
इऱैयऩे्ऱु वै�प् पडुम्. (कुरळ 388) 

जो िनःपक्षपाती न्याय दतेो आिण �जापालन काळजीपूवर्क करतो, तो नर�े� म्हणून मानला जाईल, तो 
दवेमाणूस होईल. 

40. கல்வி 

किल् व - �व�ा 

கற்க கசடறக் கற்பைவ கற்றபின்  
 நிற்க அதற்�த் தக. (�றள் 391) 

कऱ् क कसडऱक् कऱ् पवै कऱ् ऱिपऩ् 
िनऱ् क अदऱ् कुत् तह. (कुरळ 391) 

िशका जे िशकायचे आह ेआिण दोषरिहत िशका; एकदा िशकलात तर त्याचे आचरण करा. 
 

41. கல்லாைம 

कल्लामै - अज्ञान 

விலங்ெகா� மக்கள் அைனயர் இலங்��ல்  
 கற்றாேரா� ஏைன யவர். (�றள் 410) 
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िवलङ्गॊडु म�ळ् अऩैयर् इलङ्गुनूल् 
कऱ् ऱारोडु एऩै यवर्. (कुरळ 410) 

शा�ांचे अध्ययन करून, जे पुरुष िशिक्षत झाले त्यांच्या तुलनेत 
अिशिक्षत पुरुषांची िस्थती मानवी समाजाच्या जनावरांसमान आह.े 

 

42. ேகள்வி 

क� िळ् व - क� ळवी 

ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெசவிச்ெசல்வம் அச்ெசல்வம்  
ெசல்வத்�ள் எல்லாம் தைல. (�றள் 411) 

सॆल् व�ुल् सॆल्वम् सॆिव�ॆल् वम् अ�ॆल् वम् 
सॆल्व�ुळ् ऎल् लाम् तलै. (कुरळ 411) 

कानाची समृ�ी ही सवर् संप�ीमध्ये अ�गण्य संप�ी आह.े 
 
43. அறி�ைடைம 

अ�ऱवुडैमै - ज्ञान/�ववके 

எப்ெபா�ள் யார்யார்வாய்க் ேகட்பி�ம் அப்ெபா�ள்  
ெமய்ப்ெபா�ள் காண்ப� அறி�. (�றள் 423) 

 ऎप्पॊरुळ् यायार्वार्य्क् केिट्पऩुम् अप्पॊरुळ् 
मॆय्प्पॊरुळ् काण्बद ुअ�ऱवु. (कुरळ 423) 

कोणतीही गो� कोणाच्याही मुखातून ऐकली तरी, ती जशीच्या तशी न स्वीकारता त्या गो�ीमागील खरे 
सत्य काय आह ेह ेशोधून काढणे म्हणजे खरी बुि�म�ा/िववेक आह.े 

 

44. �ற்றங்க�தல் 

कुऱ् ऱङ् ग�डदल् - दोषांचे �नमूर्लन  

தன்�ற்றம் நீக்கிப் பிறர்�ற்றம் காண்கிற்பின்  
 என்�ற்றம் ஆ�ம் இைறக்�. (�றள் 436) 

तऩ्कुऱ् ऱम्  नी��प् िपऱकुर् ऱ् ऱम कािण् गऱ् िपऩ् 
ऎऩ्कुऱ् ऱम्  आहुम् इऱैक्कु. (कुरळ 436) 

राजाने �थम आपले दोष दरू करावे िन मग इतरांचे शोधून सुधारावे. असे करील तर त्याच्यावर अपयश 
कशी येतील? 

 

45. ெபாியாைரத் �ைணக்ேகாடல் 

पॆिरयारैत् तुण�ैोडल् - स�नांची साहाय्यता  

இ�ப்பாைர இல்லாத ஏமரா மன்னன்  
 ெக�ப்பார் இலா�ம் ெக�ம். (�றள் 448) 
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 इिडप्पारै इल्लाद एमरा मऩ्ऩऩ् 
कॆडुप्पार् इलाऩुम् कॆडुम्. (कुरळ 448) 

आपल्याहून जे �े� आहते, जे आपणांस चार िहताचे शब्द सांगू शकतील, आपली कानउघाडणी करू 
शकतील, अशांशी मै�ी जो राजा जोडीत नाही, त्याचे श�ू नसले तरीही नाश होईल. 

 

46. ச�ற்றினம் ேசராைம 

�सऱ् �ऱऩम् सरेामै - नीच संगत नको  

நிலத்தியல்பால் நீர்திாிந்� அற்றா�ம் மாந்தர்க்�  
 இனத்தியல்ப தா�ம் அறி�. (�றள் 452) 

िनलि�यल् बाल् नी�तर्�रन्द ुअऱ् ऱाहुम् मान्दक्कुर्  
इऩि�यल् ब दाहुम् अ�ऱवु. (कुरळ 452) 

पाणी ज्या जिमनीवरून वाहते ितचा रंगरूप घेते. त्या�माणेच मन ज्या संगतीत रमते तसे होते. 
 

47. ெதாிந்� ெசயல்வைக  

तॆिरन्दु सॆयल्वहै - करण्यापूव� �वचार  

எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்தபின்  
 எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ऎिण्णत् तुिणह करुमम् तुिणन् दिपऩ् 
ऎण्णुवम् ऎऩ् बद ुइऴ�क्कु. (कुरळ 467) 

पूणर् िवचार केल्यावाचून काहीही न�� करू नको; आधी काऱ्याला आरंभ करून मागून मग िवचार करीन 
असे जो मनात म्हणतो तो मूखर् होय. 

48. வ�யறிதல் 

व�लय�ऱदल् - सामथ्यार्चा अंदाज 

விைனவ��ம் தன்வ��ம் மாற்றான் வ��ம்  
�ைணவ��ம் �க்கிச் ெசயல். (�றள் 471) 

िवऩैविलयुम् तऩ् विलयुम् माऱ् ऱाऩ् विलयुम् 
तुणैविलयुम् तू��च् चॆयल्. (कुरळ 471) 

कोणत्याही काऱ्यास �वृ� होण्यापूव� त्यातील अडचणी, श�ूचे िन स्वतःचे बलाबल, श�ूच्या िन आपल्या 
िम�ांचे बल, या सवा�चा नीट िवचार करायला हवा. 

 

49. காலமறிதல் 

कालम�ऱदल् - योग्य वळे ओळखणे 

ெகாக்ெகாக்க �ம்�ம் ப�வத்� மற்றதன்  
�த்ெதாக்க சீர்த்த இடத்�. (�றள் 490) 
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कॊ�ॊ� कूम् बुम् परुव�ु मऱ् ऱदऩ्  
कु�ॊ� सी�र् इड�ु. (कुरळ 490) 

वेळ �ितकूल असेल त्या वेळेस बगळ्यासारखे िनिष्�यतेचे ढ�ग कर; परंतु योग्य वेळ येताच झपा�ाने �हार कर. 
 

50. இடனறிதல் 

इडऩ�ऱदल् - स्थान-�न��ती 

ெந�ம்�ன�ள் ெவல்�ம் �தைல அ�ம்�ன�ன்  
 நீங்கின் அதைனப் பிற. (�றள் 495) 

नॆडुम्बुऩलुळ् वॆल्लुम् मुदलै अडुम्बुऩिलऩ् 
नीिङ्गऩ् अदऩैप् िपऱ. (कुरळ 495) 

खोल पाण्यात, मगर �जंकते 
 जेव्हा ती बाहरे पडते, तेव्हा ती पराभूत होते. 

 

51. ெதாிந்� ெதளிதல் 

तॆिरन्दु तॆ�ळदल् - माणसाची पारख करण े

 �ணம்நா�க் �ற்ற�ம் நா� அவற்�ள்  
 மிைகநா� மிக்க ெகாளல். (�றள் 504) 

गुणम् नािडक् कुऱ् ऱमुम् ना�ट अवऱ् ऱुळ् 
िमहनैािड िम� कॊळल्. (कुरळ 504) 

मनुष्यातील चांगुलपणा िन वाईटपणा, दोघांच ेवजन करून ज्याचे वजन जास्त भरेल तो त्या मनुष्याचा स्वभाव 
समजावा. 

 

52. ெதாிந்� விைனயாடல் 

तॆिरन्दु �वऩैयाडल् - पर�क्षा घऊेन नेमणे 

 இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் விடல். (�றள் 517) 

इदऩै इदऩाल् इवऩ् मिुडक्कुम् ऎऩ्ऱाय् न् द ु
अदऩै अवऩ् कण् िवडल्. (कुरळ 517) 

त्या त्या माणसाची पा�ता, श�� बघून मगच कोणत्याही कामाची जबाबदारी त्याच्यावर सोपवावी. 
 

53. �ற்றந்தழால் 

सुऱ् ऱन्दऴाल् - आ�े�ांचा संतोष आ�जनांची जपणूक 

 காக்ைக கரவா கைரந்�ண்�ம் ஆக்க�ம்  
 அன்னநீ ரார்க்ேக உள. (�றள் 527) 
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का�ै करवा करैन्दणु्णुम् आ�मुम् 
अऩ्ऩनी रा��  उळ. (कुरळ 527) 

कावळा अ� लपवून न ठेवता  ओरडून आपल्या इतर सोबत्यांना बोलावतो आिण िमळून खातो. अशीच समृ�ी 
आिण वैभव फ� अशा लोकांकडेच �टकून राहते जे इतरांसोबत िमळून-िमसळून जगतात. 

 

54. ெபாச்சாவாைம 

पॊ�ावाम ै- जागरूकता 

�ன்�றக் காவா� இ�க்கியான் தன்பிைழ  
 பின்�� இரங்கி வி�ம். (�றள் 535) 

मुऩ्ऩुऱक् कावाद ुइऴ���याऩ् तिऩ् पऴै 
िपऩ्ऩूऱु इरिङ्ग िवडुम्. (कुरळ 535) 

जो आधीपासून दक्ष राहत नाही, तो संकट आल्यावर आपल्या िनष्काळजीपणासाठी रडत बसेल. 
 

55. ெசங்ேகான்ைம 

सॆ�ोऩ्मै - न्यायी राज्य 

 வான்ேநாக்கி வா�ம் உலெகல்லாம் மன்னவன்  
 ேகால்ேநாக்கி வா�ம் ��. (�றள் 542) 

वान्ऩो�� वाऴ�म् उलहलॆ्लाम् मऩ् ऩवऩ् 
कोल् नो�� वाऴ�म् कुिड. (कुरळ 542) 

जग जगण्यासाठी आकाशातील ढगांकडे द�ृी असते. त्या�माणे  
 रक्षणासाठी लोकांचे डोळे राजदडंाकडे असतात. 

 

56. ெகா�ங்ேகான்ைம 

कॊडु�ोऩ् म ै- अन्यायी शासन 

 அல்லற்பட்� ஆற்றா� அ�தகண் ணீரன்ேற  
 ெசல்வத்ைதத் ேதய்க்�ம் பைட. (�றள் 555) 

अल्लऱ् पट्टु आऱ् ऱाद ुअऴ�दकण् णीरऩ्ऱे 
सॆल् व�ैत् तेय् क्कुम् पड.ै (कुरळ 555) 

अस� दःुखामुळे नाग�रकांनी ढाळलेले अ�ू 
 राज्यकत्यार्ची संप�ी न� करणारी श�े आहते. 

 

57. ெவ�வந்த ெசய்யாைம 

वॆरुवन्द सॆय्यामै - �ूरता न करणे 

 தக்காங்� நா�த் தைலச்ெசல்லா வண்ணத்தால்  
 ஒத்தாங்� ஒ�ப்ப� ேவந்�. (�றள் 561) 

त�ाङ्गु नािडत् तलै�ॆल्ला वण्ण�ाल् 
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ऒ�ाङ्गु ऒऱुप्पद ुवेन्द.ु (कुरळ 561) 

गुन्हा कोणत्या स्वरूपाचा आह ेह ेनीट पाहूनच पुन्हा गुन्हा करू नये म्हणून दोषीला िशक्षा करावी, तोच खरा 
राजा होय परंतु िशक्षा �माणाबाहरे कधीही नसावी. 

 

58. கண்ேணாட்டம் 

कण्णोट् टम ्- �ववेक/सौजन्य 

 ெபயக்கண்�ம் நஞ்�ண்� அைமவர் நயத்தக்க  
 நாகாிகம் ேவண்� பவர். (�றள் 580) 

पॆय�ण्डुम् नञ्जुण्डु अमैवर् नय�� 
नाह�रहम् वेण्डु बवर्. (कुरळ 580) 

जे लोक अत्यंत सुसंस्कृत, सभ्य आिण नातेसंबंध जपणारे असतात, ते डोळ्यांसमोर िवश िमसळून �दले जात 
असताही िव�ासाने ते िपऊन टाकतील (म्हणजेच कडू कृत्यही आनंदाने सहन करतात). 

 

59. ஒற்றாடல் 

ऒऱ् ऱाडल् - ह�रखात े

 ஒற்�ம் உைரசான்ற ��ம் இைவயிரண்�ம்  
 ெதற்ெறன்க மன்னவன் கண். (�றள் 581) 

ऒऱ् ऱुम् उरैसाऩ्ऱ नूलुम् इवैियरण्डुम ्
तॆऱ् ऱेऩ् ग मऩ् ऩवऩ् कण.् (कुरळ 581) 

गु�हरे �वस्था (हरे) आिण नीितशा�/काय�ाची पुस्तके  
राजाने यांना त्याच ेडोळे मानले पािहजेत. 

 

60. ஊக்க�ைடைம 

ऊ�मुडैम ै- उत्साह 

 ெவள்ளத் தைனய மலர்நீட்டம் மாந்தர்தம்  
 உள்ளத் தைனய� உயர்�. (�றள் 595) 

वॆळ्ळत्  तऩैय मलन��म् मान्दतर्म ्
उळ्ळत्  तऩैयद ुउयवुर्. (कुरळ 595) 

पाण्यात उगवणाऱ्या कमळाच्या दां�ाची लांबी ही पाण्याच्या खोलीवर अवलंबून असते. त्याच�माणे माणसाची 
�गती आिण महानता ही त्याच्या मनातील उत्साहाच्या आिण िवचारांच्या उंचीवर अवलंबून असते. 

 

61. ம�யின்ைம 

म�ड�यऩ् म ै- आलस्य 

 ெந�நீர் மறவி ம��யில் நான்�ம்  
 ெக�நீரார் காமக் கலன். (�றள் 605) 
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नॆडुनीर् मऱिव मिडतुियल् नाऩ् गुम् 
कॆडुनीरार् कामक् कलऩ्. (कुरळ 605) 

ज्यांचा िवनाशकाल जवळ आला आह ेते आळस, िन�ा,  
िवसराळूपणा िन �दरंगाई या चार दगुुर्णांच्या आहारी जातात. 

 

62. ஆள்விைன�ைடைம 

आिळ् वऩैयुडैमै - परुुषाथर्शाली उ�ोग 

611. அ�ைம உைடத்ெதன்� அசாவாைம ேவண்�ம்  
 ெப�ைம �யற்சி த�ம். (�றள் 611) 

अरुमै उडै�ॆऩ्ऱु असावामै वेण्डुम् 
पॆरुमै मुयऱ् िच तरुम.् (कुरळ 611) 

अशक्य समजून कोणत्याही काऱ्यापासून मागे नको वळूस, तुझे �य� 
कोणतीही गो� �ा� करुन घ्यायला तुला समथर् करतील. 

 

63. இ�க்கணழியாைம 

इडु�ण�ऴयामै - खंबीरपणा 

 இ�க்கண் வ�ங்கால் ந�க அதைன  
 அ�த்�ர்வ� அஃெதாப்ப� இல். (�றள் 621) 

इडु�ण् वरुङ्गाल् नहुह अदऩै 
अडु�ूवर्द ुअह्दोप्पद ुइल्. (कुरळ 621) 

संकट/दःुख आल्यास �स� मुखाने त्याचे स्वागत करा. दःुख आले असता धीर �ायला एकच वस्तू समथर् आह,े ती 
म्हणजे चेहऱ्यावर हास्य.(सकारात्मक राहणे). 

 
64. அைமச்� 

अमै�ु - मं�ी 

 க�வி�ம் கால�ம் ெசய்ைக�ம் ெசய்�ம் 
 அ�விைன�ம் மாண்ட� அைமச்�. (�றள் 631) 

करुिवयुम् कालमुम् सॆय् हयैुम् सॆय् यमु् 
अरुिवऩैयुम् माण्डद ुअमैच्च.ु (कुरळ 631) 

मोठमो�ा गो�ी कशा िस�ीस न्या�ात, तदथर् साधने कोणती, मागर् कोणते, आरंभ केव्हा करावा, ह ेसारे जो 
जाणतो तो मं�ी नेमण्यास योग्य होय. 
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65. ெசால்வன்ைம 

सॊल् वऩ् मै - व�ृत्व 

 ெசால்�க ெசால்ைலப் பிறிேதார்ெசால் அச்ெசால்ைல  
 ெவல்�ம்ெசால் இன்ைம அறிந்�. (�றள் 645) 

सॊल्लुह सॊल्लैप् िप�ऱदोर् सॊल् अ�ॊल्लै 
वॆल्लुम् सॊल् इऩ्मै अ�ऱन्द.ु (कुरळ 645) 

असे बोलावे �क दसुरे कोणताही �ितशब्द �कंव्हा आपल्या शब्दांचे खंडन करू शकणार नाही. 
 

66. விைனத்�ய்ைம 

�वऩै�ूय् मै - कमार्चे पा�व�य 

 ஈன்றாள் பசிகாண்பான் ஆயி�ம் ெசய்யற்க  
 சான்ேறார் பழிக்�ம் விைன. (�றள் 656) 

ईऩ्ऱाळ् पिसकाण्बाऩ् आियऩुम् सॆय्यऱ् क  
साऩ्ऱोर् पिऴक्कुम् िवऩै. (कुरळ 656) 

सुज्ञ लोक ज्या कृत्यांस �नंदनीय समजतात, ती कधी करू नयेत; भुकेने  
तळमळणारे आईचे �ाण वाचवायाचे असले तरीही ती कम� करू नयेत. 

67. விைனத்த�ட்பம் 

�वऩै��ट्पम् - �न�यी संकल्पश�� 

 எண்ணிய எண்ணியாங்� எய்�ப எண்ணியார்  
 திண்ணியர் ஆகப் ெபறின். (�றள் 666) 

ऎिण्णय ऎिण्णयाङ्गु ऎय्दबु ऎिण्णयार् 
ितिण्णयर् आहप् पॆ�ऱऩ्. (कुरळ 666) 

इच्छेनुसार तुम्हाला सवर् काही िमळेल; परंतु सवर् इच्छाश�� कायार्त हवी,  
सवर् िन�यी संकल्पश�� आपल्या कायार्त हवी. 

 

68. விைனெசயல்வைக 

�वऩैसॆयल् वहै - कायर् करण्याची प�त 

 �ங்�க �ங்கிச் ெசயற்பால �ங்கற்க  
 �ங்கா� ெசய்�ம் விைன. (�றள் 672) 

तूङ्गुह तूिङ्गच् चॆयऱ् पाल तूङ्गऱ् क 
तूङ्गाद ुसॆय्युम् िवऩै. (कुरळ 672) 

ज्या गो�ी हळूहळूच करावयाच्या असतात, त्या सावकाश िवचार करून कर;  
परंतु ज्या झटपट उरकायला ह�ात, त्या क्षणभरही दरू ढकलू नको. 
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69. �� 

तूदु - दूत  
 இ�தி பயப்பி�ம் எஞ்சா� இைறவற்�  
 உ�தி பயப்பதாம் ��. (�றள் 690) 

इऱु�द पयिप्पऩुम् ऎ�ाद ुइऱैवऱ् कु 
उऱु�द पयप्पदाम् तूद.ु (कुरळ 690) 

मरणाची भीती दाखिवली तरीही जो खरा राजदतू आह ेतो कतर्�ातून दरू  
पळणार नाही; आपल्या राज्याचे िहत �य�पूवर्क साधील. 

 

70. மன்னைரச் ேசர்ந்ெதா�கல் 

मऩ्ऩरैच् चेन्द�ळ�हल् - राजासमोर कसे वागावे 

 அகலா� அ�கா� தீக்காய்வார் ேபால்க  
 இகல்ேவந்தர்ச் ேசர்ந்ெதா�� வார். (�றள் 691) 

अहलाद ुअणुहाद ुती�ाय्वार् पोल् ह 
इहल् वेन्दच्र् चेन्द�ऴ�हु वार्. (कुरळ 691) 

राजाजवळ वागताना, ऊब येण्यासाठी िवस्तवापासून फार दरू नाही, परंतु फार जवळही नाही जसे आपण बसतो, 
तसे असावे. 

 

71. �றிப்பறிதல் 

कु�ऱप्प�ऱदल् - मनोगत ओळखणे/अंतज्ञार्न 

அ�த்த� காட்�ம் பளிங்�ேபால் ெநஞ்சம்  
 க�த்த� காட்�ம் �கம். (�றள் 706) 

अडु�द ुकाट्टुम् पिळङ्गुपोल् नॆ�म ्
कुडु�द ुकाट्टुम् महुम.् (कुरळ 706) 

जवळच्या वस्तंूचा रंग स्फ�टक धारण करतो, त्या�माणे मनाचा रंग चेहरा 
धारण करीत असतो. 

 

72. அைவயறிதல் 

अवैय�ऱदल् - �ोत्यांची म�त ओळखण े

அைவயறிந்� ஆராய்ந்� ெசால்�க ெசால்�ன்  
ெதாைகயறிந்த �ய்ைம யவர். (�றள் 711) 

अवैय�ऱन्द ुआराय्न्द ुसॊल्लुह सॊिल्लऩ् 
तॊहयै�ऱन्द तूय्मै यवर्. (कुरळ 711) 

ज्यांना शब्दांच्या रचनेचे व ताकदीचे ज्ञान आह ेअशा सुसंस्कृत वक्त्यांनी, सभेची योग्यता पारखूनच आपले िवचार 
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मांडले पािहजेत. 
 

73. அைவயஞ்சாைம 

अवैय�ामै - सभा धैयर् 

கற்றா�ள் கற்றார் எனப்ப�வர் கற்றார்�ன் 
 கற்ற ெசலச்ெசால்� வார். (�றள் 722) 

कऱ् ऱारुळ् कऱ् ऱार् ऎऩप्पडुवर् कऱ् ऱामुर्ऩ् 
कऱ् ऱ सॆल�ॊल् लु वार्. (कुरळ 722) 

िव�ानांच्या सभेतही जो आपली िनि�त मते िनभर्यपणे मांडतो, त्यांचे समथर्न करू शकतो, तो िव�ानांचा 
मुकुटमणी होय. 

 
74. நா� 

नाडु - द�श 

பிணியின்ைம ெசல்வம் விைளவின்பம் ஏமம்  
அணிெயன்ப நாட்�ற்கிவ் ைவந்�. (�றள் 738) 

िपिणियऩ्मै सॆल्वम् िवळैिवऩ्बम् एमम् 
अिणयेऩ्ब ना��ऱ् �कव् वैन्द.ु (कुरळ 738) 

संप�ी, भरपूर पीक, सुखी �जा, रोगम�ुता, परच�ापासून सुरिक्षतता, ही राज्याची वा कोणत्याही देशाची पाच 
भूषणे होत. 

 

75. அரண் 

अरण् - दुगर्, �कल्लेकोट/ तटबंदी 

மணிநீ�ம் மண்�ம் மைல�ம் அணிநிழல்  
 கா�ம் உைடய� அரண். (�றள் 742) 

मिणनीरुम ्मण्णुम् मलैयुम् अिणिनऴल् 
काडुम् उडैयद ुअरण.् (कुरळ 742) 

स्वछ पाणी,वाळवंटे पवर्त आिण घनदाट जंगले ही िनरिनराळ्या नैस�गर्क घटकांनी यु� असलेली जागाच उ�म 
�कल्ला मानली जाते. 

 
76. ெபா�ள்ெசயல்வைக 

पॊरुळ्सॆयल् वहै - �� �मळ�वणे 

ெசய்க ெபா�ைளச் ெச�நர் ெச�க்க�க்�ம்  
 எஃ�அதனிற் �ாிய� இல். (�றள் 759) 

सॆय्ह पॊरुळैच् चॆऱुनर् सॆरु�ऱुक्कुम ्
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ऎह्हुअदिऩऱ्  कू�ऱयद ुइल्. (कुरळ 759) 

�� भरपूर िमळवावे. श�ूचा अिभमान धुळीस िमळवायला  
यासारखे ती�ण श� नाही. 

 

77. பைடமாட்ச� 

पडैमािट्च - सनै्य 

மறம்மானம் மாண்ட வழிச்ெசல� ேதற்றம்  
எனநான்ேக ஏமம் பைடக்�. (�றள் 766) 

मऱम् माऩम् माण्ड विऴ�ॆलवु तेऱ् ऱम ्
ऎऩनाऩ्गे एमम् पडैक्कु. (कुरळ 766) 

शौयर् (वीरता), स्वािभमान, पूवर्जांनी दाखवलेल्या यु�ाच्या आदशर् मागार्चे अनुकरण आिण राजा�ती असणारी 
दढृ िन�ा (िव�ास) – या चार गो�ी सैन्याचे रक्षण करणारे मुख्य आधारस्तंभ आहते. 

 

78. பைடச்ெச�க்� 

पडै�ॆरु�ु - शौयर् 

ேபராண்ைம என்ப த�கண்ஒன்� உற்றக்கால் 
ஊராண்ைம மற்றதன் எஃ�. (�றள் 773) 

पेराण्म ैऎऩ्प तऱुकण्ऒऩ्ऱु उऱ् ऱ�ाल् 
ऊराण्मै मऱ् ऱदऩ् ऎह्हु. (कुरळ 773) 

िनःशंकपणे श�ूवर तुटून पडण्याला परा�म म्हणतात; परंतु पराभूताला  
उदारपण ेक्षमणे िन वाचिवणे यात मोठेपणा आह.े त्याने परा�माला शोभा चढते. 

 
79. நட்� 

नट् पु - म�ैी 

உ�க்ைக இழந்தவன் ைகேபால ஆங்ேக  
இ�க்கண் கைளவதாம் நட்�. (�றள் 788) 

उडु�ै इऴन्दवऩ् कैपोल आङ्गे 
इडु�ण् कळैवदाम् नट्पु. (कुरळ 788) 

वाऱ्याने कमरेचे व� उडवले जात असता ते सावरण्यासाठी हात ज्या�माणे  
झटकन धावतो, त्या�माणे उघ�ा पडलेल्या िम�ाच्या साहाय्यास धावतो तोच खरा िम�. 
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80. நட்பாராய்தல் 

नट् पाराय् दल् - मै�ीसाठ� पर�क्षा 

ேகட்��ம் உண்�ஓர் உ�தி கிைளஞைர  
நீட்� அளப்பேதார் ேகால். (�றள் 796) 

के��ऩुम् उण्डुओर् उऱु�द इळैञरै 
नी�� अळप्पदोर् कोल्. (कुरळ 796) 

दःुखात एक फायदा आहःे ते एक साधन आह े
िम�ाला ताणणे आिण मोजणे. 

 

81. பைழைம 

पऴैमै - जुनी मै�ी/दीघर्कालीन मै�ी 

பைழைம எனப்ப�வ� யாெதனின் யா�ம்  
கிழைமையக் கீழ்ந்திடா நட்�. (�றள் 801) 

पऴैमै ऎऩप्पडुवद ुयादिॆऩऩ् यादमु ्
�कऴमैयैक् क�िऴ्न्दडा नट्पु. (कुरळ 801) 

जुनी �कंवा खरी मै�ी म्हणजे ती, ज्यामध्ये िम� आपल्यावर दाखवत असलेल्या ह�ाचा आदर केला जातो आिण 
त्या ह�ाला कधीही कमी लेखले जात नाही. 

 

82. தீநட்� 

तीनट् पु - अपायकर� मै�ी 

கனவி�ம் இன்னா� மன்ேனா விைனேவ�  
ெசால்ேவ� பட்டார் ெதாடர்�. (�றள் 819) 

कऩिवऩुम् इऩ्ऩाद ुमऩ्ऩो िवऩैवेऱु 
सॊल्वेऱु प�ार् तॊडबुर्. (कुरळ 819) 

ज्यांच्या वाणीत आिण करणीत मेळ नाही, अशांजवळ मै�ी स्व�ातही  
मनात आणाल तरी नुकसान होईल. 

 

83. �டாநட்� 

कूडानट् पु - खोट�/कपट� म�ैी 

ெதா�தைக �ள்�ம் பைடெயா�ங்�ம் ஒன்னார்  
அ�தகண் ணீ�ம் அைனத்�. (�றள் 828) 

तॊऴ�दकै युळ्ळुम् पडैयॊडुङ्गुम् ऒऩ्ऩार् 
अऴ�दकण् णीरुम् अऩै�ु. (कुरळ 828) 
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जोडलेल्या हस्तांजलीतही श�ूने श� लपिवले असेल;  
त्याच्या अ�ंूवरही िव�ास ठेवू नकोस. 

 

84. ேபைதைம 

पेदैमै - मूखर्पणा 

ேபைதைம என்ப�ஒன்� யாெதனின் ஏதம்ெகாண்�  
ஊதியம் ேபாக விடல். (�றள் 831) 

पेदमैै ऎऩ्बदऒुऩ्ऱु यादॆिऩऩ् एदम् कॊण्डु 
ऊ�दयम् पोह िवडल्. (कुरळ 831) 

तुला मूखर्पणा समजून घ्यायचा आह?े िहतकर गोष्�ा फेकणे िन अिहतकर गोष्�ा 
कवटाळणे याला मूखर्पणा म्हणतात. 

 

85. �ல்லறிவாண்ைம 

पुल् ल�ऱवाण् म ै- अहंकार� मूखर्पणा 

உலகத்தார் உண்ெடன்ப� இல்ெலன்பான் ைவயத்�  
 அலைகயா ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 850) 

उलह�ार् उण्डॆऩ्बद ुइल्लॆऩ्बाऩ् वैय�ु 
अलहयैा वै�प् पडुम.् (कुरळ 850) 

जगातील (ज्ञानी) जे म्हणतो ते अिस्तत्वात आह,े तो नाकारतो;  
त्याला या जगात िपशाच मानले जाईल. 

 
86. இகல் 

इहल् - �वरोधी वृ�ी 

இகெலன்ப எல்லா உயிர்க்�ம் பகெலன்�ம்  
 பண்பின்ைம பாாிக்�ம் ேநாய். (�றள் 851) 

इहलॆऩ्ब ऎल्ला उियक्कुर् म् पहलॆऩ्ऩुम् 
पिण्बऩ्मै पा�रक्कुम् नोय्. (कुरळ 851) 

'मनभेद' �कंवा 'िववाद' हा सवर् सजीवांमध्ये दरुावा आिण कटुता िनमार्ण करणारा एक असा आजार (िवकार) आह,े 
जो लोकांना एक� राहू दते नाही. 

 

87. பைகமாட்ச� 

पहैमािट्च - श�ूची लक्षण े

வ�யார்க்� மா�ஏற்றல் ஓம்�க ஓம்பா  
 ெம�யார்ேமல் ேமக பைக. (�றள் 861) 

विलयाक्कुर्  माऱुएऱ् ऱल् ओम् बुह ओम् बा 
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मॆिलयाम�ल् मेह पह.ै (कुरळ 861) 

आपल्यापेक्षा शि�शाली असलेल्या श�ूशी कधीही थेट वैर पत्करू नका (त्याचा �ितकार करणे टाळा). परंतु, जे 
आपल्यापेक्षा कमकुवत आहते आिण चुक�च्या मागार्वर आहते, त्यांच्यािवरु� लढण्यास कधीही मागे हटू नका. 

 

88. பைகத்த�றம் ெதாிதல் 

पहै��ऱम् तॆिरदल् - �ेषभाव ओळखणे 

பைகெயன்�ம் பண்பி லதைன ஒ�வன் 
நைகேய�ம் ேவண்டற்பாற்� அன்�. (�றள் 871) 

पहऎैऩ्ऩुम् पिण्ब लदऩै ऒरुवऩ् 
नहयैेयुम् वेण्डऱ् पाऱ् ऱु अऩ्ऱु. (कुरळ 871) 

श�ुत्व/�षे ही एक िवषमता आह े 
जी सव��म िवनोदातही इच्छू नये. 

 

89. உட்பைக 

उट् पहै - घरभदेी 

உடம்பா� இலாதவர் வாழ்க்ைக �டங்க�ள்  
 பாம்ேபா� உட�ைறந் தற்�. (�றள் 890) 

उडम् बाडु इलादवर् वाऴ्�ै कुडङ्गरुळ् 
पाम्बोडु उडऩुऱैन् दऱ् ऱु. (कुरळ 890) 

तुमच्यािवषयी �षेमत्सर बाळगणाऱ्याजवळ तुम्ही आपलेपणाने वागणे 
म्हणजे घरात सपर् घेऊन राहण्या�माणे आह.े 

 

90. ெபாியாைரப் பிைழயாைம 

पॆिरयारैप् �पऴैयाम ै- बलवतंांचा राग 

ெபாியாைரப் ேபணா� ஒ�கின் ெபாியாரால்  
 ேபரா இ�ம்ைப த�ம். (�றள் 892) 

पॆ�रयारैप् पेणाद ुऒऴ�िहऩ् पॆ�रयाराल् 
पेरा इडुम्बै तरुम्. (कुरळ 892) 

तुम्ही बलवंतांचा अपमान कराल, तर त्यांची श�� तुमच्यावर अप�रहायर् 
अशी अनंत दःुखे लोटील. 
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91. ெபண்வழிச் ேசறல் 

पॆण् व�ऴच् चेऱल् - बाईलवेडे 

மைனவிைழவார் மாண்பயன் எய்தார் விைனவிைழவார்  
 ேவண்டாப் ெபா��ம் அ�. (�றள் 901) 

मऩैिवऴैवार् माण्पयऩ् ऎय्दार् िवऩैिवऴैवार् 
वेण्डाप् पॊरुळुम् अद.ु (कुरळ 901) 

बाईलवे�ांना मोठेपणास मुकावे लागते. मोठमो�ा गो�ी आपण करू,  
अशाही ज्यांना महत्वाकांक्षा असतील त्यांनी या मोहापासून दरू राहावे. 

 

92. வைரவின் மகளிர் 

वरै�वऩ् मह�ळर् - नी�त�� �ी/स्वैराचािरणी 

அன்பின் விைழயார் ெபா�ள்விைழ�ம் ஆய்ெதா�யார்  
 இன்ெசால் இ�க்�த் த�ம். (�றள் 911) 

अिऩ्बऩ् िवऴैयार् पॊरुिळ्वऴैयुम् आय्तॊिडयार् 
इऩ्सॊल् इऴ�क्कुत् तरुम.् (कुरळ 911) 

ज्या ि�या �ेमासाठी नव्ह,े तर पैशासाठी म्हणून परपुरुषाची इच्छा करतात,  
त्यांच्या मोहक लीला त्यांना दःुखाकड ेनेतील. 

 

93. கள்�ண்ணாைம 

कळ्ळुण्णामै - सुरापान टाळणे 

கள்�ண்ணாப் ேபாழ்தில் களித்தாைனக் கா�ங்கால்  
 உள்ளான்ெகால் உண்டதன் ேசார்�. (�றள் 930) 

कळ्ळुण्णाप् पोिऴ् दल् किळ�ाऩैक् काणुङ् गाल्  
उळ्ळाऩ्कॊल् उण्डदऩ् सोवुर्. (कुरळ 930) 

म�पान करणारा माणूस शु�ीवर असताना म�प्याची िस्थती कशी असते  पाहून तरी दारू प्यायल्यावर आपली 
िस्थती कशी होईल, त्याचे िच� डोळ्यांसमोर नाही का आणता येणार? 

 
94. �� 

सूदु - जुगार 

ேவண்டற்க ெவன்றி��ம் �திைன ெவன்ற�உம்  
 �ண்�ல்ெபான் மீன்வி�ங்கி யற்�. (�றள் 931) 

वेण्डऱ् क वॆिऩ्ऱिडऩुम् सू�दऩै वॆऩ्ऱदउूम् 
तूिण्डल्पॊऩ् मीिऩ्वऴ�िङ्क यऱ् ऱु. (कुरळ 931) 
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तू �जंकणार असलास तरीही जुगार खेळू नको. तुझे ते �जंकून घेणे माशाने  
िगळलेल्या गळा�माणे आह.े 

 

95. ம�ந்� 

मरुन्दु - औषधे 

மா�பா� இல்லாத உண்� ம�த்�ண்ணின்  
 ஊ�பா� இல்ைல உயிர்க்�. (�றள் 945) 

माऱुबाडु इल्लाद उिण्ड मऱु�ुिण्णऩ् 
ऊऱुबाडु इल्लै उियक्कुर् . (कुरळ 945) 

�कृतीला मानवणारा आहार �माणात घेशील, तर कधीच शारी�रक  
�ाधी होणार नाही. 

 

96. ��ைம 

कु�डमै - कुलीनता /खानदानीपणा 

இல்பிறந்தார் கண்ணல்ல� இல்ைல இயல்பாகச்  
ெசப்ப�ம் நா�ம் ஒ�ங்�. (�றள் 951) 

इल् िपऱन्दार् कण्णल्लद ुइल्लै इयल्बाहच् 
चॆप्पमुम् नाणमु् ऒरुङ्गु. (कुरळ 951) 

चांगल्या जन्माचे लोक त्यांच्या�ारे वेगळे असतात न्यायाची भावना 
आिण लाजाळूपणा जी त्यांच्यात स्वाभािवकपणे येते. 

 

97. மானம் 

माऩम् - सन्मान /��त�ा 

மயிர்நீப்பின் வாழாக் கவாிமா அன்னார்  
 உயிர்நீப்பர் மானம் வாின். (�றள் 969) 

मियन�िप्पऩ् वाऴाक् कव�रमा अऩ्ऩार् 
उियन�प्पर् माऩम् व�रऩ्. (कुरळ 969) 

केसांचा एक तुकडा गमावल्यास कस्तुरी हरीण जगणे थांबवेल; त्याच�माणे, असे काही लोक आहते जे बदनामी 
झाल्यास आपला जीव गमावतील. 

 

98. ெப�ைம 

पॆरुमै - मोठ�पणा 

பிறப்ெபாக்�ம் எல்லா உயிர்க்�ம் சிறப்ெபாவ்வா  
 ெசய்ெதாழில் ேவற்�ைம யான். (�றள் 972) 

िपऱप्पॊक्कुम् ऎल्ला उियक्कुर् म् िसऱप्पॊव्वा 
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सॆय्तोिऴल् वेऱ् ऱुमै याऩ्. (कुरळ 972) 

जन्माने सवर् �ाणीमा� समान आहते. परंतु, त्यांच्या गुणांमुळे आिण त्यांनी केलेल्या कतर्बगारीच्या (कायार्च्या) 
फरकामुळेच त्यांच्यातील मोठेपणा �कंवा �े�त्व ठरते. 

 

99. சான்றாண்ைம 

साऩ्ऱाण् मै - स�नता 

ஆற்�வார் ஆற்றல் பணிதல் அ�சான்ேறார்  
 மாற்றாைர மாற்�ம் பைட. (�றள் 985) 

आऱ् ऱुवार् आऱ् ऱल् पिणदल् अदसुाऩ्ऱोर् 
माऱ् ऱारै माऱ् ऱुम् पड.ै (कुरळ 985) 

िवन�ता ह ेपरा�मी कृत्यांच्या पुरुषांचे सामथ्यर् आह;े त्याच श�ाने ज्ञानी पुरुष त्यांच्या श�ूचा संताप शांत 
करतात.  

 

100. பண்�ைடைம 

पण्बुडैमै - सभ्यता 

அரம்ேபா�ம் �ர்ைமய ேர�ம் மரம்ேபால்வர்  
மக்கட்பண்� இல்லா தவர். (�றள் 997) 

अरम्पोलुम् कूम�य रेऩुम् मरम्पोल्वर् 
म�ट्पण्बु इल्ला दवर्. (कुरळ 997) 

केवल कुषा� असून काय उपयोगी? जर सभ्य चालरीत तुमच्याजवळ नसेल तर तुम्ही केवळ �डकेच आहात. 
 

101. நன்றியில் ெசல்வம் 

न�ऩ्ऱ�यल् सॆल् वम् - संप�ीचा उपयोग न करणे 

ைவத்தான்வாய் சான்ற ெப�ம்ெபா�ள் அஃ�உண்ணான்  
ெசத்தான் ெசயக்கிடந்த� இல். (�றள் 1001) 

वै�ाऩ्वाय् साऩ्ऱ पॆरुम्पॊरुळ् अह्दउुण्णाऩ् 
सॆ�ाऩ् सॆय��डन्दद ुइल्. (कुरळ 1001) 

जो कोणी संप�ी साठवतो, त्याचा उपभोग घेत नाही �कंवा खचर् करत नाही, तो त्याच्या न वापरलेल्या 
राशीसारखा िनज�व आह.े 
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102. நா�ைடைம 

नाणुडैमै - ल�ेची जाणीव 

க�மத்தால் நா�தல் நா�த் தி��தல்  
 நல்லவர் நா�ப் பிற. (�றள் 1011) 

करुम�ाल् नाणुदल् नाणत्ु ितरुनुदल् 
नल्लवर् नाणुप् िपऱ. (कुरळ 1011) 

स्वतःला न शोभणारे कमर् करायला स�न लोक लाजतात.  
त्यांची ही ल�ा ि�यांच्या ल�ाशीलतेहून िनराळी असते.  

 

103. ��ெசயல்வைக 

कु�डसॆयल् वहै - कुटंुबाचा  कळा वाढवण े

க�மம் ெசயஒ�வன் ைக�ேவன் என்�ம்  
ெப�ைமயின் ��ைடய� இல். (�றள் 1021) 

करुमम् सॆयऒरुवऩ् कैदवेूऩ् ऎऩ्ऩुम् 
पॆरुमैियऩ् पीडुडैयद ुइल्. (कुरळ 1021) 

आपल्या कुटंुबाची �ित�ा वाढवण्यासाठी आिण कतर्� पार पाडण्यासाठी "मी कधीही माझे �य� सोडणार नाही" 
असे म्हणून जो सतत क� करतो, त्या स्वािभमानापेक्षा मोठी �े�ता दसुरी कोणतीही नाही. 

 

104. உழ� 

उऴवु - कृषी; शेती 

�ழன்�ம்ஏர்ப் பின்ன� உலகம் அதனால்  
உழந்�ம் உழேவ தைல. (�றள் 1031) 

सुऴऩ्ऱुम्एप्र् िपऩ्ऩद ुउलहम् अदऩाल् 
उऴन्दमु् उऴवे तलै. (कुरळ 1031) 

कोठेही गेलात तरी शेवटी अ�ासाठी नांगराच्या पाठीमागे उभे राहावे  
लागणारच. �कती क� पडले तरी शेवटी कृषी हाच सव��म धंदा होय, �मुख धंदा होय .  

 

105. நல்�ர� 

नल् हुरवु - दािर� 

இன்ைமயின் இன்னாத� யாெதனின் இன்ைமயின்  
 இன்ைமேய இன்னா த�. (�றள் 1041) 

इऩ्मैियऩ् इऩ्ऩादद ुयादॆिऩऩ् इऩ्मैियऩ् 
इऩ्मैये इऩ्ऩा दद.ु (कुरळ 1041) 
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दा�र�ाहून अिधक दःुख�द काय, असे िवचारशील तर दा�र�ाहून 
अिधक दःुख�द दा�र�च, ह ेनीट ध्यानात घर.  

 

106. இர� 

इरवु - �भक्षा 

இரக்க இரத்தக்கார்க் காணின் கரப்பின்  
 அவர்பழி தம்பழி அன்�. (�றள் 1051) 

इर� इर��ाक्र्  कािणऩ् करिप्पऩ् 
अवपर्िऴ तम् पिऴ अऩ्ऱु. (कुरळ 1051) 

ज्यांच्याजवळ �ायला आह ेआिण जे दतेील असे तुला वाटते, त्यांच्याजवळच याचना कर. तरीही आमच्याजवळ 
काही नाही, असे ते म्हणाले तर तो त्यांचा दोष. 

 

107. இரவச்சம் 
इरव�म् - भीक मागणे नको 

 இரந்�ம் உயிர்வாழ்தல் ேவண்�ன் பரந்�  
 ெக�க உலகியற்றி யான். (�றள் 1062) 

इरन्दमु् उियवार्ऴ्दल् वेिण्डऩ् परन्द ु
कॆडुह उलिहयऱ् �ऱ याऩ्. (कुरळ 1062) 

जर या जगाच्या िनमार्णकत्यार्ने (िवधात्याने) असा िनयम केला असेल क� काही लोकांना भीक मागूनच िजवंत 
राहावे लागेल, तर असा जगि�मार्ता स्वतःच भटकून न� होवो. {यांनी ग�रबी आिण िभकेच्या द�ुच�ावर ती� 
संताप �� केला गेला आह)े. 

 

108. கயைம 

कयमै - नीचपणा/दु�पणा 

மக்கேள ேபால்வர் கயவர் அவரன்ன  
ஒப்பாாி யாம்கண்ட� இல். (�றள் 1071) 

म�ळे पोल् वर् कयवर् अवरऩ् ऩ 
ऒप् पारी याम् कण् डद ुइल्. (कुरळ 1071) 

दजुर्न/द�ु लोक �दसायला अगदी इतर माणसां�माणेच असतात;  
परंतु जीवनात केवढा फरक! 
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